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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
bugungi kunda toponimik tadgiqgotlar tilshunoslik, tarix, geografiya, etnografiya,
sotsiologiya fanlari bilan hamkorlikda olib borilmogda. Muayyan xalgning
madaniy-ma’naviy munosabatlari va iqtisodiy-ijtimoiy hayotining o°ziga xos
xususiyatlarini aks ettiruvchi lisoniy manba sanaluvchi toponimik birliklarni
lingvistik aspektda tadgiq qilish orgali ularning antroposentrik, sotsiolingvistik,
lingvokulturologik, lingvopragmatik, kognitiv, semantik, tarixiy-etimologik
xususiyatlari ochib beriladi. Muayyan hududga xos bo‘lgan, shu xalq tarixi va til
tarixi bilan chambarchas bog‘liq bo‘lgan toponimik birliklarning barcha turlarini
yaxlit bir butun tizim sifatida o‘rganish natijasida tarixiy, madaniy, nominatsiyon-
motivatsion xususiyatlarini yoritish masalasi dolzarb sanaladi.

Dunyo tilshunosligida bugungi kunda toponimlarning turli aspektlarda
tadgigot obyektiga aylantirilishi muayyan tillarning tarixiy taraqgiyoti va
takomilini yoritishda, xalglarning milliy, etnik, ijtimoiy-siyosiy, madaniy tarixini,
milliy tillarni o‘ziga xos jihatlarini ochib berishda muhim vosita sanalmoqda.
Toponimlarni yangi lisoniy paradigmalar asosida tadqiq etish til va dialektlarning
shakllanish va taraqqiy etishi bilan bog‘liq ko‘plab masalalarni yechimini topishda
muhim rol o‘ynaydi. Chunki muayyan arealga mansub toponimik birliklar shu
hududda yashayotgan xalqlarning tarixiy o‘zgarishlari dinamikasi, etnik tarkibi va
kelib chiqishi, g‘oyaviy-siyosiy, iqtisodiy-madaniy, migratsiya va integratsiya
hamda boshqa hodisalarga oid qimmatli ma’lumotlarni beradi.

Mamlakatimizda hozirgi vaqtda o‘zbek tilshunosligida toponimik yo‘nalishda
keng miqyosda fundamental tadqiqotlar amalga oshirilgan bo‘lsa-da, Samargand
viloyatining Ishtixon, Payarig tumanlari toponimiyasi lingvistik jihatdan
o‘rganilmagan. Binobarin, “Milliy o‘zligimizni timsoli, ma’naviyatimiz asosi
bo‘lgan ona tilimizga e’tibor yanada kuchaytiriladi”!. Darhagigat, muayyan
hududga tegishli toponimlarning shakllanishiga asos bo’lib xizmat qilgan til
birliklari va leksik-semantik xususiyatlarini zamonaviy tilshunoslik yutuglari
asosida tadqiq etish tanlangan mavzuning dolzarbligini belgilaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son
“O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi
to‘g‘risida”gi, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son “O‘zbek tilining davlat tili
sifatidagi nufuzi va mavqgeini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida’gi, 2020-
yil  20-oktyabrdagi PF-6084-son ‘“Mamlakatimizda o°‘zbek tilini yanada
rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi,
2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son ‘2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi
O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmonlari, 2019-yil 4-
oktyabrdagi PQ-4479-sonli “O‘zbekiston Respublikasining “Davlat tili haqida”gi
qonuni qabul qilinganligining o‘ttiz yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi Qarori

1¥36exucton Pecny6mixacu ITpesumentn IllaBkar Mupsuéernnar Omuit Maskincra Ba Y36eKMCTOH Xalukura
MypoxaaTHomacH. 2022 #inn 20 nexadps.
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hamda boshqa me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
oshirishda ushbu dissertatsiya ilmiy natijalari muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning Respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Tadgiqot Respublika fan va texnologiyalar hamda
innovatsion rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda
innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq amalga oshirilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda toponimlarning
tarixiy-lisoniy, leksik-semantik, etnogeografik, sotsiopragmatik, grammatik va
lingvokulturologik, paradigmatik va sintagmatik yondashuvlar uyg‘unligida
o‘rganish ommalashmoqda. O‘zbek toponimikasining taraqqiyoti bugungi kunga
kelib, yurtimizda muayyan me’yoriy-huquqiy hujjatlar asosida tizimlashtirilgan
bo‘lsa-da, doimiy ravishda hukumat miqyosida ko‘rilib boriladigan masalaga
aylandi. Mustaqillik yillarida toponimlarning lisoniy tizimdagi funksional-semantik
taraqqiyoti, shakllanishi, qo‘llanish jarayonidagi ahamiyati, nom yasalishi bilan
bog‘liq xususiyatlarini aniqlash borasida tilshunoslik, tarix, geografiya fanlari
uyg‘unligida ko‘plab ilmiy fundamental tadqiqotlar? amalga oshirildi va 30 dan
ortiq dissertatsiyalar® himoya qilindi. Jumladan, o‘zbek toponimshunoslari sifatida

2XacanoB X. Ypra Ocué xoii Hommapy Tapuxuma. — Tomkent: ®an, 1965. — 83 6.; Hadacos T. V3Gekucron
TOTOHUMJIADMHUHT M30XJIH JTyFaTH. — TomkenT: YkuTyBun, 1988. — 290 6.; Kapaer C Tononumus Y3bekucTana
(counonuurBuctuyeckue acrnekr). — Tamkent, 1991.; OxynoB H. JKoii nHommapu TtabpOupu. — TomkeHTt:
V36exucron, 1994. — 85 6.; Qorayev S. Toponimika. — Toshkent: O'zbekiston faylasuflari milliy jamiyati nashriyoti,
2006. — 320 b. Kopaes C. ¥36exucTon Bumositiapy Tormornvmapi. — Tomkent: YMD, 2005. — 240 6.; Paxmaros T.
®debs1 TOMOHUMIIAPUHUHT  SICANUIIH// V3bex mamm Ba amabuéth. — Tomkent, 1973. - Ne5. — B. 52-55.; Vi
myammug. Homnap Ba pusositiap/Caonar. — Tomkent, 1973. — Ned. — B. 27.; Vpun6oes b. CamapKaHa BUIOSTH
TONIOHUMJIAPMHUHT M30XH. — Camapkan, 1997. — 202 6. VpunGoes b. XKu33zax BunoaTn Tononumiapu. — XKuzzax,
1992. — 54 6.; ury myaumud. CamapkaH BUJIOSITH TOMOHUMIIAPUHUHT U30XJH nyFaT. — Camapkann, 1997. — 202 6.;
uy myawmd. Acpiaapraek Oapxaér Hommap. — Camapkann: 3apadmion, 2003. — 264 6.; my myamwmd. JKuzzax
TornoHnmiapu taroupu. — Camapkanm, 2007. — 80 6. XacanoBX. ['eorpadus repmunnapu nyrati. —TomkenT: DaH,
1964; JIjcumos3., DramopaX. JKoiHOMIAPHHMHT KHCKaua M30X/HM JyFatd. — TomkenT: YkutyBun, 1977; Kopaes
C., Fynomos II., Paxumbexos P. I'eorpauk repmuniap Ba TyumyH4amap u3oxau jnyratd. — Tomkent: ®an, 1979;
Haq)aCOB T. V36eKHCTOH TOMOHMMIIAPHHHMHT M30XJIM JyFaTH. — TomkeHT: YkuTyBun, 1988; XycanosH. XV acp
¥30ek €3Ma EropauKIapy TWIMIArd aHTPOITOHUMIIAPHUHT JISKCHK-CEMaHTHK Ba yCiIyOuit xycycustiapu. | kurob. —
Tomkent: E3ysun,1996; Xycanos H. XV acp y36ek é3ma &Iropaukiapy THIMAATH aHTPOIIOHMMJIAPHUHT JIEKCHK-
CeMaHTHK Ba ycmyOuit xycycusitmapu. 11 kuto6. — Tomkent: Esysum, 1997; Bermatos J., Yaykos H. V36ex
OHOMACTHKACH TEPMHUHJIAPUHUHT W30X7IHM Iyrath. — Hamanran, 2006.XynoitbepmueBa M. bamnmii acapmaru
TOTIOHUMIJIAPHUHT JIMHTBUCTUK XycycusTnapu Ba u3oxu macanacu (IImpuvkyn Komuposrunr “HOnmy3mm TyHmap”,
“XymoroH Ba AkOap” pomaniapu marepuamiapu acocuma). — Camapkaum: CamZlY, 2006. Xaxumor K. XKuzzax
BujiosiTh reorpaduk Hommapu. —Tomkent 2009 beramues H. Camapkann tononumusicu. — Camapkan, 2011, —128
6.; Kapumos C.A., Bypues C.H. Y36ek TomonnMukacu Tapakkuét 6ockuuna. — Tomkent: ®an,2006; Myniomes b.
V36ex omomactukacn Macamanapu. — Camapkasa, 2011; Duasapo T., Xycanosa M., EcemypatoB A. V36ex
HoMmimyHocturu. — Tomkent: HaBpys, 2015. CanakynoB Y. Tomonmmmap TapkuOmma 3THOHUMIIAp. — TOMIKEHT:
Voris, 2016. — 124 6.

*Hagacos T. Tononumsl KarikanapeiHckoit o6nactu: Aproped. aucc. ... kaua. ¢puinon. Hayk. —Tamkent, 1968. —24
c.; Paxmaros T. Tomornmus ropoma CaMapkaHIa W €ro OKpeCTHOCTEH:ABToped. AucC. ... KaHA. (HUION. HAyK. —
Mocksa, 1973. — C. 22; 3akupoB A. Tononnmus Jxu3zakckoit obmactu Y3oekckoit CCP: ABToped. mucc. ... KaHg.
¢unon. Hayk. — M., 1991;berammes H. Camapkany BrtosTd ruapoHuMiIapu (Jimconuit Taxmmt): Oumon. ¢aH. HOM.
.. macc. aBToped. — Camapkans, 1994. — 25 6.; Exy6os 111. Hapouii acapiapu oHomacTukack:Dui.GpaH.HOM. uc—
TomxkenTt,1994. OtaxxoHOBaA. Xopa3M 3THOTOIIOHMMJIAPY Ba YJApHUHT JyFaBUH acociapu :Dwi. ¢aH. HOM JwcC.
aBroped.— Tomkent, 1997; Typobos A. CamapkaH/ BUJIOSITH STHOOMKOHMMIIAPUHUHT Taxyum: Duiron. daH. HOM.
.. micc. aBroped. —Tomkent, 1999. —226.; Hypurmurosa P.C. V36ex oHOMACTHKACH TEPMHHIAPHHUHT JIHCOHMIA
taxmwt: Ot pan. HOM. ... guce, — Tomkent, 2005; DHazapos T. Y36eKHCTOH TOMOHMMIAPH: JTyFaBHii acoCIapH
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H.Hasanov, S.Qorayev, T.Nafasov, B.O‘rinboyev, Z.Do‘simov, N.Uluqov,
S.Gubayeva, S.Karimov, Sh.Qodirova, L.Karimova, Y.Xo‘jamberdiyev,
T.Rahmatov, J.Latipov, N.Oxunov, T.Enazarov, O.Begimov, N.Begaliyev,
A.Turobov, S.Bo‘riyev, Sh.Temirov, S.Ahmedov kabilarni sanab o‘tish mumkin.
Ular toponimikaning turli rakurslarini yorituvchi tadqiqotlari bilan o‘zbek
toponimiyasini ilmiy-nazariy jihatdan asoslashdi va uning taraqgiyotiga muhim
hissa qo‘shishdi. Ushbu tadqiqotlarda mamlakatimizdagi geografik obyektlarning
nomlanishi, kelib chiqish tarixi, nomlanish motivlari va tamoyillari, leksik-
semantik, etimologik, grammatik, morfemik, yasalish xususiyatlari tarixiy-
geografik, tarixiy-lisoniy jihatdan ochib berilgan va bu sohaga tegishli yechimini
kutayotgan muammolarni hal qilish yo‘l-yo‘riglari ko‘rsatib berilgan.

O‘zbek nomshunosligidagi ilmiy tadqiqotlarda toponimlarning lisoniy tarkibi
hagida ma’lumot beruvchi topoasos, topoformant, indikator Kkabilar,
toponimlarning yasalishi, shakllanishi, so‘zlarning toponimga ko‘chishi, imloviy
xususiyatlari, makrotoponim, mikrotoponim, izohli va etimologik tahlillar, tavsifiy,
izohli va etimologik tadqiqi bo‘yicha ko‘plab ishlar bajarilgan bo‘lsa-da, ammo
toponegiz masalasi alohida tadqigot obyekti qilib olinmagan. Bu masala
T.Enazarovning ayrim magolalarida*, E.Begmatov va N.Uluqovlarning “O‘zbek
onomastikasi terminlarining izohli lug‘ati’da lug‘at maqola obyekti sifatida
e’tiborga olingan bo‘lsa®, S.Karimov va S.Bo‘riyevlar monografiyasida bir o‘rinda
to‘xtalib o‘tilgan®, xolos.

O‘zbek toponimikasi sohada amalga oshirilgan tadqiqotlardagi garashlarni
aniglashtirishga, toponimlarning yangi qirralarini ochib berishga yo‘naltirilgan
ilmiy ishlarni amalga oshirish zaruriyati yuzaga kelmoqda. Respublikamizda juda
ko‘p hududlarning, jumladan, viloyatlar, tumanlar kesimida toponimlari
o‘rganilgan bo‘lsa-da, amalga oshirilgan tadgigotlarda toponimlarning yasalishi va
shakllanishi masalasiga e’tibor qilinganligini e’tirof etgan holda ularda toponegiz
masalasiga alohida to‘xtalinmaganligini ta’kidlash joiz. Binobarin, toponimlarning
yasalishi, shakllanishi hagidagi fikr-mulohazalar toponegiz orgali oydinlashishi
mazkur ishni amalga oshirish lozimligini ko‘rsatib turibdi. Shu nuqtai nazardan,
toponegizning toponim tarkibi, tuzilishi va shaklanishi bo‘yicha to‘liq ma’lumot
berishini inobatga olib, Ishtixon va Payarig tumanlari misolida alohida tadgigot
mavzusi doirasida monografik rejada ilmiy tadqiq etilishi tanlangan mavzuning
dolzarbligini belgilaydi.

Ba OTUMOJNOTHK TaikKuku Wymmapu. Own. ¢an. moxk muc.— Tomkent, 2006; bypues C. VYpryr Ttymanu
MHUKPOTOMIOHUMITAPUHUHT JICKCUK-CEeMaHTHK Taxjiuiu: Dunon. ¢an. Hommucc. aBroped.—Tomkent, 2010.-236.
Temmupos 1II. CamapkaH BHIOATH OpOHUMIIAPHHHUHT JHCOHMH Taakuku: Dumon. ¢an. ¢ancada n-pu (PhD) micc.
aBToped. — Camapkanm, 2019. -51 6.

4 Duazapos T. XK. TomoHUMIAp TaAKUKUIa OMJ HILIApAa TEPMUHIAPHM Kywlam Myammocu // IIpodeccop
Paxmarymia KyHFypOBHUHT HIMUI MepocH Ba ¥30€K yCIyOUTyHOCTUTHHIHT 10i3ap0 Macananapu. Mnmuii-Hazapuit
koH(pepeHmsa Matepuautapu. Camapkang, 2003. —b.134-138.; OuazapoB T. XK. Mnamuit nmnmapna TepMUHIapHA
Kymiam MyammocH (TONOHMMHK TajKUKOTIAp Mucomuma) // Y306ek THIINIYHOCIHIH MyaMMONapH (MUIMHMiA
Makomanap tymramu). T., 2003. —5.108-113.

SBermatos 9., Yiyko H. ¥36ex oHOMacTHKaCH TepMUHIAPUHIHT H30X/TH JTyFaTH. — Hamanran, 2006. — B.76.

8 Kapumos C.A., bypues C.H. Y36ex TonmonnMuKkacu TapakkuéT 6ockiuna. — Tomkent: ®an,2006



Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Sharof Rashidov
nomidagi Samargand davlat universitetining ilmiy-tadqgiqot ishlari rejasi tarkibiga
kiruvchi “O‘zbek tili birliklarining funksional-stilistik va kognitiv-pragmatik tahlili
masalalari” mavzusidagi tadqiqotlar doirasida bajarilgan.

Tadqgigotning magsadi. Samargand viloyati Ishtixon va Payarig tumanlari
hududiga mansub topoobyektlarning insoniyat tarixi davomida qaror topgan
toponimik negizlar shakllanishiga oid xarakterli xususiyatlarni tadqiq va tahlilning
ham amaliy, ham nazariy jihatlarini belgilash, leksik-semantik jihatdan tasniflash,
mushtarak va o°ziga xos xususiyatlarini yoritishdan iborat.

Tadqigot vazifalari quyidagilardan iborat:

tilshunoslikda, xususan, nomshunoslikda toponegiz masalasi muammo
sifatida o‘rganilishining zarurligi va o‘ziga xos jihatlarini misollar majmuyi orgali
dalillash;

toponimlarning  tarkibi, tuzilishi va shaklanishi toponegiz orqali
oydinlashishini, toponegizning toponim bo‘yicha to‘liq ma’lumot berishi inobatga
olib, toponegizni tavsifini berish;

nomshunoslikdagi negiz va toponegiz tushunchalarining talginini turli
ishonarli dalillar vositasida ilmiy nazariy va ilmiy amaliy jihatlardan asoslab
ko‘rsatish;

toponegiz masalasiga mamlakatimiz, shu jumladan, Ishtixon va Payariq
tumanlari toponimlari misolida oydinlik Kkiritishning zarurligi va ahamiyatini
dalillar bilan talqin etish;

toponegizning odatdagi oddiy so‘zlardagi negizlardan farqlashning individual
holatlarini talqin qilish, ularning o‘xshash hamda farqli jihatlarini o‘rganishning
tamoyil va me’yorlarining ilmiy hamda amaliy zarurligini misollar vositasida
bayon etish;

Samargand viloyatining Ishtixon va Payariq tumanlari hududidagi toponimlar
asosidagi toponegizlarning bugungi kundagi holatining tahlilini ilmiy nazariy va
amaliy dalillar majmuyi vostitasida atroflicha talgin etish;

Tanlangan hudud toponimiyasining boshqa hududlar bilan o‘ziga xos va
mushtarak jihatlarini ko ‘rsatish.

Tadqgigot obyekti sifatida Samargand viloyatining Ishtixon va Payariq
tumanlari hududidan mustaqil izlanishlar, dialektologik va toponimik amaliyot

jarayonida to‘plangan 3320ta toponimlarning asosi bo‘lgan toponegizlar
tanlangan.

Tadqgigotning predmetini Samargand viloyatining Ishtixon va Payariq
tumanlari toponimlarini shakllantirgan toponegizlarni hosil bo‘lishida lisoniy va
nolisoniy omillar, ijtimoiy-igtisodiy va tabiiy-geografik omillar natijasida yasalgan
toponegizlarning leksik-semantik xususiyatlari tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Dissertatsiyada lisoniy tavsiflash, lingvogeografik,
tarixiy, diaxron, sinxron, semantik, etimologik, metodlaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:



toponimlarning tarkibi, tuzilishi va shaklanishi toponegiz orgali oydinlashishi
sababli toponegiz termini talgini Ishtixon va Payariq tumanlaridagi Buyra+chi,
Kindik+li — yasama, O ‘rog+li — yasama, Bodomcha+li — yasama, Jar+lik —
yasama, Kol — tub, Markaz — tub, Chim-tub, Jar — tub, Qozi—tub singari joy
nomlarining yasama va tub jihatlari ochib berilgan;

toponegizning toponim bo‘yicha to‘liq ma’lumot berishini inobatga olib,
toponegizning morfemik tarkibi aniglanib, ularning yasalish xususiyatlaridagi ot,
sifat, son, fe’l so‘z turkumlaridan o‘sib chiqqanligi ot+ ot+ ot: lloniziyo ‘I, son+ot:
Uchkunchak, ottfe’l: Kampiro‘ldi, son+ot+-li. Qirggozonli kabilar orqali
asoslangan;

Ishtixon va Payarig tumanlaridagi toponegizlar shakllanishining lingvistik va
ekstralingvistik omillarini aniglash orgali bir necha ming yillik turmush tarzi bilan
alogador Buyrachi, Juvozxona, Baligchi  kabilar, xalq tarixi Qo ‘ng ‘irot,
Naymancha, Qatag ‘on, Cho ‘michli, Chelak, Uymovut kabilar, tabiatga munosabati
Ogqtog’, Teshiktog®, Kaltaqir, Chinortepa, Avliyotepa, Yo ‘g ‘ontepa, Darvozagaza
kabilar orgali dalillangan;

Ishtixon va Payariq tumanlaridagi toponimlarning o‘zagini, yadrosini tashkil
etuvchi toponegizlarni fonetik omillar Sug ‘ot, Cho ‘rash, Ayuchi, Molguzar kabilar,
leksik omillar Rasulkamar, Qo ‘lota, Payshanbiarig Kabilar, leksik-semantik
omillar Eshimoqsoq, Qo ‘rig Bodog kabilar, grammatik omillar Chandir, Egarchi,
Raimtepa, Oytamg ‘ali kabilar bilan etimologik mukammalligi ochib berilgan.

Tadgiqotning amaliy natijasi quyidagilarda aks etgan:

Ishtixon va Payariq tumanlari hududi toponimiyasi bo‘yicha to‘plangan
materiallar, qo‘yilgan muammolarni tadqiq etish natijasida chiqarilgan xulosalar va
umumlashtirilgan fikrlar o‘zbek tilshunosligining toponimika sohasi uchun eng
muhim zaruriy, ilmiy ma’lumot berishi, toponimika bo‘yicha tadqiqotlar yaratishda
manba bo‘lib xizmat qilishi, leksikologiya, onomastika, dialektologiya, toponimika
fanlarini o‘qitishda amaliy jihatdan yordam berishi asoslangan;

Ishtixon va Payarig tumanlari hududiga tegishli toponegizlar bilan bog‘liq
to‘plangan  materiallar, dissertatsiya materiallari o‘zbek leksikologiyasi,
terminologiyasi bo‘yicha tadqiqotlar yaratishda, soha istigbolini belgilashi va bu
borada yaratiladigan monografiyalar, darslik va o‘quv qo‘llanmalarning
mukammallashuviga xizmat qgilishi asoslangan;

toponimika bo‘yicha izohli, imlo lug‘atlari yaratilishida manba sifatida xizmat
gilishi gayd etilgan.

Tadqgigot natijalarining ishonchliligi.  Dissertatsiyada toponegizni
tilshunoslik doirasida o‘rganish borasidagi muammolarning aniq qo‘yilgani,
tadgiqotga jalb gilingan yondashuv usullari, ishonchli ilmiy-nazariy manbalardan
foydalanilganligi, tadgigqot usullarining ilmiy magsadga muvofigligi, tahlilga
tortilgan materiallar o‘zbek tili va toponimik areal tabiatidan kelib chigqan holda
xulosalar  qilish  imkonini  berganligi, ularning asosliligi, metodologik
mukammalligi, olingan natijalarning  vakolatli  tashkilotlar ~ tomonidan



tasdiglanganligi, keltirilgan tahlil, xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotga joriy
etilgani bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.

Tadgiqgotning ilmiy ahamiyati shundaki, o‘zbek tilshunosligini, jumladan,
toponimika sohasini muayyan ilmiy-nazariy garashlar va faktlar bilan boyiganligi,
o‘zbek toponimiyasining lisoniy, ijtimoiy, tarixiy, geografik o‘zgarishlarni
kuzatish imkonini berganligi, ishning ilmiy tahlili, nazariy asoslari va usullaridan
respublikamizning boshqa hududlaridagi toponegizni o‘rganishda keng foydalanish
mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati undagi materiallar, natija va xulosalarning
o‘zbek toponimikasiga oid darslik va qo‘llanmalar yozishda, oliy va o‘rta maxsus
o‘quv yurtlarida O‘zbekiston toponimikasi bo‘yicha maxsus kurslar, akademik
litsey va maktablarda ona tili darslarida joy nomlariga doir mavzularni, tarix,
geografiya fanlarini o‘qitishda, “Ishtixon va Payariq tumanlari toponimlarining
izohli lug‘ati”ni tuzishda manba vazifasini bajarishi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Samargand viloyati Ishtixon va
Payariq tumanlari  hududidagi toponegizlar  shakllanishining lingvistik
xususiyatlarini tadgiq etish asosida:

Samargand viloyati Ishtixon va Payariq tumanlari hududidagi madaniy meros
obyektlari joylashgan toponimik obyektlar ma’lumotlaridan O<zbekiston
Respublikasi Turizm va madaniy meros vazirligi huzuridagi madaniy meros
agentligi faoliyatida foydalanilgan (O°zbekiston Respublikasi Turizm va madaniy
meros vazirligi huzuridagi madaniy meros agentligining 2023-yil 20-yanvar Ne 01-
02/45-son ma’lumotnomasi). Natijada xalq tili va madaniyatining nodir merosi
bo‘lgan, o‘tmishimizning ma’naviy ko‘hna merosi, madaniy yodgorligi bo‘lgan
toponimik obyektlar bo‘yicha ma’lumotlarni to‘ldirishga xizmat gilgan;

Ishtixon va Payariq tumanlari hududi toponimlarning lisoniy tadgigi bo‘yicha
olingan xulosalardan O<zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi Imom
Buxoriy xalgaro ilmiy tadgigot markazining ilmiy xodimlari tomonidan nashr
etilgan “O‘rta asr sharg allomalari ensiklopediyasi”, “O‘rta asrlarda yashagan
samargandlik allomalar” asarlarining mazmunini to‘ldirishda foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi Imom Buxoriy xalgaro ilmiy
tadgigot markazining 2023-yil 25-yanvardagi 02-36-son ma’lumotnomasi).
Natijada talaba-yoshlarning mamlakatimizning gadimiy va zamonaviy tarixini
o‘rganish borasidagi bilimlari boyigan;

toponimikaga oid atamalarning ifodalanishi, ularning tipologik tahlili va bu
tushunchalarni o‘rganish kabi tavsiyalardan Yevropa Ittifoqining Erazmus+ dasturi
585845-EPP-1-2017-1-ES-EPPKA2-CBHE-JPCLASS:“Computational Linguistics
at Central Asian universities” grant loyihasi doirasida foydalanilgan (Samargand
davlat chet tillar institutining 2023-yil 27-fevraldagi 433/30.02.01 son
ma’lumotnomasi). Natijada loyihaning elektron platformasidagi modul resurslarini
to‘ldirishga, boyitishga xizmat gilgan;
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Ishtixon va Payariq tumanlari hududigagi toponimlarga aylanadigan so‘zlar,
igtisodiy va madaniy ehtiyojlar natijasida toponimlashuv hodisasining yuzaga
kelishiga oid xulosalardan O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasi “Madaniyat va
ma’rifat” telekanalining “Bir so‘z ta’rifi” va “Bor gap” ko‘rsatuvlarining
ssenariysini  tayyorlashda foydalanilgan  (O‘zbekiston  milliy  teleradio
kompaniyasining 2023-yil 19-yanvar Ne01-02-02/09-son ma’lumotnomasi).
Natijada ushbu ko‘rsatuvlarning o‘zbek xalqi tarixi va til tarixi bilan chambarchas
bog‘liq bo‘lgan jihatlari boyitilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari ilmiy-amaliy
anjumanlarda, shu jumladan, 6ta respublika, 3ta xalgaro konferensiyada gilingan
ma’ruzalarda aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 14ta
ilmiy ish, jumladan, O°‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi
tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish tavsiya
etilgan ilmiy nashrlarda 5ta, jumladan, 4ta respublika hamda 1ta xorijiy jurnalda
magola nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar va ilova tarzida berilgan Ishtixon va Payariq tumanlari
toponimlarining umumiy ro‘yxatidan iborat bo‘lib, 153 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati, tadgiqotning magsad va
vazifalari, predmeti va obyekti aniglangan. Mavzuning xorijda va mamlakatimizda
o‘rganilganlik darajasi gayd gilingan. Tadgiqotning O‘zbekiston Respublikasi fan
va texnologiyalar taraqgiyotining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon etilgan. Olingan natijalarning ishonchli
ekanligi asoslangan, ishning nazariy va amaliy ahamiyati ochib berilgan. Tadgigot
natijalarining amaliyotga joriy etilishi, e’lon qgilinganligi, dissertatsiyaning hajmi
va tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “O¢‘zbek toponimikasining taraqqiyot bosqichlari¢ deb
nomlangan birinchi bobi uch bo‘limdan iborat. Bobning “O zbekiston toponimiyasi
tadqgiqot obyekti sifatida” nomli birinchi bo‘limida mamlakatimiz hududidagi
toponimlarni o‘zbek tilining tarixiy taragqiyotini namoyon giluvchi lisoniy boylik
sifatida ilmiy asoslash, xalg ma’naviyatining ulug® merosi sifatida talgin qilish,
tarixiy-etimologik jihatdan tahlil qilish, ularning grammatik va imloviy
xususiyatlarini tadqiq gilish masalalari xususida so‘z yuritilgan. Respublikamizda
olib borilayotgan siyosatning ustuvor vazifasi sifatida toponimlarning tarixi, turlari
va shakllanish qonuniyatlarini ham nazariy, ham amaliy jihatlardan o‘rganib,
toponegizlarning shakllanishi masalasi o‘zbek tilshunosligi sohasida bugungi
kunda amalga oshirilishi lozim bo‘lgan muhim masalalardan biri tarigasida kun
tartibiga qo‘yilishi dolzarb ahamiyat kasb etadi. Darhagigat, toponimlarimizda
gadim tarix va madaniyati, ma’rifatiga ega bo‘lgan xalgimizning dili, tili, kelajakka
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intiluvchi kurashchan ruhi bilan birga ona tilimizga berilgan Davlat tili magomiga
X0s nazariy hamda amaliy ta’sirlarning yorqin ifodasi ham mujassamlashgan.

Bobning “Samargand viloyati toponimiyasi bo‘yicha yaratilgan tadqiqotlar
sharhi” nomli ikkinchi bo‘limida O‘zbek toponimikasi sohasida samargandlik
toponimshunos olimlar tomonidan amalga oshirilgan tadgiqotlar tahlil gilingan.
Samargandlik  tilshunoslar  L.Royzenzon, H.Berdiyorov, R.Qo‘ng‘urov,
X.Doniyorov,  B.O‘rinboyev,  T.Rahmatov, B.Yo‘ldoshev, S.Karimov,
N.Begaliyev, A.Turobov, S.Bo‘riyev, Sh.Temirov kabi olimlar tomonidan
Samargand viloyati toponimiyasi bo‘yicha ko‘plab tadgiqotlar amalga oshirilgan.
Binobarin, xalg tili va madaniyatining nodir merosi bo‘lgan, o‘tmishimizning
ma’naviy ko‘hna merosi, madaniy yodgorligi bo‘lgan Samargand viloyati hududi
toponimlarini tumanlar kesimida lingvistik tahlil etish mamlakatimizning gadimiy
va zamonaviy tarixini o‘rganish nuqtayi nazaridan muhim ahamiyat kasb etadi.

Bugungi kunda toponimlarni tumanlar bo‘ylab to‘plash va ilmiy baholash
o‘zbek nomshunosligining dolzarb vazifalaridan biri hisoblanadi. Chunki hozirgi
paytda nomlarning qo‘yilish sabablarini, ushbu nodir lisoniy boyliklarning
ma’nolarini, ular hagida to‘qilgan rivoyatlarni biladigan keksa avlod vakillari
kundan kunga kamayib bormoqgda. Shu nuqgtayi nazardan, mamlakatimiz taragqqiyot
strategiyasida o‘ziga x0s o‘rin tutuvchi Ishtixon va Payariq tumanlari
toponimiyasini tadqig gilish ushbu dissertatsiya mavzusining dolzarbligini
belgilaydi. Binobarin, ushbu tumanlar hududi toponimiyasi bo‘yicha to‘plangan
materiallar hozirga gadar lisoniy nuqtayi nazardan tadqgiq gilingan emas. Ushbu
tadgigot ishimizda mazkur tumanlar toponimiyasini atroflicha to‘plash, uning
nomlanish motivlari va funksional-nominativ chastotalarini, lug‘aviy-ma’noviy,
xususiyatlarini tahlil gilishni magsad gilib oldik.

Bobning “Toponimika sohasida toponegiz muammosi” nomli uchinchi
bo‘limida toponegiz masalasi xususida so‘z yuritilgan. Dastlab bu hodisa rus va
chet el olimlarning ham tadgigotlarida tilga olingan bo‘lsa-da, kichikroq lug‘at
magolalar yoxud Kichik hajmli ilmiy magolalar ko‘rinishida bo‘lganligi, masala
jiddiy ilmiy tadqiq etilmaganligi ochib berilgan. V.Toporov va O.Trubachevlar
topoasos va topoformantdan shakllangan toponegizlar to‘g‘risida dastlabki
ma’lumotni berishgan’. V.N.Toporov nazariy topoonomastikada toponegiz
masalasiga ham gisgacha to‘xtalib, topoformant, topoasos va toponegizni maxsus
izohlagan®. Shu bilan birgalikda A.Superanskaya, V.Staltmane, N.Podolskaya,
A.Sultanovlar tomonidan tayyorlangan “Onomastik tadgiqotlar nazariyasi va
metodikasi”> nomli monografiyada ham toponegiz masalasiga e’tibor berilmagan®.

Darhagiqgat, shu paytgacha toponimika sohasidagi ishlarda asosan topoasos,
topoformant, indikator nomlanish va toponimlashuv jarayonlariga ko‘proq e’tibor

" Tonopos B.H., Tpy6aues O.H. JIunrBucTHyecKuii ananu3 ruapoHuMoB Bepxuero IMomHenposbs. — M., 1962.—
268 c.

8 Tonopos B.H. U3 o6actu Teopetndeckoii Tononomactuku // BSL. M., 1962. Ne 6. C. 3-12.

® Cynepanckas A.B., Crantmane B.D., Iloponsckas H.B., Cynranos A.X. Teopus U METOAMKA OHOMACTUYECKUX
uccnenosanmii. — M., Hayka, 1986. c.152-177, 254.
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garatildi. O‘z navbatida biz ilgari surayotgan toponegiz masalasini ilmiy tahlil
gilish masalasi ham kun tartibiga chigdi. Chunki o‘zbek tilshunosligida ushbu
masala hozirgi kungacha ayrim ishlarda yo‘l-yo‘lakay fikr bildirilgan bo‘lsa-da,
alohida monografik planda o‘rganilmagan edi. Garchi sohada ko‘plab tadgiqgotlar
yaratilgan bo‘lsa-da, toponegiz, topoasos, topoformant va toponimik indikatorlar
faolligining toponegiz hosil gilishdagi me’yori, migyosi, o‘rni va roliga e’tibor
berilmagan edi. Bu esa mazkur tadgigot uchun tanlangan mavzuning zaruriyati va
dolzarbligini ko‘rsatib turibdi.

Toponegiz terminiga S.A.Karimov va S.N.Bo‘riyevlar A.Xromovi°ning
“Tojikiston toponim va mikrotoponimlari bo‘yicha ocherklar’ monografiyasidagi
fikriga tayangan holda shunday aniglik kiritadi: “Toponimlar strukturasida
toponegiz, topoformant, toponimik aniglagichlar mavjud. “Toponegiz — bu
topoformantlarni qo‘shish vositasida negizida toponimlar shakllanadigan har
ganday leksik morfemadir”. Toponegizlar, odatda, tub so‘zdan va juda ko‘p
hollarda bir yoki ikki bo‘g‘inli qurilmalardan iborat bo‘ladi: Adas, Andog, Baland,
Saroy kabi. Shu bilan birga, u yasama so‘zdan tashkil topgan bo‘lishi ham
mumkin: Vatak, Vatkan, Javtug, Jozmon singari”*!.

Mamlakatimiz hududida ayni vagtda mavjud bo‘lgan mikro hamda
makrotoponimlardagi toponegizlar shakllanishining o‘zagi, yadrosi sanaladi.
Binobaorin, tahlil hamda talgin qilinishi ancha murakkab, giyin va bahsli
toponimlarning ma’noli gismlariga ham toponegiz misolida aniglik Kkiritilishi,
shubhasiz, o‘rinlidir. Hozirgacha qilingan izohli hamda etimologik tahlillarni
yanada mukammallashtiradigan ishonchli dalillar majmuyini ham toponegizlarga
bag‘ishlangan ilmiy tadgigotlar zaminidan, xususan, ayni shu ilmiy ishimizning
mazmun-mundarijasidan topish mumkin.

Bugungi kunda toponimlar izohli tahlilidan so‘ng undan-da mukammalroq
bo‘lgan etimologik tahlili va tadgigining hagigatga yaqinligi*> masalasi jiddiy
muammo sifatida ko‘tarilgani ham ayni vaqtda toponegiz masalasi o‘zining
dolzarbligini ko‘rsata oldi. Toponegiz masalasini oydinlashtirishda Ishtixon,
Payariq toponimi singari xalq nutgida faol qo‘llanayotgan toponimlarning tahlili
talgini ham ma’lum ma’noda misol bo‘la oldi.

Kuzatishlarimiz davomida Ishtixon va Payarig tumanlarida quyidagi
migdorda toponimlarni shakllantiruvchi  toponegizlar mavjudligi aniglandi:
mahalla nomlari — 137ta, gishlog nomlari — 500ta, gabriston nomlari — 392ta,
masjid nomlari — 49ta, ko‘cha nomlari — 1432ta, ziyoratgoh nomlari — 5ta, tepa
nomlari — 291ta, tog® nomlari — 9ta, arig nomlari — 147ta, bog‘ nomlari — 74ta,
bulog nomlari — 30ta, dala nomlari — 161ta, daraxtzor nomlari — 38ta, jar nomlari —
11ta, suv ombor nomlari — 3ta, soy nomlari — 41ta, jami — 3320ta.

10 Xpomos A.JI. Ouepku 10 TONOHUMUK U MEKpOTononnMur TapkukucTana. —Jlymante: uza-so Updow, 1975.
UKapumos C.A., Bypues C.H. Y36ex TononnvuKach TapakkuéT Gockuumna. — Tomkent: dan, 2006. — B. 34.
PKapanr: DuasapoB T.K. V36ekucron TomoHMMuIapu: jyraBuil acocmapd Ba STHMOJOTHK TAJKHKH HyImapu:
¢wmnon. dan. n-pu muce. aBroped. — T., 2006. — 58 6.
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Dissertatsiyaning “O¢‘zbek nomshunosligida toponegiz masalasi” deb
nomlangan ikkinchi bobi uch bo‘limdan iborat. Bobning “Toponegiz hagida”
nomli birinchi bo‘limida toponimlarni hosil qgiluvchi toponimik gonuniyatlar
zamirida vujudga kelgan toponegiz masalasi xususida so‘z yuritilgan. Toponegiz
masalasi hagida gapirganda mamlakatimiz  toponimlari tizimida faol
qo‘llanayotgan toponimik gonuniyatlarni ham e’tiborga olish kerak, chunki
toponimlardagi toponegizlarda grammatik jarayon ro‘y berishi tabiiy bo‘lgani
holda, ular amalda bo‘ladigan ikkilamchi holatdadir. Ulardagi birlamchi holat
ma’noli gismlarning birikishi va toponimik ma’noni anglata olishidir. Chunki
toponegiz ham toponimik qonuniyat amal gilgan vaqgtdagina vogelanadi. Aks
holda, toponegiz to‘g‘risida gapirib ham bo‘lmaydi. Xullas, toponimlarning
o‘zagini, yana ham aniqrog‘i, yadrosini tashkil etadigan toponegiz masalasida fikr-
mulohaza aytish uchun ilmiy ishlarda qo‘llanilayotgan topoasos, toponimik
indikator, topoformant singari bir gancha toponimik tushuncha va terminlarni,
toponimik gonuniyatlarni e’tiborga olish kerak. Chunki toponimlar toponimik
gonuniyatlari zaminida vujudga kelgani kabi toponegizlar ham mana shu jarayon
majmuyida vogelanadi.

S.Karimov va S.Bo‘riyevlar tanigli toponimist olim E.M.Murzayev®ning
mahalliy geografik turdosh atamalarning hech ganday o‘zgarishlarsiz atoqli otlarga
aylanish gonuniyati hagidagi fikrini keltirib: “Ana shu qonuniyatga asoslaniladigan
bo‘lsa, ular bu jarayonda toponegizga aylanadi va o‘ziga yangi mazmun kashf
etgan holda toponimik tizimdan mustahkam o‘rin egallaydi. Toponimik elementlar
o‘rtasidagi o‘zaro semantik yaqinlik topoformantning toponegizga aylanishiga
sabab bo‘ladi. Masalan: Nurak, Nurakli, Nog ‘orachi, Nurdum, Sovg ‘on, Sazag ‘on
kabi. Toponimlarning vujudga kelishida tildagi o zak+qo ‘shimcha=morfemaga
teng keladigan toponegiz+topoformant =toponegiz jarayoni uzluksiz davom etib
turadi. Topoformantlar “qotgan bo‘lishi” yoki so‘z tarkibida nol holatga
kelganligidan gat’i nazar toponimlar etimologiyazatsiyasi davomida ularni ajratib
tahlil etish zaruriyati paydo bo‘ladi. Zero, toponimik birlikni grammatik jihatdan
o‘rganishning ahamiyati ham ana shunda”!4—deb ta’kidlaydi.

Toponegizlar majmuyiga topoasos ham, topoformant ham, toponimik
indikator (ya’ni geografik terminlar yoki toponimik aniqlagich) ham ishtirok etishi
tabity holdir. Binobarin, joy nomlarining barchasi toponimlar hisoblanadi, ammo
biz tadgiqotimizda Ishtixon va Payariq tumanlaridagi toponimlarning o‘zagini
tashkil etuvchi toponegizlarni alohida tahlil qilish maqgsadini ko‘zlaganmiz.
Toponegiz asosga so‘z yasovchi qo‘shimchalar (topoformantlar) qo‘shilib hosil
bo‘lgan toponimlardir. Asosga so‘z yasavchi qo‘shimchalar qo‘shilgandan so‘ng
negiz hosil bo‘ladi. Masalan, ish+chi > ishchi — negizga aylandi. Topoasosga so‘z
yasovchi qo‘shimchalar (topoformantlar) qo‘shilishi natijasida hosil bo‘lgan
toponimlarni toponegizlar desak bo‘ladi. Masalan, egar+chi > egarchi — bu negiz.

13 Mypsaes D.M. MecTHble Teorpaduueckie TEPMUHBI, B KH.: « TpaHCKpUMIMS reorpauueckux Ha3BaHHiD».—M.,
1960, — C.71.
14 Kapumos C.A., Bypues C.H. Kypcatuiran acap. —b.35.
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“Egarchi” Ishtixon tumanidagi qishlog nomi bo‘lganda toponegiz nisoblanadi,
chunki topoasosga topoformant qo‘shish bilan apellyativ leksikada lug‘aviy asos
yasaladi va u toponegizga ko‘chadi. Tulkichi (IL.t., “Dagar Ochilov” MFY., ariq),
Sortoqchi (I.t.,“Zarband” MFY., q.), Xatirchi (I.t.,“Ravot”, “Azamat” MFY ., ariq),
Chang ‘aroqchi (P.t.,“Birlashgan” MFY..q.), Ayuvchi (P.t.,“Oytamg‘ali” MFY.,q.),
Buyrachi (P.t.,“Oqqo‘rg‘on” MFY.,q.), Kindikli (L.t.,“Xalqobod”MFY., tepalik),
O ‘roqli (1.t.,“Hazar bobo” MFY ., tut), lyikli (I.t., “Zarband” MFY ., q.) kabilar.

Bobning “Tadgiqotlarda toponegiz tushunchasiga munosabat™ deb
nomlangan ikkinchi bo‘limida toponimlarni bugungi kungacha tavsiflash va
izohlashga bag‘ishlangan tadgiqotlarda toponegiz hodisasi gayd etilgan o‘rinlarga
to‘xtalingan. Toponimlarning toponegizlari tahlilida turli tarixiy davrlarda
ishlatilgan umumxalq tili tamoyillarini yoki bugungi adabiy tilning talab va
me’yorlarini tatbiq gilish o‘rinli emas, bahsli. Shu sababli geografiya, tilshunoslik,
tarix, geologiya fanlariga xos bo‘lgan tamoyillarga suyanib ish ko‘rish bilan
toponimlar toponegizlarining tahlili hamda tadqigini muvaffagiyatli tarzda olib
borish, ularning haligacha noma’lum bo‘lgan individual xususiyatlarini talgin
gilish imkoniyatini yaratadi. Bu esa bugungacha amalga oshirilgan umumiy,
ensiklopedik, izohli va etimologik jihatdan tahlil gilingan toponimlarning
toponegizi masalasini gayta tahlil etish yoxud gayta ko‘rib chigish zaruriyatini
yuzaga keltiradi.

Darhagigat, o‘zbek tilshunosligida toponimlar tadgigi keng ko‘lamda olib
borilayotgan bo‘lsa-da, bu borada birorta jiddiy ilmiy ish yuzaga kelmagan edi. Bu
paytgacha A.Muhammadjonov, E.Begmatov, Z.Do‘simov, S.Qorayev, N.Oxunov,
T.Nafasov, T.Enazarov, M.Mirakmalov, N.Ulugov singari olimlar ishlarida
toponegiz masalasiga to‘g‘ridan to‘g‘ri murojaat gilinmagan, balki ba’zi bir
o‘rinlardagina to‘xtalingan edi. Toponimlarning izohli lug‘atlarida ham mazkur
masalaga e¢’tibor qaratilmadi. T.Enazarovning mamlakatimiz toponimlarining
etimologik tadgigiga bag‘ishlangan dissertatsiyasi himoyasidan so‘ng toponegiz
masalasiga e’tibor paydo bo‘ldi'®, toponimikaga oid ishlarda sekin-asta tilga olina
boshlandi. Albatta, toponimlarni yuzaga kelishida, lingvistik tavsiflashda asosiy rol
o‘ynovchi toponegiz masalasi o‘zining ilmiy yechimini topishi kerak edi.

Toponim lug‘aviy asosining motivlanishi vositasida Ishtixon va Payariq
tumanlari hududidan to‘plangan 3320ta misollar orgali amalga oshirilgan tahlillar
natijasida tumandagi mavjud toponimlardagi toponegiz masalasiga oydinlik
Kiritildi. Eng e’tiborlisi, toponimning lug‘aviy asos (lar)i (ya’ni nom uchun
tanlangan so‘zlar) hamda toponegizlari (nomning shakllanishiga asos bo‘lgan
negizlar) masalasidagi bahsli o‘rinlar aniglashtirildi. Binobarin, toponimning
lug‘aviy asosi va toponegizi e’tiborga olinmasa, uning o‘zini hech ganday omil,
tamoyil va usullar bilan tahlilga tortib bo‘lmaydi.

53nasapo T.JK. Y36eKuCTOH TONOHMMIIAPH: JTyFaBHii acOCIIApH Ba ATHMOJIOTHK TAAKUKH iy iapu. Ounon. (aH. 1-
pu muc. aBtoped. - T.,2006.58 6.
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Tadgiqotda topoasos, topoformant hamda indikator tushunchalari farglangan.
Toponimlarning motivlanishi uchun toposharoit, topovaziyat va topoxususiyat kabi
tushunchalar muhim rol o‘ynaydi. Bu hagida V.Nikonov va A.Superanskayaning
tadgiqotlarida fikrlar mavjud®®. Topoformantlar: Nog ‘orchi, Egarchi (l.t.,
“Chordara” MFY.,q.), O‘tarchi (l.t.,“O‘rtaqishloq” MFY.,q.), Ayuvchi (P.t.,
“Oytamg‘ali” MFY.,q.), Bo‘yrachi (P.t.,“Oqqo‘rg‘on” MFY.,q.); Qayirma (l.t.,
“Qo‘rli” MFY.,q.); Qo rli (I.t., “Qo‘rli” MFY.,q.), Cho ‘michli, Oytamg ‘ali (P.t.,
“Birlashgan” MFY.,q.), Kindikli, Tuyoqli, Novali (P.t., “Choshtepa” MFY.,q.)
kabilardagi go‘shimchalar shunday topoformantlar sanaladi.

A.Hojiyevning “Negiz.1.ayn.yasama asos.2.ayn. asos™’ izohiga tayangan
holda toponegiz va topoasos terminlari baravariga deyarli bir tushunchani, ya’ni
toponimning yasalishiga asos bo‘ladigan gismini ifodalashga xizmat gilayotganini
e’tirof etish lozim. Aslida, bu termin o‘zbek tilshunosligiga rus tilidagi
«romoocHoBa» terminining kalkalab tarjima qilinishi natijasida Kirib kelgan.
A.Xromovda shunday berilgan: «TomoocHoBa — eta mobas jekcuueckas Mopdema,
Ha 0a3e KOTOpOoW 0Opa3yelss TOMOHHMBI MOCPEICTBOM IPUCOCAUHEHUS K HEl
tonopopmantos»® V.ANikonovda ham shu mazmunda berilgan'®. E.Begmatov
va N.Ulugov toponegizni: “toponegiz — (. topoasos®, ya’ni toponim asosi
toponimga negiz bo‘lib xizmat qiladi. “Topoasos” termini ikki ma’noda
ishlatilgan: “Topoasos — 1.Yangi atogli otni yasashda negizlik rolini o‘ynagan joy
nomi. 2. Toponimning qo‘shimcha yoki topoformant ajratilgandan keyin goladigan
ismi”? tarzida izohlashgan.

Toponegiz masalasini giyoslaydigan bo‘lsak, u toponimlar tizimidagi nazariy
va amaliy gismning asosiy bandi sanaladi, desak to‘g‘ri bo‘ladi. Chunki u hamma
joydagi toponimlarda ham aniqrog‘i, mikrotoponimlarda ham, makrotoponimlarda
ham, toponimik indikatorlarda ham qo‘llanganligi, qo‘llanishi shart ekanligi tabiiy
holdir. Shu nuqtayi nazardan, toponegiz termini ham nomshunoslik sohasining
zaruriy tushunchasi va terminlaridan biri hisoblanadi.

IKkinchi bobning “Toponegiz terminini izohlashda toponimlashuv
hodisasining e ‘rni” nomli uchinchi bo‘limida toponim sifatida tanlangan so‘z yoki
birikmaning toponimlashuv  (toponimizatsiya®') jarayoni, ya’ni muayyan
topoobyektning nomi sifatida tanlanishiga muhim tarixiy-lingvistik jarayon
kuzatilishi natijasida u nom uchun tanlanishi xususida so‘z yuritilgan. Darhaqgiqgat,
topoobyektning yuzaga kelishida toponimlashuv hodisasi muhim rol o‘ynaydi.
Chunki bu hodisa aksariyat toponimlarning yuzaga kelish gonuniyatini ifodachisi

16 Hukonos B.A. Beesienue B TonoHuMuky. — M., Hayka, 1965. — C.91.; Cynepanckas A.B. UTo Takoe TOMOHUMUKA?
— M., Hayxka,1985. — C.46-50.; Cynepanckas A.B. O6uias Teopust umeHu codctsennoro. —M., Hayka, 1973. — C.88.
17 X oxxueB A. JINHMBUCTHK TePMHHIAPHUHT H30X1M nyFati. — T.: YkuTyBun, 1985, —B.59.

18 Xpomos A.JI. Ouepku Mo TONOHUMMH H MUKPOTOHOHMMUM Tamkukucrana. — Jlymano6e: usa-so «Hpdon», 1975,
-C4.

19 Hukonos B.A. Beaejenue B TOHOHUMHKY. — M., 1965. — C.8.

2 Bermaros J. Ba Yiykos H. V36ex oHOMacTHKACH TepMHUHIAPMHIHT H30X/H JTyFati. — Hamanran, 2006. — B.76.
2 Tomonbekas H.B. CroBapb pycckoil OHOMacTHYECKOH TepMuHOIoruu. — M., Hayka, 1988. — C.132;

DuazapoB T.XK. Y36eKkucTOH TOMOHMMIAPH: TYFaBHil ACOCAPH Ba STHMOJIOTHK TAAKUKH iy miapy: duo.dad. a-pu
muc. asroped. — T., 2006. — 58 6.
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sifatida gadimgi zamonlardan boshlab tillar taraqgiyotining turli davrlaridagi
evolyutsion bosqgichlarini o‘zida aks ettiradi. Toponimlashuv hodisasining muhim
ahamiyati shundaki, moziydan darak beruvchi toponimlarning shakllanishi orgali
tilshunoslikning tarixiy muammolari haqgidagi bilimlarimizni boyitishga va
to‘ldirishga xizmat giladi.

So‘zlar keng ma’noda nomlash mahsuli bo‘lsa, ulardan shakllangan
toponimlar — toponimlashuv hodisasi tufayli shakllanib, toponimik ma’noni
ifodalaydigan atogli otlarning bir turi hisoblanadi. Masalan, Qil chuvat ariq
sintaktik birlik — gap. U toponimik derivatsiya hodisasi tufayli sintaktik birlikdan
bir butun so‘zga aylanib, toponimga ko‘chgan: gil+chuv+at+arig> qgil+chuvatariq
> qilchuvatarig> Qilchuvatariq (I.t.,“Azamat”MFY.,“Qirqyigit”q. arig), Suluv
qo ‘rg‘on> Suluvgo‘rg‘on — bunda esa ikki so‘z birikib, so‘z birikmasini
shakllantirgan. Suluv+go ‘rg‘on> suluv go ‘rg ‘on> suluvgo rg ‘on > Suluvgo rg ‘on
(I.t.,“Ravot” MFY.,q.) — bunda ikki so‘z o‘zaro qo‘shilib, so‘z birikmasini, keyin
qo‘shma so‘zni hosil gilgan. So‘ngra bu qo‘shma so‘z onomastik konversiyaning
toponimik konversiya turi tufayli onomastik leksika sathiga ko‘chib, toponimni
yuzaga keltirgan. Demak, berilgan ikki toponim gayd etilgan so‘z birikmalaridan
toponimlashuv hodisasining toponimik derivatsiya va onomastik konversiya
jarayonlarida shakllanganligi bilan farglanadi.

Demak, ushbu hodisa turdosh so‘zlar bilan toponimlarning fargli va o‘xshash
xususiyatlarini yana ham anigroq tarzda ko‘rsatishga xizmat giladi. Bu hodisa
obyektlarning nomlanishini asoslovchi tabiiy qonuniyat sanaladi. Obyektlar bormi,
demak, u tabiiy hamda ijtimoiy zaruriyatlar tufayli nomlanadi. Nomlanish esa
toponimlashuv hodisasining mavjudligini tasdiglaydi.

Tadgigotning uchinchi bobi “Toponegizlar shakllanishining lingvistik va
ekstralingvistik omillari” deb nomlangan. Bobda toponimlar tarkibidagi
toponegizlarning amaliy tadqigini ta’minlovchi lingvistik va ekstralingvistik
omillar xususida so‘z yuritilgan. Bobning “Toponegizlarning lingvistik shart-
sharoitlari” nomli birinchi bo‘limida til hodisalari bilan bog‘liq lingvistik
omillarning mahsuli sifatida shakllangan topoasos, topoformant va indikatorlar
yuzaga kelishi uchun lingvistik imkoniyatlar, ya’ni lingvistik shart-sharoitlar
bo‘lishi lozim. Xuddi shu narsalarga muvofig va mos holda toponegizlarning
yuzaga kelish jarayonida lingvistik omillarning bo‘lishi va amal qilishi inkor
etilmaydi. Aks holda ularning shakllanishi bilan topoobyektning nomi yuzaga
kelavermaydi.

Mazkur bo‘limda lingvistik omillarning o‘zagi bo‘lgan quyidagilar: 1)fonetik
omillar; 2)leksik omillar; 3)leksik-semantik omillar; 4)grammatik omillar.

Fonetik omillar ta’sirida yuzaga kelgan toponimlarga quyidagilarni misollar
sifatida keltirib, ulardan ba’zilarini izohlashga intildik: Oxmonovul (l.t.,“Hagigat”
MFY.,q.), Sortoqchi (l.t.,“Zarband” MFY.,q.), So‘g‘at (l.t., “Dagar Ochilov”
MFY.,q.), Soharji (l.t., “Haqgigat” MFY.,q.), Janggat (l.t., “Haqgigat” MFY.,q.).
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Ta’kidlash joizki, aksariyat toponimlar fonetik tuzilishi jihatidan tilimiz fonetik
qurilishi goidalariga mos kelsa-da, ammo atrofdagi yoki ta’sir doirasi kuchli
bo‘lgan boshga gardosh va nogardosh tillar ta’sir o‘tkazganligini ham ko‘rish
mumkin. Biz shu o‘rinda Payarig tumani toponimlarining shakllanishida sheva
yoki boshga tillar ta’siri masalasini ikkinchi rejaga tushirib, nomlarni tahlil gilishda
tilimizning mavjud adabiy til me’yorlariga rioya gilgan holda amalga oshirishga
harakat gildik. Tuman toponimlarining fonetik tarkibi, tovushlarning joylashishi,
nomning gancha va ganday tovushlardan hosil bo‘lishini ishda batafsil tahlil
gilindi.

Toponegizlarning leksik omillari  topoobyektlarning nomlanishida va
toponegizlarning shakllanishi jarayonida o‘ziga xos ilmiy hamda amaliy
ahamiyatga ega bo‘lgan omillardan biri ekanligi dalillangan. Leksik omilda
toponim(lar) tarkibidagi ma’nosi noma’lum ma’noli gism(lar) jiddiy tarzda
¢’tiborga olinadi. Toponimlar tarkibidagi ma’nosi noma’lum gismlarga: a) jiddiy
o‘zgarishlarga uchragan tarixiy; b)arxaik; v)dialektal so‘zlar oiddir. Ularga
quyidagilarni namuna sifatida keltirish mumkin: Payshanbiariq (l.t.,
Azamat”MFY., arig), Rasul kamar (l.t.,“Shexlar’"MFY., dala), Rasulkamar
(I.t.,“O’rtaqishloqg”MFY., dala), Qo‘l ota (l.t.,“Zarband”MFY., @.), Qulchara
(I.t.,“Chordara”MFY., g.) va boshgalar. Umuman, o‘rganilgan hududlarda leksik
sathga oid toponegizlar ko‘plab shakllangani ma’lum bo‘1di.

Toponegizlarning leksik-semantik omillari orgali so‘zning ilk ma’nosi,
keyingi ma’no taraqqgiyoti va toponimni hosil gilishda gatnashadigan maxsus, ya’ni
toponimik ma’nosi tushuniladi. Ularning leksik-semantik jihatdan gaysi va ganaga
obyektlarning nomi ekanligiga, shuningdek, kelib chigishi hamda nomlanishiga
ko‘ra tasniflanishi eng o‘rinli tasniflardan biridir?2. Toponimlar leksik-semantik
omil asosida etimologik tahlil gilinganda turli xil yanglish hollar ancha kamayadi.
Leksik-semantik omillar toponegizlar bilan birgalikda toponimlar etimologik
tahlilining talginlariga xos chalkashliklarning oldini ma’lum ma’noda oladi.
Misollar: Qo rig Bodoq (l.t.,“Xalqobod”MFY.,q.), Eshmurodtepa (l.t.,
“Xalgobod”MFY.,q.), Yuzurug*® (l.t.,“Azamat’MFY.,q.), Olqortepa (l.t.,“Xazar
bobo”MFY.,q.), Oyjuvoz (l.t.,“Xazar bobo” MFY.,q.) Shu o‘rinda Qo rig Bodoq
(I.t., “Xalqobod”MFY.,q.) toponimi hagida to‘xtalsak: Ushbu toponim Qo ‘rig
Bodoqda birikma ko‘rinishidagi toponegiz mavjud: qo‘riq bodog. Bundagi Bodoq
so‘zi Kishi ismi yoki botqoq so‘zining gisgarishga uchragan shakli bo‘lishi
mumkin. Birinchi holda “go rig Bodog degan kishiga garashli” degan ma’no
ifodalangan. Ikkinchi holatda esa “qo rig botqoqglikdan iborat” degan ma’no kelib
chigadi. Bizningcha, ikkinchi taxmin ishonarli. Chunki botqoq so‘zidagi “t”
undoshi nutgiy moslashuv natijasida d undoshiga o‘tishi ham o‘zbek tili uchun
mumkin bo‘lgan fonetik hollardan biridir. Tilimizda leksik-semantik omillar
natijasida yuzaga kelgan toponimlar paydo bo‘lishidan tortib turg‘unlashishigacha

22 Dpaszapos T. Illaxpuca63 Xymy/ M KO HOMIAPHHMHT TApUXUH-KMECHH Taakukd. OWiion. (paH. HOM3. ...JHCC.
astoped.— T.,1993. -b.10-12.
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yoki ma’nosida turlicha semantik o‘zgarishlar sodir bo‘lishigacha jamiyat va xalq
hayoti bilan chambarchas bog‘liq bo‘ladi. Shu sababli bu omil muayyan toponimik
o‘zgarishlarning lingvistik asosini belgilovchi til gonuniyati hisoblanadi.

Toponegizlarning grammatik omillari bandida topoformantning toponimlar
shakllanishidagi roli aniglangan. Toponim tarkibidagi so‘z va unga qo‘shiladigan
qo‘shimchalar ushbu omillarda topoasos hamda topoformantlar vazifasini bajaradi.
Shunga ko‘ra, ular quyidagi ko‘rinishlarda toponimni hosil giladi: 1)so‘zlar
kamdan kam hollarda o‘zak ko‘rinishida uchragani kabi toponimlar ham ba’zi
hollarda  oZzak  holatida  bo‘ladi; 2)toponimlar o zak+qo ‘shimcha;
o0 zak+qo ‘shimcha+qo ‘shimcha ko‘rinishlarida ko‘p uchraydi; 3)o ‘zak+o zak
holatidagi joy nomlari ham uchraydi. Shu o‘rinda Payariq va Ishtixon tumanlari
toponimlarining tarkibiy xususiyatlarini ko‘rib chigamiz. Darhagigat, Payariq va
Ishtixon tumanlar toponimiyasidagi geografik obyekt nomlari so‘z qurilishi
jihatdan ham rang-barangligini kuzatish mumkin. Bunda fagat bir o‘zakdan, o‘zak
va qo‘shimchadan, o‘zak va o‘zakdan tashkil topgan holatlari kuzatiladi:

1.Bir o‘zakdan iborat toponegizlar. Muslim (l.t.,“Chordara” MFY.,q.), Payz
(I.t.,“Hagigat”MFY .,q.bulog),Chinoq(l.t.,“Hagigat”,“Qiyot”,“Xalgobod”MFY'.,q.).
Mani, Jar, Uklan, Zarafshan, Rovoch, Garay, Ingichka, (P.t.,q.)

2.0‘zak+qo‘shimcha shaklidagi toponegizlar. Tulkichi (l.t.,“Dagar Ochilov”
MFY .,ariq), Sortoqchi (I.t.,“Zarband”MFY.,q.), Egarchi (I.t.,“Chordara”’MFY ., q.),
O ‘tarchi (1.t.,“Ravot”, “O‘rtaqishloq”MFY., q. “Dagar Ochilov”, arig.), Xatirchi
(I.t.,“Ravot”, “Azamat” MFY., ariq.), lyikli (l.t.,“Zarband”MFY.,q.), Qorag ‘o ‘yli
(I.t.,“Qorag‘o‘yli”’MFY., ko‘cha.), Qoraqgoyli (l.t.,“Qochar’MFY., ko‘cha.),
Tarixli  (L.t.,“A.Yuldoshev’MFY.,q.), Qashli (l.t.,“Ravot” mahallasi arig.),
Chumchugli (1.t.,“Ravot” mahallasi arig.), Taraqgli (I.t.,“Ravot”MFY'., gabriston.),
Safoli (l.t.,“Xalgobod” MFY., guzar), Tolli (I.t.,“Zarband”MFY., dara), Qo ‘shali
(I.t.,“Azamat”’MFY.,q.), Qangli (I.t.,“Xalgobod”MFY., q.), Chillaki (l.t.,“Haqgigat”
MFY., ziyorat), Qirqgozonli (l.t.,“Azamat”’MFY.,q.), Ko ‘tarma (l.t.,“Ravot”
MFY., ko‘prik); Paxtakor, Tepali, Tutli, Alamli, Suvchi, Guliston, Naymancha,
Cho ‘michli, Olmazor, Jiyanbek, Qo ‘dugcha, Tuyoqli, Kindikli, Sohibkor, Baligchi,
G allakor, Bunyodkor (P.t., g.)kabilar.

3.0°zak+o0‘zak shaklidagi toponegizlar. Misollar: Raimtepa
(I.t.,“Azamat”’MFY .,tepalik), O‘giltepa (1.t., “Haqiqat”MFY., tepa), Ogqo rg ‘on,
Yangiobod, Choshtepa, Qushtepa, Qozogxo ja, To ‘rtko‘l, Moylitepa, Turkibola,
Oqtosh, Boshcho ‘rosh, Qirqovul, Damariq, Yettiurug‘, FErnazarqo ‘rg ‘on,
Tohirshayx, Mullatohir, Oqchelak, Ko ‘rsafar, Mirzaovul, Turkmanovul,
Qizilqulog, Yo‘g‘ontayoq, Zarbuloq, Ko ‘kterak, Yangiravot, Pirimshayx,
Toshmozor, Sultong‘ozi, Choshtepa, Mozortepa, Qozoqgtepa, Baxmaltepa,
Yalpoqgtepa, Polvonariq kabilardir.

4.0 zak+o ‘zak+qo ‘shimcha, o ‘zak+o zak+o ‘zak shaklidagi toponegizlar:
Bulogboshi,  Oytamg‘ali, Choporoshli;  Beshbegixo‘ja,  Bo ‘stono ‘ymovut,
Chaparoshlibala (P.t.,q.) singari.
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So‘zlarning etimonini belgilash ganchalik murakkab bo‘lsa, toponimlarning
etimoni hamda toponegizlarini to‘g‘ri qayd etish masalasi ham mana shunday
murakkab. Masalan: Qosovali (l.t.,“Hagigat’MFY.,q.), Kattagangli (l.t.,“Ravot”
MFY.,q.), lyikli (l.t.,“Zarband”MFY.,q.), Qoraqgo ‘yli (l.t.,“Hagigat’MFY.,q.),
Isoxoni (I.t.,“O‘zbekiston”MFY .,q.), Tepalik (l.t.,“Xalgobod”MFY .,q.) kabilar.

Uchinchi bobning “Toponegizlarning ekstralingvistik omillari” deb
nomlangan ikkinchi bo‘limida tildan tashqgaridagi, ya’ni joyning geografik sharoiti,
mahalliy xalgning urug® va qgavmlari, mabhalliy xalgning kasb-hunari,
mamlakatdagi siyosiy-igtisodiy jarayonlar va o‘zgarishlarni® ifodalovchi ekstra-
lingvistik omillar tahlil gilingan. “Tabiiy-geografik muhit, muayyan xalgga
daxldor bo‘lgan etnografik xususiyatlar, xalgq hayoti va taqdiriga ijobiy yoki salbiy
ta’sir ko‘rsatgan ijtimoiy-siyosiy jarayonlar nomlanish tarixining gadim-gadim
zamonlarga borib tagalishini ko‘rsatadi. Shu bilan birga, bu nomlar inson va uni
o‘rab turgan moddiy, ma’naviy olamning in’ikosi, undagi ijodkorlik
imkoniyatlarining joriylanishidir. Bu esa ekstralingvistik omillarning mavgei
lingvistik omillardan kam emasligini anglatadi*.

Dissertatsiyada toponegizlardagi ekstralingvistik omillar uch guruhga ajratilib
tasnif gilingan: 1)toponegizlarning ijtimoiy omillari; 2)toponegizlarning tarixiy
omillari; 3)toponegizlarning geografik omillari.

Toponegizlarning ijtimoiy omillariga kishilar o‘rtasidagi oldi-berdi shaklidagi
bozor munosabati, xalq va urug‘-gabilalarga oid madaniy-ma’rifiy munosabatlar,
jumladan, ijtimoiy jarayonlar majmuyida jamiyat siyosati omili ham obyektlarni
nomlashda o‘z ta’sirini ko‘rsatib turadi. Masalan, Xotira maydoni, Motamsaro Ona
haykali kabi. Xalg va urug‘-gabilalarga oid etnografik hamda madaniy-ma’rifiy
munosabatlar omili. Bunga urug‘, gabila, el, xalg nomlari bilan shakllangan
toponimlarga oid toponegizlar xosdir. Qovus ota (l.t.,“Azamat”’MFY ., ziyoratgoh),
Qozoq ota (I.t.,“O‘rta gishlog”MFY ., gabriston), Do ‘rmonkal (1.t.,“Hagigat”"MFY .,
ko‘l (etnonim)),

Bunda toponim asosida so‘z va negiz tushunchasi turishini e’tiborga olish
o‘rinliroqdir. Oldinrog, aniqrog‘i, bunday topoobyektlar sho‘ro davrida bunday
maydonlar sho‘ro davlati mafkurasining rahbar(lar)i nomi bilan atalgan holatlar
ham bo‘lgan (Marks, Lenin, Voroshilov). Kishilarning jamiyat va tabiatdagi
faoliyatlari ijtimoiy jarayonning majmuyini ifodalaydi. Ijtimoiy jarayonlar
natijasida turli obyekt va joylarga nom qo‘yish ehtiyoji yuzaga keladi. Bu esa so‘z
(lar)ning toponimga, shuningdek, so‘z(lar)dagi negiz(lar)ning toponegiz (lar)ga
aylanishiga turtki beradi.

Toponegizlarning tarixiy omillari sirasiga turli bosginchiliklar tufayli gabila
va elatlarning bir hududdan ikkinchi bir hududga ko‘chishi, biron-bir gabila, elat
yoki xalglarning yo‘qolib ketishi, bir jamiyatning o‘rniga ikkinchi bir jamiyatning
paydo bo‘lishi kabi jarayonlar kirishi e’tirof etilgan. Bunda xalgimizning tarixiy

23 Kapmmos C.A., bypues C.H. V36ek TonoHUMuKacH TapaKKI/IéI o6ockuunga. — Tomikent: ®an, 2006. — b. 45.
24 3nmypotos H. TomoHMMHUSIA SKCTPATMHIBUCTUK oMUILIap / Y30ek Tiim Ba anabuétu. — Tomkent, 2012, —Ne3. —
B.93.
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toponimlari sirasiga arab, mo‘g‘ul va ruslarning bosqinchiligi, fors-tojik hamda
boshqga turkiy xalglarning yaqin qo‘shnichiligi va hamkorligi tufayli arabcha, fors-
tojikcha, mo‘g‘ulcha, ruscha so‘zlar bilan yuzaga kelgan Aldaroz
(“Zarband”MFY.,q.), Hazora (“Azamat”’MFY.,maydon), Sarbon (“Hagigat”"MFY .,
tepa), Sardam (“Hagiqat”MFY ., tepa, kanal, ko‘prik, ariq) kabi toponimlar ma’lum
bir migdorni tashkil giladi.

Tarixiy omillar muayyan hududda yashayotgan xalgning xohish-irodasi va
inon-ixtiyori bilan toponimlar o‘zgartiriladi, hudud uchun eng munosiblari o‘z
o‘rnida goldiriladi, ba’zilari esa gayta nomlanadi. Bunga yagqol misol sifatida
O‘zbekiston davlatining mustaqillik davrida olib borayotgan toponimik siyosatini
keltirish mumkin®. Ushbu siyosat tufayli mamlakatimizdagi ko‘plab joy nomlari
tarkibida muayyan o‘zgarishlar yuz berdi. Sobiq ittifoq davri g‘oyalarini
ifodalovchi ko‘pgina toponimlar o‘rniga kommunistik mafkura tazyigi ostida
unuttirilgan xalgona, o‘zbekona milliy, tarixiy toponimlar gayta tiklandi. Masalan,
Payariq tumanida xalgning tarixi, etnik tarkibi hamda kundalik turmush tarzi bilan
alogador Buyrachi, Chandir, Juvozxona, Baliqchi kabi toponimlar tiklangan bo‘lsa,
Ishtixon tumani hududida mustagillikdan keyin gayta nomlangan ayrim ko‘chalar
sirasiga  Amir Temur, Guliston (“O‘zbekiston”, “Namuna”’MFY), Yoshlik
(“To‘por’MFY), Quruvchi(“O‘zbekiston”MFY), Orom (“Namuna”MFY) kabilarni
misol sifatida keltirish mumkin. Toponegizlarning tarixiy omillariga xos
xususiyatlar tarixiy davrlarga bog‘liq holda shakllanadi. Bu davrda ko‘plab
urug‘larning nomlari gishlog nomlariga o‘tganini ko‘rishimiz mumkin. Bu shu
hududlarda shu urug* vakillari yashayotganidan dalolat beradi.

Toponegizlarning yuzaga kelishida geografik omillar eng faol bo‘lib, ular
tabiiy geografik muhit va shart sharoitga bog‘liq bo‘ladi. Geografik omillarni
ifodalaydigan so‘zlar toponimlarda indikator ko‘rinishidagi atamalar sifatida
qo‘llaniladi. Masalan, balandlikka oid joy nomlarida tog‘, qir, tepa kabi
indikatorlar uchraydi: Ogqtog‘, Uchqurtog‘, Teshiktog® (l.t.,“Zarband”’MFY),
Kaltaqir(l.t.,“Fayziobod”MFY), Chinortepa (l.t.,“Azamat”’MFY), (l.t.,“Ko ‘ktepa”,
“A.Yo‘ldoshev’MFY), Avliyotepa (l.t.,“O‘rtaqishloq”MFY’) kabilar. Geografik
omillar toponimlarda tabily va hududiy ko‘rinishlarda aks etgani uchun bir
geografik omildan alohida xususiyatlari bilan farglanadi. Shu sababli bu omillar
oronim, oykonim va gidronim kabi geografik omillarga bo‘linadi.?® Geografik
omillar toponimlarda tabily va hududiy ko‘rinishlarda aks etgani uchun bir
geografik omil ikkinchi geografik omildan alohida xususiyatlari bilan farglanadi.
Shu sababli ham bu omillarni oronim, oykonim va gidronimlarga oid geografik
omillarga bo‘linishi o‘rinli holdir.

Anglashiladiki, ekstralingvistik omillarning in’ikosi, ya’ni ifodasi, so‘zsiz,
lingvistik omillar vositasida yuzaga chigadi. Bu esa ikkala omillarning o‘zaro
bog‘ligligini ko‘rsatadi va toponimlar tadqiqgiga oid fikrlarni mantiqiy izchilikda
dalillashda qo‘1 keladi.

25 Bermaros . YKoii HOMJIapy — MabHABUAT Ky3rycH. —Tommkent, 1998, — 5.33-34.
2 3nmypotos H. Kypcatniran makona. — B.95.
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Ishtixon va Payariq tumanlaridagi toponegizlar

1-jadval

Geografik obyekt Ishtixon tumani Payarig tumani Jami
Mahalla nomlari 72 65 137
Qishlog nomlari 290 210 500
Qabriston nomlari 262 130 392
Masjid nomlari 37 12 49
Ko‘cha nomlari 723 709 1432
Ziyoratgoh nomlari 3 2 5
Tepa nomlari 194 97 291
Tog‘ nomlari 9 — 9
Arig nomlari 91 56 147
Bog‘ nomlari 29 45 74
Bulog nomlari 19 11 30
Dala nomlari 98 63 161
Daraxtzor nomlari 29 9 38
Jar nomlari 8 3 11
Suv ombor nomlari 2 1 3
Soy nomlari 23 18 41
Jami: 1889 1431 3320
XULOSA

O‘zbek tilidagi toponegizlarning lingvistik omillarini Samargand viloyati
Ishtixon va Payariq tumanlari toponimlari misolida o‘rganib, quyidagi umumiy
xulosaga kelindi:

1.Toponimlardagi toponegiz masalasi nomshunoslikning, shu jumladan,
O‘zbek nomshunosligi hamda toponimikasining hal qilinishi lozim bo‘lgan
markaziy muammolaridan biridir. Chunki toponimlarning tarkibi, tuzilishi va
shakllanishi toponegiz orgali oydinlashadi, toponegiz toponimning strukturasi
bo‘yicha to‘lig ma’lumot beradi.

2.Jahon tilshunosligida ham, o‘zbek tilshunosligida ham toponegiz masalasi
yetarli darajada o‘rganilmaganligi sababli yuzaga kelgan mazkur tadqiqot
toponimika  sohada  bajarilgan  tadgigotlardagi  ayrim  ma]lumotlarni
aniglashtirishga, to‘ldirishga, toponimlarning yangi qirralarini ochib berishga
xizmat qiladi.

3.0°zbek tilshunosligida mamlakatimizdagi juda ko‘p hududlarning,
jumladan, viloyatlar, tumanlar toponimiyasi bo’yicha tadqiqotlar amalga oshirilgan
bo‘lsa-da, ularda toponimlarning tarkibiy shakllanishiga e’tibor gilingan bo‘lsa-da,
toponegiz masalasi ayrim tadgigotlarda u yoki bu darajada tilga olingan, alohida
maxsus monografik tadgiqotlarda tahlil hamda talgin etilmagan. Binobarin,
toponimlarning yasalishi, shakllanishi hagidagi qarashlar toponegiz orgali
aniqlanishi sababli toponegiz masalasi o‘zbek tilshunosligining oydinlashtirilishi
lozim bo‘lgan masalalari sirasida kiradi.
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4. Toponegiz so‘zlardagi negiz tushunchasidan farq qilgan holda toponim
(lar)ning shakllanishiga asos bo‘luvchi vosita sanaladi. Demak, negiz termini
umuman grammatikada faol qo‘llangani uchun umumiylikni anglatadigan bo‘lsa,
toponegiz termini (tushunchasi ham) esa alohidalikni, ya’ni xususiylikni
ifodalaydi. Shu o‘rinda umumiy grammatika bilan xususiy grammatika, ya’ni
nomlarga, shu jumladan, toponimlarda amal giladigan onomastik (yoxud
nomshunoslikka oid) grammatika to‘g‘risida fikr yuritish lozim bo‘ladi. Mana
shundagina bahsli masalalardan biri bo‘lib qolgan negiz bilan toponegiz
terminlarining o‘xshash hamda farqli holatlariga javob topish mumkin bo‘ladi.

5.Toponegiz terminini izohlashda o‘zbek nomshunosligida toponimlashuv
hodisasining o‘rni alohida ahamiyatga egadir. Chunki amalda toponegiz bo‘lgani
kabi toponimlashuv hodisasi ham toponimlarning shakllanishida yetakchi mavgega
egaligini misollar tahlilida ko‘rildi. Bu esa mazkur ikki topotermin masalasi
mohiyat e’tibori bilan bir butunlikni hosil etishi toponimlar majmuyiga X0s eng
xarakterli xususiyatlar hisoblanadi.

6. Toponimlarning o‘zagini tashkil etuvchi toponegizlarning fonetik, leksik,
leksik-semantik, grammatik kabi lingvistik omillari shu masalaning tub mohiyatini
ochib beruvchi muhim omillar sanaladi. Ishtixon va Payariqg tumanlari hududidan
to‘plab o‘rganilgan toponimlardagi toponegizlarning lingvistik xususiyatlarini
sodda, qo‘shma, birikmali toponegizlar tarzida ajratib o‘rganish toponegiz
masalasiga oydinlik kiritishga ko‘proq imkoniyat yaratadi.

7.Ishtixon va Payarig tumanlaridagi toponimlarni ekstralingvistik hamda
lingvistik omillar vositasida etimologik tadqiq va tahlil etish ularni bir butun tizim
sifatida tadqiq gilish lozimligini asoslab, toponimlarning strukturasuni ifodalovchi
toponegizlar to‘g‘risida bir tomonlama xulosaga kelishning oldini olish mumkin
bo‘ladi. Shu holda toponimlar va ular lug‘aviy asoslarining toponegizlari tadqiqini
ta’minlovchi omillar majmuyida mamlakatimizda yashovchi xalglarning tili,
milliy, shuningdek, umuminsoniy an’ana hamda urf-odatlari, ya’ni ma’naviy-
ma’rifly qadriyatlari o‘z ifodasini topadi.

8.Toponegizlarning yuzaga kelishi uchun, albatta, lingvistik imkoniyatlar,
ya’ni lingvistik shart-sharoitlar bo‘lishi lozim. Xuddi shu narsalarga muvofiq va
mos holda toponegizlarning yuzaga kelish jarayonida ekstralingvistik omillarning
bo‘lishi va amal qilishi inkor etilmaydi.

9.Toponegizlarni shakllantiruvchi ekstralingvistik omillar sirasiga kiruvchi
tabily geografik, etnografik, tarixiy shart-sharoitlar muayyan toponegizning
shakllanishiga muhim asos bo‘ladi. Binobarin, tabiiy geografik muhitning talabi,
hamma joyda o‘sha yerga xos etnografik xususiyatlarning mavjudligi va
tanlanganligi, tarixiy jarayon, tarixiy taqdirning shart-sharoitlariga boyligi
kishilarga va wularni o‘rab turgan moddiy, ma’naviy olamning individual
ko‘rinishlariga bir-biridan ajralib turishlari uchun nomlar bilan atalishi imkoniyati
joriylanishi gadim-gadim zamonlarga borib tagaladi. Bu esa ekstralingvistik
omillarning mavjud barcha nomlarga hamda nomlanish jarayonlariga asosan,
birlamchi ta’sir etishini anglatadi.

10.Toponegizlarning ijtimoiy omillariga kishilar o‘rtasidagi xalq va urug‘-
gabilalarning etnografik va madaniy-ma’rifiy munosabatlari, bozor munosabati
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doirasida yuzaga kelgan birliklar tushuniladi. Toponegizlarning tarixiy omillarini
tashgi va ichki guruhlarga ajratib va geografik omillarni tabity va hududiy
holatlarda tadqiq qilish bu birliklar hagidagi bilimlarni mukammallashtirishga
xizmat qilishi ayon bo‘ldi. Demak, esktralingvistik omillarning inikosi, ya’ni
ifodasi, so‘zsiz, lingvistik omillar vositasida yuzaga chigadi. Bu esa ikkala
omilning doimiy uzviy bog‘ligligini ko‘rsatgani kabi ularning alohida o‘rganilishi
ham toponimlarning tadgigiga oid fikrlarni mantiqgiy izchillikda dalillashda
shunchalik zarurligini asoslaydi.

11.Toponimlar tarkibidagi toponegizlar masalasi ularning shakllanishi va
taraqqly etishining ma’lum bir bosqichlari borligini ko‘rsatadi. Sababi,
toponegizlar toponimlar ifodalaydigan toponimik ma’noni shakllanishiga turtki
bo‘ladi. Bu esa kelajakda amalga oshiriladigan etimologik tahlillarning yana ham
ishonchlirog holatda amalga oshirilishiga yordam beradi.
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BBEJAEHMUE (anHoTanus auccepranuu qokropa ¢punocoduu (PhD))

AKTYaJIbHOCTH U BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbI JUcCCepTaluu. B coBpeMeHHOM
MHPOBOM  A3bIKO3HAHUM  TONMOHWMHUYECKHUE  MCCIEIOBAHUS  BEIYTCS  BO
B3aUMOJICHCTBUM C HayKaMM S3bIKO3HAHUS, UCTOpUM, Teorpaduu, 3THOrpaduu,
couuonoruu. IlocpeaCcTBOM JIMHIBUCTUYECKOTO HUCCIEIOBaHUS TOIMOHHUMUYECKUAX
€MHUI], KOTOPbIE  CUMTAIOTCA  A3BIKOBBIM  HMCTOYHUKOM,  OTPAXKAIOIIUM
crienupuIecKue OCOOCHHOCTH KYJIbTYPHO-TyXOBHBIX OTHOIIICHU I u
X035MCTBEHHO-O0IIECTBEHHON JKU3HU OMPEACIICHHOT0 Hapoa, BBIABISIOTCS HX
AHTPONOLECHTPUYECKUE, COLMOJMHIBUCTUYECKNE, JIMHTBOKYJIbTYPOJOTHUYECKHUE,
JIMHTBONIParMaTuyecKue, KOTHUTHUBHBIE, CEMaHTHUYECKHUE, HUCTOPHUKO-
ASTUMOJIOTUYECKHE OCOOEHHOCTH. B  pesynbrate u3yueHHs] BCEX THUIIOB
TONMOHUMUYECKUX E€IUHUI, XapPaKTEPHBIX [Jis ONPEACICHHOIO0 PETHOHa, TECHO
CBSI3aHHBIX C MCTOPUEW U SI3BIKOM A3TOr0 Hapoda B IIEJIOM, aKTyaJ€H BOIPOC O
BBIJICTICHU U HUCTOPUKO-KYJIbTYPHBIX, HOMUHATHBHO-MOTHBAIIMOHHBIX
O0COOCHHOCTEH.

CerogHss B MUpPOBOHW JIMHTBUCTHUKE TMPEBPAIICHUE TOMOHUMOB B OOBEKTHI
UCCIICIOBAaHUS B PA3JIMUHBIX AaCHEKTaX CYUTAETCS BAXKHBIM HWHCTPYMEHTOM
OCBEILIEHUSI UCTOPUYECKOTO PA3BUTHUS U COBEPUICHCTBOBAHUSA OTHECJIBHBIX SI3BIKOB,
PaCKpBITHS HaIlMOHAJIBHOM, STHUYECKOM, 00111eCTBEHHO-TIOJIUTHIECKOM,
KyJbTYPHOM HCTOPUU HAPOJIOB, CAMOOBITHBIX ACHEKTOB HAIIMOHAIBHBIX S3BIKOB.
N3yueHne TONMOHMMOB Ha OCHOBE HOBBIX JIMHTBUCTHUYECKHMX MapajurM HIpaeT
B&XHYIO POJIb B TIOMCKE PEUNIEHUH MHOTMX BOIPOCOB, CBSI3aHHBIX C
dbopMupoBaHMEM U pa3BUTHEM  A3BIKOB W JuajekrtoB. [lotomy  4TO
TONOHUMUYECKUE E€IUHULBI, MPUHAJIEKAIINE ONPENCIICHHOW TEPPUTOPUH, NAIOT
[EHHYI0 WHGOPMAIMI0 O JAMHAMUKE MCTOPUYECKHX W3MEHEHUH, ITHHUYECKOM
COCTaB€ W MPOUCXOKIECHUU, UJICUHO-TIOTUTUYECKUX, XO3AMCTBEHHO-KYJIbTYPHBIX,
MUTPAIMOHHO-UHTETPALIMOHHBIX U JPYTUX SIBJICHUSX HAPOAOB, MPOKHUBAOIINX Ha
3TOU TEPPUTOPHUH.

XoTs (GyHAaMEHTAJIbHBIE TOMOHMMUYECKHE HCCIEOBaHUSI B 00JacTu
y30€KCKOTO  S3BIKO3HAHWS B  HAlIed  CTpaHe MPOBEIEHbI, TOMOHUMUS
Nmtuxanckoro u  [lailapukckoro  paitonoB  CamapkaHickodi — oOmacTu
JUHTBUCTHUYECKN HE m3yuyeHa. [losTomy «Oynmer ycuieHO BHUMaHHE K Hallemy
POIHOMY  S3bIKY, KOTOpPBIM SIBIAETCA CHMBOJIOM Halled HAlUOHAJIbHOU
WJEHTHYHOCTH M OCHOBOI Hamieili xyxoBHOCTU»?'. IT0 CyTH, M3ydeHHE S3BIKOBBIX
€IUHULl U JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEW, MOCTY>KUBLIUX OCHOBOM ISt
dbopMupOBaHUS TOMOHUMOB KOHKPETHOTO pErvMoHa, Ha OCHOBE JOCTHI)KCHHIM
COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUSA U ONPEEISAET aKTyalbHOCTh BBIOPAHHON TEMBI.

JlaHHO€ nucCcepTaMOHHOE MCCIIEIOBAHUE B OINPEICIICHHONM CTENEHU CIYKUT
BBIIIOJIHEHUIO 3a/1a4, HaMeueHHbIX B Ykas3ax u IlocranoBnenmsax Ilpe3mnenra
PecnnyOnuku VY30ekuctan: Yka3 Ilpesupenta PecnyOnuku Y30ekucran Ne VII-
4947 ot 7 depans 2017 r. «O Ctparerun ASUCTBHUI MO TaTbHEUIIEMY PA3BUTHIO
PecniyOnuku Y30ekucran», Yka3 I[lpesuaenta PecnyOnuku Y36ekuctan Ne VII-

2y36exucton Pecniy6nmkacu Ipesunentn 1llaBkat Mupsuéesrunr Omuii Maskmicra Ba Y30€KMCTOH XalKura
MypoxaaTHomacu. 2022 iinn 20 nexadps.
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5850 ot 21 oxTs6pst 2019 rona «O Mepax no KapJUHAIbHOMY MOBBILIEHUIO POJIH U
aBTOpUTETa Y30E€KCKOro S3blKa B KAaueCTBE TOCYAApCTBEHHOrO S3bIKa», YKa3
IIpe3unenta Pecniybnuku Y36ekucran Ne YVII-6084 ot 20 okTs16psa 2020 roga «O
Mepax MO JalbHEHIIeMy pPa3BUTHUIO Y30E€KCKOIrO f3bIKa M COBEPILIEHCTBOBAHUIO
A3BIKOBOM TMOJMTHKU B cTpaHe», Yka3 llpesuaenta PecnyOnuku Y30ekuctan Ne
VII-60 ot 28 suBaps 2022 roga «O Crpareruu pazsutus HoBoro Y30ekucrtana Ha
2022-2026 rogs», Iloctanosnenue [Ipesunenra PecniyOnuku Y36ekucran Ne I1I1-
4479 ot 4 oxta6ps 2019 roga «O MmMHUPOKOM Mpa3JHOBAHUU TPUILATUIECTHS
npuHaTHs 3akoHa PecnyOmuku VY30ekucran «O rocyJapCTBEHHOM S3BIKE», a
TaKXKe B JAPYTHMX HOPMATHUBHO-TPABOBBIX JOoKyMeHTax PecmyOnuku Y30ekucraH,
KacCaroUINXcsl JaHHOM Cepbl AESITEIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE MCCIEI0BAHNS NMPUOPUTETHHIM HANMPABJIEHUAM PAa3BUTHSA
HAYKH M TEXHOJIOTui pecny0uku. VccnenoBanue BbIIOJHEHO B COOTBETCTBUHU C
OPUOPUTETHBHIM HANpPABICHUEM HAyKU U TEXHOJIOTUI U HHHOBALIMOHHOTO Pa3BUTHS
pecnyOnuku «PopMHpPOBaHHWE CHCTEMbl MHHOBAIMOHHBIX HJEH M CHOCOOBI HUX
peanu3anuu B COLMAIBHO-TIPABOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJIbTYpPHOM, IYXOBHO-
o0pa3oBaTeIbHOM Pa3BUTUU MHPOPMHUPOBAHHOTO OOIECTBA U JEMOKPATHUYECKOTO
roCcyAapcTBay.

Crenenbr HM3y4YeHHOCTH mpodJemMbl. B Hamell cTpaHe CcTaHOBUTCS
HOIMYJISIPHBIM M3y4YeHHE TOMOHHUMOB B COYETAHUHM HCTOPUKO-TUHTBUCTHUYECKOTO,
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOI'0, 3THOTre€OrpauuecKkoro, COIHalIbHO-NPAarMaTHYecKoro,
IPaMMAaTHKO-JIMHIBOKYJIBTYPHOT'O, MapaJurMaTHYE€CKOr0 M CHHTarMaTH4eCKOro
noax0A0B. XOTs pa3BUTHE Y30€KCKOW TOMOHMMHU CUCTEMAaTU3UPOBAHO Ha OCHOBE
OIIPEIEIICHHBIX HOPMATUBHO-IIPABOBBIX JOKYMEHTOB B Halledl CTpaHE, OHa cTaja
BOIIPOCOM, IIOCTOSIHHO pacCMaTpUBacMbIM Ha YpPOBHE IPaBUTENBLCTBA. B ronbl
HE3aBUCUMOCTH  IPOBEJEHO  MHOXECTBO  HAy4YHbIX  (DyHAAMEHTaJIbHBIX

I/ICC.]'IG,ZI;OBEIHI/II/I28 B KOMILIICKCC A3BIKO3HAHUA, NCTOPHU, reorpa(bym, N 3alllUIICHO

%Xacanos X. Ypra Ocué xoit Homnapu Tapuxujgas. — Tomkent: ®an, 1965. — 83 6.; Hadacos T. V36exucron
TOTIOHMMJIAPMHUHT M30XJIH JTyFaTH. — TomKeHT: YiutyBur, 1988. — 290 6.; Kapaes C. Tononumus Y36ekucrana
(counnonuurBuctryeckuit acmekr). — Tamkent, 1991.; OxynoB H. JKoit Hommapu TanOupu. — TomikeHr:
V36exucton, 1994. — 85 6.; Qorayev S. Toponimika. — Toshkent: O'zbekiston faylasuflari milliy jamiyati nashriyoti,
2006. — 320 b. Kopaes C. Y36exucTon BunosTIapu Tonornmiapu. — Tomkent: YMD, 2005. — 240 6.; Paxmatos T.
®debsT TOMOHUMIIAPHUHUHT SICATUIIIH// V36ek Twim Ba amabuéth. — Tomkent, 1973. - Ne5. — B. 52-55.; Vua
myammug. Hommap Ba pusositiap/Caonar. — Tomkent, 1973. — Ned. — B. 27.; Vpun6oes b. CamMapKaHa BUIOSTH
TOTNIOHUMJIAPMHUHT H30XH. — Camapkanz, 1997. — 202 6. YpunGoes b. XKu3zax BunosTn Tononnmiapu. — XKuzzax,
1992. — 54 6.; ury myasmud. CamapKaHa BUJIOSITH TOMOHUMIIAPUHUHT U30XJH nyrat. — Camapkann, 1997. — 202 6.;
ury myamnd. Acpiapiaek Oapxaér nomnap. — Camapkanm: 3apadumion, 2003. — 264 6.; my myamwmd. JKuzzax
tonnoHumIapu tarbupu. — Camapkanan, 2007. — 80 6. XacarnoBX. I'eorpadus Tepmuanapu gyratu. —Tomkent: Daw,
1964; Iycumos3., DramosaX. JKoHMHOMIAPHHUHT KiCKaua M30X/M nyFatd. — TomkenT: YkutyBun, 1977; Kopaes
C., Fynomos II., Paxumbexos P. I'eorpadmk TepmuHIap Ba TymryHYanap u30Xiw ayratu. — TomkeHT: @an, 1979;
Hadacos T. V36eKHCTOH TOMOHMMIIAPMHMHT M30XJH JyFaTH. — TomkeHT: YkutyBun, 1988; XycanosH. XV acp
¥30ek €3Ma EAropIuKIapy TAIUIATH aHTPOIIOHUMITAPHHUHT JIKCUK-CEMaHTHK Ba yCIyOuil Xycycustinapu. I kurod. —
Tomkent: E3ysun,1996; Xycanos H. XV acp ¥36ek é3Ma EIropauKiapy THIMAATH aHTPOIOHMMIAPHUHT TEKCHK-
CeMaHTHK Ba ycmyOuit xycycusitmapu. 11 kuto6. — Tomkent: Esysum, 1997; Bermatos J., Yaykos H. V36ex
OHOMACTHKACH TEPMHUHIIAPUHUHT W30X7IH Iyrath. — Hamanran, 2006.XynoiitbepnueBa M. bamumit acapmaru
TOTIOHMMJIAPHUHT JIMHTBUCTHK XycycHusaTiapu Ba m3oxu Mmacanacu (IImpumkyn Kommposaunr “HOnmysm tynmap”,
“XymoroH Ba Axbap” pomanmapu martepuaiuiapu acocuaa). — Camapkann: CamlY, 2006. Xaxumo K. XKuszax
Busosit reorpadux Homapu. —Tomkent 2009 berames H. Camapkann tononnmusicr. — Camapkany, 2011. 128
6.; Kapumos C.A., Bypues C.H. Y36ek TomonnMuKkacu Tapakknér 6ockuuna. — TomkenT: dan,2006; I/ImeomeB b.
Y36eK oHOMacTuKacH Macananapu. — Camapkamn, 2011; Duasapo T., Xycamosa M., Ecemypatos A. V36ek
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6onee 30 nuccepranmii®® ¢ HeNbO onpenencHus (yHKIMOHATBHO-CEMAHTUIECKOTO
pa3BUTHS TOIOHUMOB B S3BIKOBOW cHCTeME, MX (POPMHpPOBaHMS, UX 3HAUCHUS B
npoiiecce ymnoTpeOsieHuss W oOpa3oBaHusi Ha3BaHuwil. Hampumep, B KkaudecTBe
y30€KCKUX YYEHBIX-TOMMOHUMHUCTOB MOXXHO MEPEUUCIUTh TaKUX HCCIeJ0BaTeNeH,
kak X.XacanoB, C.Kopae, T.Hadacor, b.Ypun6oes, 3.[Jocumon, H.Yiykos,
C.I'ybaeBa, C.Kapumon, II.KagwsipoBa, Jl.Kapumona, I).Xomxambepaues,
T.Paxmatos , K. Jlatunos, H. Oxynos, T. Dnazapos, O. berumos, H. beranues, A.
Typo6os, C. bypuesn, LlI. Temupo, C. AxmenoB. OHH HAyYHO-TEOPETHUUYECKU
000CHOBaNIM Y30€KCKYI0 TOTIOHMMHIO CBOMMH HCCJICIOBAHUSIMU, OCBEHIAIOIINMHU
pa3Hble CTOPOHBI TOMMOHWMMKHW, U BHECJIM BaKHBIM BKJaJ] B €€ pa3Butue. B atux
UCCJIEJIOBAHUAX C UCTOPUKO-Teorpaduueckoil, HCTOPUKO-IMHTBUCTUUECKON TOUKHU
3peHHs PACKPBIBAIOTCS HOMMHAIMA reorpauiyeckux oObEKTOB B Halllel CTpaHe,
UCTOpUSI BO3HUKHOBEHHWS, MOTHUBBI U TPUHIMUIIBI HOMMHAIIUU, JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKHE, ATUMOJIOTUYECKHE, rpaMmMaTU4ecKue, MopdeMHbIe,
KOHCTPYKTUBHBIE OCOOCHHOCTH, a TaK)X€ PEKOMEHJAIMKM MO PEelIeHUI0 MpobiieM
OTHOCSIIIIUXCS K 3TOH cdepe.

B HayuHBIX ucciaeq0oBaHUSIX MO Y30€KCKOM HOMEHKJIATYPEe BBITTOJTHEHO MHOTO
paboT 10 TaKUM TOHSATHSAM, KaK TOTIOOCHOBA, TOMO(POPMAHT, UHIUKATOP, KOTOPHIC
JAI0T CBEJICHHMSI O SI3BIKOBOM COCTaBE TOIOHUMOB, OOpa30BaHUM TOTIOHMMOB,
MEPEHOCE CJIOB B TOIMOHWUMBI, OCOOCHHOCTSX IPABOMUCAHMS, MaKpOTOIOHUMAX,
MUKPOTOIIOHUMAX, OMUCATEIbHO-ITUMOJIOTHYECKUX aHalM3aX, OMNHUCATeNIbHO-
OOBSCHUTEIBHBIX M HJTHUMOJOTUYECKUX MCCIEJOBAaHUSAX, OJIHAKO BOIMPOC O
TOIIOOCHOBE HE ObUI BBIJIEJICH B OTACIBbHBIA OOBEKT MCCIEAOBAHMS. DTOT BOIPOC
paccMarpuBaincs B psaje crareii T.OHazaposa’, B «ToIKOBOM clIOBape TEPMHHOB
y30ekckoii oHomactukm» O.bermatoBa m H.YnykoBa, mpu 3ToM cloBapb
paccMaTpuBaics Kak 0OBEKT CTaThbM !, ¥ 3aTparuBalcs JUIIb B OJHOM (parMeHre
B MoHorpaduu? C. Kapumosa u C. Bypuesa.

HominryHocnurd. — Tomkent: HaBpys, 2015. CanakynoB Y. TomoHumiap TapkuOumga 3THOHUMIIAP. — TOIIKEHT:
Voris, 2016. — 124 6.

Hacgacos T. Tonoaumsl Kamkanapeunckoil obnactu: Aproped. aucc. ... Kanj. GuIoi. Hayk. —TalukeHT, 1968. —
24 c.; PaxmatoB T. Tonmonumust ropoga CamapkaHaa u €ro oKkpectHocteit: ABroped. auc. ... KaHJ. (UION. HAyK. —
Mocksa, 1973. — C. 22; 3akupo A. Tononmmus J[xu3akckoit obmactu Y36ekckorr CCP: ABroped. mucc. xaHz.
¢unon. Hayk. — M., 1991; beranues H. Camapkana BUJIOSITH THIPOHUMIIAPH (JIMCOHMIA Taxmvi): Ouion. GpaH. HoM.
... macc. aBToped. — Camapkan, 1994. — 25 6.; Exy6os 111. HaBowuit acapnapu onomactukacy:®um.gan.HoM. auc—
TormkenT,1994. OraxxoHoBaA. Xopa3M 3THOTOMIOHUMIIAPU Ba YJIAPHUHT JyFaBuil acocnapu :@dwui. daH. HOM JwC.
aBroped.— Tomikent, 1997; Typobos A. CamapkaH/ BUJIOSTH STHOOHKOHMMIAPUHHUHT Tax,iik: Ouioin. daH. HOM.
... macc. aBtoped. —Tomkent, 1999. —226.; Hyputaunosa P.C. Y36ek OHOMAacTHKACH TePMHHIAPUHHHT JIHCOHMH
taxmamn: O, pa. HOM. ... mguce, — Tomkent, 2005; DHazapoB T. Y36eKHCTOH TOMOHMMIAPH: TyFaBHil aCOCTAPH
Ba OTUMOJNOTHK TaikKuku Wymmapu. Own. ¢an. moxk muc.— Tomkent, 2006; bypues C. VYpryr Ttymanu
MHUKPOTOMIOHUMITAPUHUHT JICKCUK-CeMaHTHK Taxjaumn: Puinon. dan. HoMm. mucc. aBroped.—Tomkent, 2010.—236.
Temupos 1II. CamapkaH BHIOATH OPOHUMIIAPHHHUHT JHCOHMH Taakuku: Omion. ¢an. dancada x-pu (PhD) micc.
aBToped. — Camapkanm, 2019. -51 6.

%0 Dpazapop T. XK. TomoHumnap TagKMKUra OWJl MLLIAPAA TEPMHHIApHM Kyatam Myammocu // IIpodeccop
Paxmarymna KyHFypOBHUHT HIMUI MepocH Ba ¥30€K yCIyOUTyHOCTUTHHIHT 10i3ap0 Macananapu. Mnmuit-nazapuit
koH(pepeHmsa Matepuautapu. Camapkang, 2003. —b.134-138.; OuazapoB T. XK. Mnamuit nmmapna TepMUHIapHA
Kymiam MyammocH (TONOHMMHK TajKUKOTIAp MHCOMHaa) // Y30ex THIIIYHOCTHTH MyaMMOJNapd (MiMuit
Makomanap tymiamu). T., 2003. —5.108-113.

31BermatoB 9., Yiyko H. Y36ex oHOMacTHKacH TepMHUHIAPHHIHT H30XH JTyFaTi. — Hamanran, 2006. — 5.76.

32 Kapumos C.A., Bypues C.H. Y36ex TonmonuMukacu Tapakkuét Gockuunia. — Tomkent: ®an,2006
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Heobxoaumo mnpoBefeHHEe HaydHbIX padOT, HaNpaBJICHHBIX Ha YTOYHEHHUE
B3IJISII0B HA HCCIEAOBAHMS, MPOBOAMMBIE B OOJACTH Y30€KCKOW TONOHHMHKH,
BBISIBJIEHUE HOBBIX ACHEKTOB TOIMOHMMOB. XOTs B Halllell peciyOJIMKe W3Yy4YeHbI
TOIMOHUMBI MHOTUX PErMOHOB, B TOM YHUCJE 00JacTel U paiiloHOB, IPU3HABAS, YTO
UCCJIEeI0OBATENN YIEIsUIM BHUMAaHHE CO3/aHUI0 U (DOPMUPOBAHHUIO TOMOHUMOB,
CI€AyeT OTMETUTh, YTO OHM HE OCTAaHABJIMBAINCH CIIELUAIBHO Ha BOIPOCE
TOMOOCHOBBI. [l03TOMYy BBIICHEHHME MHEHMH O cO3l1aHud W (HOPMHUPOBAHUU
TOIMIOHMMOB Y€pE3 TOMOOCHOBY MOKA3bIBAET HEOOXOAUMOCTh MPOBEJICHUS JAHHOU
pabotel. C 3TOM TOYKM 3pEHMs], MPUHKUMAsi BO BHUMaHHUE, YTO TOMOOCHOBA JAeT
MOJIHYI0 HMH(POpPMALMI0 O COCTaBe, CTPYKType U (OPMUPOBAHHM TOMOHUMA,
Hay4yHOE UCCJIEIOBAaHUE B MOHOTrpaUUEecKOM IUIaHE B paMKax OTIEIbHOU
UCCIIEI0BATENBCKON TeMBI Ha NpuMepe Mimtuxanckoro u [laiapukckoro panioHOB
OTpeJeNsIeT aKTYyalIbHOCTh BEIOPAHHOMN TEMBI.

CBsi3b  IMCCEPTALMOHHOIO HMCCICI0OBAHMS € IUIAHAMH  HAY4YHO-
HCCJIE0BATEJbCKOM Pad0Thl BHICHIET0 Y4eOHOI0 3aBeACHUS, I/ie BbINOJHEHA
auccepranus. Jluccepranus BBINOJHEHA B pPaMKaX MCCIEAOBaHUSA Ha TEMY
«Bompockl PYyHKIIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKOTO M KOTHUTHBHO-TIPArMaTHYECKOTO
aHanM3a eIWHUIl Y30€KCKOTO fA3bIKa», BKIIOUYEHHOTO B IUJIaH HCCJIEIO0BAHUM
CamapkaHckoro rocyapctBeHHoro yuusepcurera umenu lllapoga Pamugosa.

Heap uccaeq0BaHUA 3aKIIOYAETCS B ONPEIEICHUH KaK MPAKTUYECKUX, TaK U
TEOPETUYECKUX AaCIEKTOB MHCCIECNOBAHUSA W aHaJIM3a XapaKTEPHBIX IIPU3HAKOB
Tornorpapuueckux OOBEKTOB, OTHOCAIIMXCA K Teppuropun Mmtuxanckoro u
[NTaitapukckoro paiioHoB CamapkaHACKoW o0sacty, GOpMHUPOBAHUS YCTOSBLINXCS
B UCTOPHUM YEJIOBEYECTBA TOIOHUMUYECKUX OCHOB, UX JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOU
KJIacCU(PUKAIMK, BBIACTECHUS UX OOLIUX U YHUKAJIBHBIX OCOOCHHOCTEM.

3agauu uccjae10BaHUA:

J0Ka3aTh Ha psAlle MNPUMEPOB HEOOXOJUMOCTh U CHEUU(PUKY H3YUCHHUS
BOIIpOCa O TOMNOOCHOBE KakK MpoOieMbl A3BIKO3HAHWSA, B YacCTHOCTH,
HOMEHKJIATy B,

JaTh XapaKTEPUCTUKY TOIIOOCHOBBI C YU4E€TOM TOT'O, YTO COCTaB, CTPYKTypa U
o0pa3oBaHUE TONOHUMOB YTOUYHSIOTCSI YEPE3 TOIMIOOCHOBY, U UTO TOIIOOCHOBA JA€T
MOJIHYIO UH(OPMAIIHIO O TOTIOHUME;

00OCHOBAaHME MHTEPNPETAUN IOHATUH OCHOBBI U TONOOCHOBHI B
HOMEHKJIATYpPE C HayYHO-TEOPETUYECKON U HAYYHO-IIPAKTUYECKON TOYEK 3PEHHUs C
MIOMOILBIO Pa3JINYHBIX yOEIUTENbHBIX aPTyMEHTOB;

apryMEHTUPOBAHHO OOBSACHUTH HEOOXOAUMOCTh M Ba)XXKHOCTh BBIICHEHUS
BOIIpOCA TOIIOOCHOBBI B Hall€l CTpaHe, B TOM 4YHUCIIE HAa NPHUMEPE TOIOHUMOB
Nmrruxanckoro u [laliapukckoro paioHOB;

MHTEPIPETUPOBATh OTHAEIbHBIE ciy4an aud@depeHIranud TOMOOCHOB OT
OCHOB B OOBIYHBIX HPOCTBIX CJIOBaX, OOBSCHATH Ha MpPHUMEpPax HAYYHYIO H
MIPAKTUYECKYI0 HEOOXOAMMOCTh NPHUHIMIIOB M HOPM M3yYEHHS HMX CXOJHBIX M
Pa3JINYHBIX CTOPOH;

JaTh MOAPOOHYIO HWHTEPIPETALUIO aHAJIM3a COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUS
TOIIOOCHOB B OCHOBE TONOHUMOB HMmtuxanckoro u Ilaniapukckoro palioHOB
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CamapkaHJICKOM 0071aCTMU Ha OCHOBE KOMIUIEKCA HAyYHO-TEOPETUUYECKUX U
MPAKTUYECKUX JTaHHBIX;

MOKa3aTh OCOOEHHOCTHU U OOIIME YePThl TOMOHUMUU BHIOPAHHON MECTHOCTH C
JIPYTUMU PETUOHAMU.

O0bexTOM HCCIeq0BaHUsI ObUITM BBIOpPAHBI TOIMOOCHOBBI, COCTABIISIOIINE
ocHOBY 3320 TOMOHUMOB, COOpPaHHBIX B TIPOILIECCE CAMOCTOSATEIBHOIO
WCCIEN0BAHUs, JUAIEKTOJOTMYECKOM W  TOIMOHUMMUYECKOW MPAKTUKH, U3
Nmtuxanckoro u Ilaitapukckoro paitonoB CamapkaHJICKON 00JacTH.

IIpeamerom HCCJIeIOBAHUS ABJISIIOTCS JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE
OCOOEHHOCTH  TOIOOCHOB, o0pa3oBaHHBIX B  pe3yjbTaTe  JICUCTBUS
JUHTBUCTUYECKUX W HEJIUHTBUCTHYECKUX (PAKTOPOB, COIMATBHO-IKOHOMUYECKUX
U TOpupojHO-reorpaduyeckux (HakTopoB TpU  (POPMHUPOBAHUH  TOIMOOCHOB,
chopmupoBaBminx TonmoHWMbl Mmtuxanckoro wu Ilaiflapukckoro pailoHOB
Camapkanjackoit 06acTu.

MeTtoabl mucciaeaoBanusi. B qguccepranuM  MCHONB30BAIUCh  METOJIbI
JUHTBUCTHYECKOTO OMHCaHU, JUHTBOTEeOrpaduuecKui, HUCTOPUYCCKUH,
JTUAXPOHUYECKUN, CHHXPOHUYECKHM, CEMAaHTUYECKUH, S TUMOJIOTHYECKUI METO/IBI.

HayuyHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHUS 3aKJIIOYAETCS B CJICAYIOIIEM:

WHTEpIIpeTalsd TEPMHUHA TOMOOCHOBA IMPOUCXOAUT 3a CYET YTOUYHECHUS
COCTaBa, CTPYKTYphl M 0Opa30BaHUS TOTOHUMOB IIOCPEJACTBOM TOIOOCHOBHI,
BBISIBIIIOTCA ~ NPOU3BOAHBIE M KOpPHEBbIE  (HENPOM3BOJHBIE)  ACHEKTHI
reorpadudeckux Ha3zBaHui B Mmtuxanckom u Ilaltapukckom pailoHax, TaKUX Kak
Buyra+chi, Kindik+li — mpousBognoe (ciaoBo), O ‘rog+li — Tpow3BOAHOE,
Bodomcha+li — npoussonnoe, Jar+lik — mpoussozanoe, Ko ‘I — kopueBoe, Markaz
— kopHeBoe, Chim — kopHeBoe, Jar — kopaeBoe, Q0zi— KopHeBoe;

C Y4€TOM TOTO, YTO TOIIOOCHOBA JA€T MOJHYI0 MHPOPMAIMIO O TOMOHUMAX,
ObLT ompeneeH MOp(EMHBIH COCTAaB TOIMOOCHOB, a TaKXke OOOCHOBaHO, YTO B
OCOOCHHOCTSAX WX o0O0pa3oBaHUS €CTh TaKHWe YacTH pe4yd, Kak uMs
CYIIECTBUTEIBHOE, UMs MpPWIAraTeabHOE, UM YUCIUTEIBHOE W  TIJIAroi:
CYIIECTBUTEIbHOE+CYIIECTBUTEIBbHOE+CYILIECTBUTENbHOE:! lloniziyo i,
cymecTBuTeabHOCtcymecTBuTenbHOe: Uchkunchak,  cymectBuTensHOS+TIar0M:
Kampiro ‘Idi, aucmutensHoe+cymecTBuTenbHOe+-mu: Qirggozonli;

MyTeM ONPENETCHUS JIMHTBUCTUYECKUX M SKCTPAITMHTBUCTHUECKHUX (haKTOPOB
dbopmupoBanus TonoocHoB B Mmtuxanckom u [lailapukckom pailoHax, TaKUX Kak
Ernazarqo rg ‘on, Suluvgo rg‘on, Bo ‘zovul, Ko ‘ktepa, Yo ‘g ‘ontepa, Darvozagaza
ObLTM  BBISBJICHBI HMCTOPUS HApPOJA, MHOTOTHICSYECICTHHA YKJIaI >KU3HH,
MHOT'OBEKOBasi KyJbTypa, JJYXOBHOCTb, MBIIUICHUE, CTHJIb XO3SHCTBOBAHMUS,
OTHOIIIEHUE K ITPUPOAE;

B pe3yibTare aHanu3a  (POHETUYECKHX, JICKCHYECKUX,  JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKUX, TpaMMAaTHUECKHX (AKTOPOB JOKA3aHO OITUMOJOTHYECKOE
COBEpIICHCTBO TaKWX TOMOOCHOB, kak Payshanbiarig, Rasulkamar, Aldaroz,
Boylota, Barzuvon, Bahrin, Boday, Boylata, Bogon, Bolgi, Guson, Jikansoy,
Zarband, lyikli, Ishtixon, Kallaxasa, Kubay, Oxmonovul, coctapistomux oCHOBY,
aapo TornoHuMoB Mmtuxanckoro u [laliapukckoro paiiOHOB.
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IIpakTuyeckue pe3yJbTaThbl HCCJIETOBAHMS:

coOpaHHble MaTepuanbl mo TonoHumuke Mmtuxanckoro u Ilaliapukckoro
palloHOB, BBIBOJBI M OOOOIICHHBIE MHEHHS, CHEJIAaHHbIE B peE3yJbTaTe
UCCJEI0BAaHUS TOCTAaBJIEHHONM NPOOJEMBl, Jal0T BAXKHEHUIIYI0 HEOOXOAUMYIO
Hay4YHyl0 HHQOpMAIMIO JJIsi 00JIACTH TOMOHUMHUKH Y30EKCKOTO S3BIKO3HAHUS,
CIy’KaT HCTOYHUKOM I  CO3/JaHUSl  HCCIEOOBAaHMS 10  TOIIOHUMUKE,
JIEKCUKOJIOTUH, OHOMACTHKE, IHAJIEKTOJIOTUH, OCHOBAHHBIE HA IPAKTUYECKOU
MOMOIIIM B 00YYEHUU TOTTOHUMUKE;

COOpPHHMK MAaTEpHalOB, CBSI3aHHBIX C TOIMOHUMAaMH, OTHOCSIIUMUCA K
teppuropun Mimruxanckoro u Ilaliapukckoro paiioHOB, MaTepUAIbI JUCCEPTALIUN
OCHOBaHbl Ha CO3/JaHMM UCCJENOBaHMM 1O Y30EKCKOM  JIEKCUKOJOTHUH,
TEPMHUHOJIOTUH, 3aJAOLIUX T[EpPCHEKTUBY JaHHOW oOOJacTM U  CIyXallux
COBEPIIEHCTBOBAHUIO MOHOTpaduil, yueOHUKOB M y4eOHBIX MOCOOMM, CO3TaHHBIX
B 3TOM HaIpaBJICHUU;

OTMEYAETCS, YTO OH CIYXUT HCTOYHUKOM TIPU CO3JAHUM TOJIKOBBIX H
opdorpaduueckux cioBapei Mo TOMOHUMHKE.

JlocToBepHOCTH pe3yabTATOB HMCCIe0BaHMsA. B gucceprauuym 4eTko
0003Ha4YeHBI TIPOOJIEMBbl U3yUYEHUs TOTIOOCHOBBI B pPaMKaX SI3bIKO3HAHMS, METOJIbI
NOAXOJ0B, 3a/ICICTBOBAHHBIE B HCCIIEIOBAHUMU, HCIIOIb30BAHUE JOCTOBEPHBIX
HAyYHO-TEOPETUUYECKUX HCTOYHUKOB, Hay4yHass OOOCHOBAaHHOCTb METOJIOB
UCCJIEOBaHUs, aHAJIM3UPYEMbIE MATEPUAIIbl MO3BOJISIIOT CAETIATh BBIBOABI, UCXOS
U3  XapakTepa Yy30€KCKOro s3blka M TOMOHMMHUYECKOrO0 — apeana, UX
000OCHOBaHHOCTH,  METOJOJOTMYECKOM  OOOCHOBAHHOCTH,  MOJTBEPXKICHUS
NOJIYyYEHHBIX  pE3YyJbTAaTOB  KOMIIETEHTHBIMU  OpraHU3alUsMH, BHEIPEHUS
PUBEJIECHHBIX PE3YyJIbTATOB aHAJIU30B, BEIBOJAOB, IPEIJIOKEHUN U PEKOMEHIAIUH.

Hay4ynasi m npakTu4eckasi 3HAa4YUMOCTD Pe3yJIbTATOB HCCJIEA0BAHHUA.

Hay4nast 3Ha4MMOCTh HCCNEOBAHUS 3aKITI0YAETCS] B TOM, YTO OHO O0oramaet
y30€KCKOEe SI3bIKO3HAHWE, B TOM 4YHCIIe B 00JIACTH TONMOHHMHU, ONPEICICHHBIMU
HAyYHO-TEOPETUUYECKUMHU  B3TIsiAaMd U (paKkTaMu, [O3BOJSET MPOCICAUTH
JUHTBUCTUYECKUE, COIMAIbHBIC, HCTOPUYECKUE, TeorpapuiyecKkue HU3MEHEHUs
y30€KCKOW TOIMTOHUMUH, MPOBEICHHBIM HAYYHBIN aHAJIN3, TCOPETUIECCKHUE OCHOBHI U
METOAbl pabdOThl OMPEAENSIOT IIUPOKYID BO3MOXHOCTh HCIIOJIB30BaHUS MpU
M3YYCHUH TOTIOHUMUU B JPYTUX PETHOHAX HAIIeH pecrmyOIuKH.

[IpakTHyeckass 3HAYMMOCTh MAaTE€pPUAJIOB HCCIEAOBAHUS, pE3YyJbTaTOB U
BBIBOJIOB OIPEIEISIETCA BO3MOXKHOCTBIO HX MCIIOJNb30BaHUS IIPU HAIMUCAHUHU
y4eOHUKOB U Y4YEOHBIX MOCOOMI MO Y30€KCKOW TOTOHMMHKE, CIICIKYPCOB IO
y30€KCKOW TOMOHMMHKE B BBICIIMX M CPEJHUX CHEHUANIbHBIX Y4YEOHBIX
3aBEJICHUSX, MPENOJaBaHUM MPEIMETOB, CBA3AHHBIX C TOMOHUMHUKOW, UCTOPUEHN U
reorpadueil Ha ypokKax POJHOIO sI3bIKa B aKaJIEMUYECKUX JUUEAX U IIKOJIax, U
MOCITY>KUT HUCTOYHMKOM TIPU COCTaBleHHH «TOJIKOBOro ciioBaps TOMOHHMOB
Nmrruxanckoro u [laltapukckoro paioHOBY.

BHeapenue pe3yabTaToB Hccaea0BaHUsA. Ha ocHOBe M3ydyeHHUs S3BIKOBBIX
ocoOeHHOocTel oOpa3oBaHusi TonoHMMOB Mmtuxanckoro u Ilallapukckoro
paitonoB CamapkaHJICKOI 00JacTu:
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nH(popMaIs 0 TONOHUMUYECKUX 00BEKTax Ha TeppuTopur MIMTUXAHCKOTO U
[lafiapukckoro  pailoHoB  CaMapkaHackoll — 00JacTM  MCNOIB30Bajach B
NEeSATENbHOCTH ATEHTCTBA KYJbTYpPHOIO Haciequsi npu MuHuUCTEpCTBE TypusMa U
KyJIbTypHOro Haciemusi PecnyOnmukm V30ekucran ( cmpaBka Ne 01-02/45
ATreHTCTBa KyJbTYpPHOTO Hacieausi npu MUHHUCTEPCTBE Typu3Ma U KyJIbTYpPHOTO
Hacnenusa PecnyOnuku Y30ekuctan ot 20 sHBaps 2023 r.). B pesynbrare 310
MOCITY>KUJIO  HAMOJHEHHI0 HWHPOpPMALUM O  TOMOHUMUYECKHUX  OOBEKTaX,
SIBJISIIOIIUXCSL PEJIKUM HacleIueM HaIllMOHAIBHOTO f3bIKAa U KYJbTYPHI, JYXOBHBIM
JOCTOSIHUEM HaIIEero MPOLLIOro, MaMsITHUKOM KYJIbTYPbI;

BBIBOJIbI, IOJYYEHHbIE B  pe3yJbTaTe JIMHIBUCTUYECKOTO  HU3YyUYECHHS
TOMOHUMOB Tepputopun Hmrtuxanckoro wu [lallapukckoro pailoHOB, ObLIH
UCIIOJIb30BaHbl ISl JOMOJHEHH  COJAEPXKAHUS  TPYAOB  «DHIMKJIIONEIUs
CPEIHEBEKOBBIX BOCTOUHBIX YYEHBIX», «CamMapKaHICKHE Y4YEHbIE, >KHUBIIHE B
CPEIIHEBEKOBbE», W3JAHHBIX HAYYHBIMU COTPYJHUKAMH MexIyHapOHOTO
Hay4YHO-HCclieoBaTeNbckoro nentpa Mmama Byxapu npu Kabunere Munuctpos
PecniyOonukn  Y36exucran (cmpaBka Ne 02-36 MexayHapogHOrO Hay4yHO-
uccienoBarenbckoro uentpa IMmama byxapu npu Kabunere Munuctpon
Pecniy6niuku Y30ekuctan ot 25 suBaps 2023 r.). B pesynbrare obGoraTuinch
3HAHMSI CTYJCHTOB M MOJIOJIC’KM B U3YUCHUU JAPEBHEN M HOBEUIIEH UCTOPUH HaIIel
CTpaHBbI;

PEKOMEHAAalMU, TaKhe€ KaK BBIPAXKEHHE TOIMOHUMHYECKUX TEPMHUHOB, HX
TUIIOJIOTUYECKUI aHAJIU3 U U3yYEHUE ITUX MOHITHH, UCIOJIb30BAIUCH B paMKax
rpanToBoro npoekra IIporpammel EBponetickoro Coro3a Erazmus+ 585845-EPP-
1-2017-1-ES-EPPKA 2-CBHE-JP CLASS: “Computational Linguistics at Central
Asian universities” (cipaBka Ne 433/30.02.01 CamapkaHICKOT0 TOCYIapCTBEHHOI'O
WHCTUTYTa HHOCTPAHHBIX S3BbIKOB OT 27 deBpains 2023 r.). B utore 310 mociyxuio
HANIOJIHEHWIO W OO0OTalIEHUI0 PEeCypcoB MOMAYJS DSJIEKTPOHHOW IIAaT(HOPMBI
IPOEKTA;

CIOBa, CTaBIIME TONOHMMaMHM Ha Tepputopuu HMIITUXaHCKOro U
[TaiapbIKCKOTO paliOHOB, BBIBOJBLI O SIBJICHUM TOIMOHUMH3ALMU B pPE3yJbTAaTE
XO035IUCTBEHHO-KYJIBTYPHBIX MOTPEOHOCTEN OBUIM MCIOJIB30BaHbI MPHU MOJATOTOBKE
cueHapus nepenad «bup co3 tavpudu» u «bop ram» tenekanana «MagaHuUST Ba
MabpudaT» HAIMOHATHHOU TenepaarnoKoMmanuu Y30ekucrana (cnpaska Ne 01-02-
02/09 Hammonanehoit Tenepamguoxomnanuun PecmyOmmku ¥Y306exuctan ot 19
saBaps 2023 1.). B pesynbpTare o0oratuinch aceKThl 3TUX MPOTPaMM, KOTOPHIE
TECHO CBSI3aHbI C UCTOPUEH Y30€KCKOro HapoJa U UCTOpUEH S3bIKA.

AnpoGanus pe3yJbTATOB HCCAe0BaHMsA. Pe3ynbTarhl UcCiea0BaHUs ObLUIN
OIOOpEHbI HAa HAyYHO-TIPAKTHYECKUX KOH(PEPEeHIHsIX, B TOM 4dHCiIe Ha 6
pecnyOIMKaHCKUX, 3 MEXTYHAPOIHBIX.

Iyomukauus pe3yabTaroB ucciaeaoBanus. I[lo Teme auccepramuum
ormyOnmKoBaHO 14 HayyHBIX paboT, B TOM YHCIIe 5 HAyYHBIE CTaThH OMyOJIUKOBAaHBI
B  H3JIaHUSX, PEKOMEHJOBAaHHBIX BpICIIEl  aTTECTAlMOHHOW  KOMHCCHUEH
PecnyOnuku VY30ekucrtaH K MyOJMKallMM OCHOBHBIX PE3yJIbTaTOB JOKTOPCKUX
auccepranuii, B TOM uwuciie 4 cTaTbd ONYOJMKOBAaHbI B pecHyOJMKaHCKHUX
KypHasiax u 1 ctaThst omyOJIMKOBaHa B 3apy0E€KHOM >KypHaJe.
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Crpykrypa m o0beM auccepranum. J(uccepramus COCTOMT HU3 BBEICHMS,
TPEX OCHOBHBIX TIJaB, 3aKJIIOYEHUS, HCIIOJb30BAHHON JHUTEpAaTypbl U OOLIETO
crucka TonoHumMoB MmrtuxaHckoro wu  Ilallapukckoro pailoHOB B BUIE
npuinoxenus. O0beM quccepranuu 153 cTpaHUIBL.

OCHOBHOE COJEPKAHUE JTUCCEPTALIUU

Bo BBeaennu 00OCHOBaHbI aKTyaJbHOCTb U BOCTPEOOBAaHHOCTH TEMBI,
MOKa3aHbl CTENEHb HM3YYEHHOCTH, COOTBETCTBUE HCCIICAOBAHUS MPUOPUTETHBIM
HaIpaBJICHUSIM Pa3BUTHS HAYKHU U TEXHOJOTHUM pecryOJUKH, ONpeIeNIeHbl 1EeIu U
3a1aui, OOBEKT W TMPEIMET HUCCIEAOBaHUS, H3JI0KEHBI METOJIbl HCCIEA0OBaHUS,
Hay4yHas HOBHM3HAa UM MNPAKTHUUYECKUE PE3YJbTAaThl, pACKpbITA HayyHas U
NpakTU4YeCcKass  3HAUYMMOCTh  MOJIYyYEHHBIX  pe3yJbTaTOB,  IPEJCTAaBJICHA
uHopMalMsi O BHEAPEHUHM Pe3yJIbTATOB MCCIEAOBAHUS, OMyOJIMKOBaHHBIX
paboTax U CTPYKType AUCCEPTAIUU.

IlepBas rnmaBa auccepTaldy MOJ Ha3BaHUEM «ITANbl PA3BUTHS y30€KCKOM
TOMOHMMMKW» COCTOMT M3 TPEX 4acTel. B mepBod 4YacTh riaBbl, HA3BAHHOU
«Tononumua Y3zoekucmana kKaxk o00vekm uccied0oeanun», JaHO HAYUYHOE
000CHOBaHME TOMOHUMOB HAIlEl CTpaHbl KakK S3BIKOBOTO  OOTaTcTRa,
MOKAa3bIBAIOIIETO UCTOPUUYECKOE Pa3BUTHE Y30CKCKOTO sI3bIKa, MX TPAKTOBKA Kak
BEJIUKOTO HaCTeIus HAIMOHAIBHOM JyXOBHOCTH, OOCYXKJATUCh BOMPOCHI HX
HUCTOPUKO-3TUMOJIOTHYECKOTO aHAIN3a, MCCIEIOBaHUS HUX TpPaMMAaTHYECKUX U
opdorpaduueckux ocoOeHHOcTe. M3ydyas HCTOpHIO, BUIABI M 3aKOHOMEPHOCTH
0o0pa3oBaHUs TONMOHHMOB KaK C TEOPETUYECKOH, TaK W C TMPAKTHUYECKOH TOUYEK
3peHHs, KaK MPUOPUTETHYIO 3a/1auy MPOBOJUMON B Halllel peciyOIuKe TMOJIUTHKH,
aKTyaJbHOM 3a/laueii sSBJISICTCS BHIHECEHHE BOMpoca O GOPMHUPOBAHUHU TOIIOHUMOB
Ha TIOBECTKY JHS B Kaue€CTBE OJHOTO M3 BAXKHBIX BOIPOCOB, KOTOPHIE TOJKHBI
OBITH peaNTM30BaHbI CETOJIHS B 00JIaCTH y30€KCKOT0 s3bIKO3HaHMUA. Ha camom nene
B HaIlIUX TOMOHUMAX COCPEIOTOUYCHBI IPEBHSSI UCTOPUS U KYJIbTYpa, AyIla U S3bIK
HaIlero Hapoja, ero 00eBOW ayX, YCTPEMIICHHBIM B Oyjayiiee, U B TO K€ BpeMs
BOILJIOIIIEHO SIPKO€ BBIPAKECHUE TEOPETUUECKUX W MPAKTUYECKUX PEe3yJIbTATOB
MIPUCBOEHUS HAIEMY POJHOMY S3BIKY CTaTyCa rOCYyJAapCTBEHHOTO A3bIKa.

Bo BTOpoii yactu riasel «Q030p ucciedosanuil, cO30aHHBIX NO MONOHUMUU
Camapkanockoi oobaacmuw) AHAUIM3UPYIOTCA HCCIEIOBAHUS, IPOBEICHHBIE
caMapKaHACKHUMH YYCHBIMHU-TOIIOHUMUCTAMHU B 00JaCTH Y30€KCKOW TOIMOHUMHKE.
Camapkanjckue JHUHTBUCTBI, Takue kak JL.M.Poizenzon, X.bepauépos,
P.Kynrypos, X.Jlonuepos, b.Ypun6oen, T.PaxmatoB, b.FOnnomen, C.Kapumos,
H.beranuer, A.Typo6oB, C.bypues, III.TemupoB npoBean MHOTO HCCIEIOBaHUM
no tonoHumuu CamapkaHjckoil o0Omactu. [lo3ToMy JHMHIBUCTHYECKHI aHAIN3
TONOHUMOB  TeppuTopun CaMapKaHACKOW 00JacTH, SBJISIOMIMXCS —PEIKAM
JIOCTOSTHUEM HAIMOHAIBHOTO S13bIKa U KYJIBTYPbI, TYXOBHBIM JIOCTOSIHUEM HAIIETO
MPOIUIOTO, MAMSATHUKOM KYJIbTYpbl, UMEET OOJIBIIIOE 3HAYEHUE C TOYKU 3PECHUS
M3y4YEHUS IPEBHEW U HOBEUILIEW UCTOPUU HAIIEH CTPAHBI.

Ha ceroansiminuii geHb cOOp TOMOHMMOB IO pailOHaM M HayyHas OIEHKa
SIBJISIFOTCS OHOM M3 aKTyaJbHBIX 3a/1ad y30€KCKOM HOMEHKIaTyphl. [loToMy 4TO B
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HACTOsSIEE BpPEMs C KaXIbIM JHEM CTAaHOBUTCA BCE MEHBIIE IPEACTaBUTEIEH
CTaplIETO IOKOJIEHUS, 3HAIOIMX NPUYMHBI HA3BAHWM, 3HAYEHUs 3TUX DPEAKHUX
A3BIKOBBIX LIEIEBPOB, CO3JAHHBIE O HUX CKa3aHUs. C 3TOM TOYKH 3pEHHUS U3YUEHUE
tononnMun Mmrtuxanckoro u Ilailapblkckoro pailoHOB, 3aHUMAIOLIUX 0C000€
MECTO B CTPATETHM Pa3BUTHs HAIIEW CTPAHbI, ONPEIECIACT AKTYyaJIbHOCTh TEMBI
JaHHOM aucceprauuu. Tak Kak Marepuasbl, COOpaHHBIE MO TONOHHUMHHU 3TUX
palioHOB, €lI€ HE H3Yy4YEHbl C JIMHTBUCTUYECKOW TOYKHM 3peHus. B naHHOM
UCCJE0OBAHUM Mbl TIOCTaBWIM 3a7ady coOpaTb TOMOHUMHUIO ATHUX pPaOHOB,
MIPOAHATU3UPOBATh MOTUBBI €€ HOMHMHALMM U (PYHKIHMOHATIbHO-HOMHUHATHUBHYIO
YaCTOTHOCTb, JIEKCUKO-CMBICIIOBBIE XapaKTEPUCTUKH.

Tpetbst vacte rnaBel «IlIpodnema monoocnoswvl 6 chepe mMoOnOHUMUKU)
NOCBsIIeHa TpobiieMe TOMOOCHOBBL. [lepBoHaYaNbHO 3TO SABJICHHE YIIOMHUHAIOCH B
UCCJIEIOBAHUAX KaK PpOCCUICKUX, Tak M 3apyOEKHbIX YYEHBIX, HO B BHJIE
HEOOJBIINX CIOBAPHBIX CTaTe€d WM HEOONBIINX HAYYHBIX CTaTeH, U BBIABIISIOCH,
4yTO MpobiieMa cephe3HO He uccienoBanack. B. TomopoB u O. TpybGauer nanu
NpeBapuUTEIbHbIE CBEJEHUS O TOIMOOCHOBE, OOpa30BaHHOM M3 TOMOOA3bl U
tonodopmanTos®®, B. H. TonmopoB KpaTKo KOCHYJICS BOIPOCa O TOIOOCHOBE B
TEOPETUYECKONM TOMOHOMACTUKE M CHEHUAIbHO PAa3bsICHUI TOMO(OPMAHT,
Tono6asy u TonoocHoBy>*, B To e BpeMs B MoHorpaduu «Teopus ¥ METOI0IOrHs
OHOMAaCTHYECKUX  HMCCIEIOBAHUI, noarotosieHHol  A.B.CynepaHckoid,
B.E.Crantmane, H.B.ITogonbckoii, A.X.CynaTaHOBBIM, HE YAEISIOCh BHUMAaHUS
npoGJieMe TOIOOCHOBHI Y,

dakTUYeCcKU 10 CUX MOp B chepe TOMOHUMUKU OO0JIbIlIe BHUMAHUS YACISAIOCH
nporeccaM  Torno0a3oBol, TONMOPOPMAHTHOM, WHIUKATOPHOW HOMHUHALUUA H
TONOHUMU3aUUU. B CBOIO ouepenp, Ha MOBECTKE JHA CTOSJI M BOIMPOC HAYYHOIO
aHaiM3a BONPOCAa TOMOOCHOBBI, KOTOPBIA MBI uccienyeM. Tak kak B y30€KCKOM
SA3BIKO3HAHUU, ATOT BOMPOC ObUI KPaTKO OCBEIIEH B HEKOTOPHIX paboTax, HO B
OTJICTLHOM MOHOTpadUUYECKOM ITUIaHE OH HE M3ydaycs. XOTS B JIaHHOW o0iacTu
IPOBEACHO MHOXECTBO MCCJIEAOBaHUNA, HA HOPMY, CTEIEHb, MECTO M POJIb
TOIIOOCHOBBI, TOMO0a3bl, TOMO(GOPMAHTHBIX U TOMOHMMHYECKHX IOKa3aTele B
¢bopMHUpOBaHUM TOMOOCHOBHI BHHUMAaHHMS HE oOpamand. OTO MOKa3bIBaeT
BOCTPEOOBAHHOCTh M aKTYaJlbHOCTh TEMBbI, BBIOpAaHHOW [UIsI  JaHHOTO
UCCIICIOBAHNS.

C.A.KapumoB u C.H.BypueB yTOUHSIIOT TEPMHUH mMONOOCHO8A, ONHPASICh HA
muenre A.Xpomosa*® B ero wMmonorpapuu «OuepkH 110 TONOHMMHHM U
MHKpOTONIOHMMHM Tamkukucrana»: «B cocTaB TOMOHUMOB BXOJAT TOIIOOCHOBA,
TONMO(GOPMAHT U TOMOHUMHUYECKHE JETePMUHAHTHL. «Tonoocnosa - 3TO 100
JeKcudeckass Mopdema, KoTopas o00pa3yeT TOMOHHUMBI IIyTeM J100aBlIECHUs
TONO(OPMAHTOB K OCHOBE». TOMOOCHOBBI OOBIYHO COCTOST U3 KOPHEBOTO CJIOBA U,

33 Tonopos B.H., Tpy6aues O.H. JIuarpucTHuecKuii ananus rugpoHuMos Bepxuero Ioguenposbs. — M., 1962.—
268 c.

3 Tonopos B.H. U3 o6nactu Teopetndeckoit Tononomactuku // BSL. M., 1962. Ne 6. C. 3-12.

% Cynepanckas A.B., Crantmane B.D., logonsckas H.B., Cyntanos A.X. Teopus © METOIMKAa OHOMACTHYECKHX
uccnenosanmii. — M., Hayka, 1986. ¢.152-177, 254.

3% XpomoB A.JI. Ouepku MO TOMOHMMHMHU W MUKPOTONIOHMMHH TaukukucTana. —{ymante: n3a-so Upgon, 1975.
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BO MHOTHX CJyyasiX, U3 OJHOCJIOXHBIX WJIM JIBYCJIOXKHBIX KOHCTPYKUHH: Adac,
Anook, banano, Capau. B TO e BpeMs OH MOXET ObITh COCTaBJIEH W3
MCKYCCTBEHHBIX CJIOB, TAKUX Kak Bamax, Bamkan, Jcasmye, Kozmon»®',

TonmoOCHOBBI MHKPO- M MaKpOTOMOHUMOB, CYIIECTBYIOIIUX B HACTOSIIIEE
BpeMsl Ha TEPPUTOPUHU HAIIEH CTpaHbI, CUUTAIOTCS SAPOM HX (OPMUPOBAHUS.
CrnenoBarenbHO, HECOMHEHHO YMECTHO YTOYHUTHh 3HAYMMBIE YaCTU TOMOHHMOB,
aHaJU3 U UHTEPIIpETalns KOTOPBIX 00Jee CIOXKHBI, TPYIHBI U TPOTUBOPEUYUBEI, HA
npuMepe TormoocHOBbI. COBOKYITHOCTh JIOCTOBEPHBIX CBHUJIETENIBCTB, €Ie OOJbIIe
COBEPIICHCTBYIOIIUX  OOBSICHUTEIBHBIH M JTUMOJOTUYECKUH  aHAJIM3HI,
MPOBEJICHHBIE O CUX MOpP, MOKHO HaWTH B 0O0JacCTH HAy4YHBIX HCCJIEJIOBaHUMN
TOTIOOCHOB, B YaCTHOCTH, B COJICP>KaHUH HAIlIeH HAy4YHOU paOOThI.

CeromHsi, TOCJI€ MHTEPIPETAMOHHOTO aHaJu3a TOIMOHMMOB, B KayeCTBE
CepPBhE3HON MPOOJIEMBI TTOCTABIIEH BOMPOC O OJIM30CTU ITUMOJIOTHYECKOT0 aHAJIN3a
¥ UCCIIEJOBAHUAS, 4TO SABIAETCS elle OoJee COBEPUICHHBIM, M B TO K€ BpeMs
npoOjieMa TOMOOCHOBBI TMOKa3ajia CBOI0 aKTyaJIbHOCTh. B BBIACHEHUH BOIpoca O
TOTIOOCHOBE TMPUMEPOM B  OMNpPEACICHHOM CMBICJIE CTajla aHaJuTU4YecKas
UHTEpIpETaIs TOIOHUMOB, aKTUBHO HCIIOJB3YEMBIX B MPOCTOPEUUH, TAKHX KaK
tonnoHuMbl Mntrxan u Ilaiiapuk.

B xone nammx HabmrogeHud OBLIO YCTaHOBJEHO, 4TO B MIITHUXaHCKOM U
[TaliapukckoM palioHAX MMEIOTCS TOIMOOCHOBBI, O00pa3ylolIUe CIEAyroIIee
KOJIMYECTBO TOMOHMMOB: Ha3BaHUsl Maxajuie — 137, nazpanus kunuiakoB — 500,
Ha3BaHus Kiaanouny — 392, Ha3zBaHus Mmedered — 49, HaszBanus ymaun — 1432,
HA3BaHUA CBATBHIHb (MECT MAJIOMHHYECTBA) - 5, Ha3BaHUs XOJIMOB - 291, Ha3BaHUs
rop - 9, Ha3BaHMs apbIKOB (BOJIONOTOKOB) - 147, Ha3BaHuA cajgoB - 74, Ha3BaHUS
ponaukoB - 30, Ha3zBaHus mojed - 161, Ha3Banus pomr (AeHApapueB) - 38,
Ha3BaHMs yuienui - 11, Ha3BaHus BOJOXpaHWIUIL - 3, HA3BaHUS pek - 41, Bcero -
3320.

Bropas rmaBa gucceprauuu nona HazBaHueMm «IIpoGgeMa TOMOOCHOBBI B
y30€KCKOM HOMEHKJIATYpe» COCTOUT U3 TpexX yacTei. B nepBoil yactu riassl «O
MONOOCHO8e)» PacCMaTPUBAETCS BONPOC O TOMOOCHOBE, BO3HUKIIHMI B CBSI3U C
TOTIOHUMHUYECKUMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH, (HOPMHUPYIOUTUMU TOTOHUMBI. ['oBOpsi O
npoOieme TOIOOCHOBBI, HE00X0IMMO YUHUTHIBATh TOMOHUMUYECKUE
3aKOHOMEPHOCTH, aKTUBHO HMCMOJIb3yeMbI€ B CHUCTEME TOIIOHMMOB HAIIIEW CTpaHBbI,
MOCKOJIbKY IPU €CTECTBEHHOM TI'paMMaTHYECKOM IIPOILIECCE B TOMOOCHOBAX B
TOMNOHUMAX OHHU HAaxXOASATCA BO BTOPUYHOM COCTOSSHUM. B HUX mNepBUYHBIM
YCJIOBUEM SIBIISIETCSI COUYETAHME 3HAUYMMBIX YacTE€d U BO3MOXKHOCTb BBIPAKECHUS
TOMOHUMUYECKOT0 3HaueHus. [loToMy dYTO TOMOOCHOBA pealIM3yeTCcsl TOJIBKO
TOTJla, KOrJa JAeCTBYET TOMMOHUMHYECKas 3aKOHOMEPHOCTh. MlHaue 0 TOOOCHOBE
U peud ObITb HE MOXeT. MTak, yTOObI BhICKAa3aTh MHEHHE O TEME TOMOOCHOBHI,
KOTOpas SIBJSIETCS SIAPOM, a TOYHEE SIAPOM TOMOHMMOB, HEOOXOAMMO YYHUTHIBATH
PAIl TOMOHUMHUYECKUX MOHATHI U TEPMUHOB, TOIIOHUMHYECKHUX 3aKOHOMEPHOCTEH,
TaKMX Kak TornoOa3a, TOMOHUMUYECKUM I[OKa3aTeiab, TOMOPOPMAaHT, KOTOpbIE

$"Kapumos C.A., Bypues CH V36eK TonoRMMEKACH TapakKKET Gockuumaa. — Tomkent: Pan, 2006. — b. 34.
%Kapanr: Duazapos T.K. Y36eKMCTOH TONMOHMMJIApH: JIyFaBHil acocjapd Ba STUMOJIOTMK TAJKUKU HYJUIapu:
¢wmon. dan. n1-pu mucc. aBroped. — T., 2006. - 58 6.
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UCIIOJIB3YIOTCS B HAYYHBIX paboTax. [IockoibKy TOMOHUMBI CO3/1aI0TCS HA OCHOBE
TOMOHUMHUYECKHX 3aKOHOMEPHOCTEH, B 3TOM IPOLIECCE CO3/1aI0TCSI U TONOOCHOBBI.

C. A. Kapumoseim u C. H. bypueBsiM ymecTHO npuBeneHo MHeHue E. M.
Myp3aeBa,®®  u3BECTHOrO  YYEHOTO-TONOHMMMCTa, O  3aKOHOMEPHOCTH
MpeBpalIeHUs] MECTHBIX Teorpauueckux TEPMHHOB B MMEHa COOCTBEHHBIE 03
Kakux-1u0o u3MeHeHui: “ Ha ocHOBaHMM 3TOM 3aKOHOMEPHOCTH OHU B 3TOM
MpOLIECCE CTAHOBSTCS TOMOOCHOBAMM W 3aHUMAIOT IPOYHOE MECTO B
TOMOHUMUYECKOM CHUCTEME, OTKpBIB JUisi ce0s HOBOe 3HaueHue. B3anmHas
CeMaHTH4YecKass OJM30CTh TOIMOHUMHYECKUX 3JIEMEHTOB MPUBOJIUT K TOMY, UTO
TOono(OpMaHT CTaHOBUTCS ToroocHoBol. Hanpumep: Hypak, Hypaxnu, Hocopauu,
Hypoym, Coeeon, Cazacon. Wtak, mpu 00pa30oBaHUM TOIIOHUMOB HENPEPHIBHO
IPOJOJIKAETCS POLECC MONOOCHO8A + MONOGOpManHm = MONOOCHOBA, KOTOPHIN
AKBUBAJICHTEH MPOILIECCY KopeHb + cyppurc = mopgema B si3bike. HezaBucumo ot
TOTO, SBJISIIOTCA JIM TOMO(OPMAHTHI «KECTKUMU» WM HYJIEBBIMU B CTPYKTYype
CJIOBa, MPHU ATHUMOJIOTUM TOMOHMMOB HEOOXOJMMO aHAIM3UPOBATH MX OTAEIBHO.
Benar B 3TOM M COCTOMT Ba)XXHOCTh HM3Yy4YCHUS TOIMOHMMHUYECKOW EIUHUIIBI C
rpaMMaTHYECKO# ToukH 3peHus’ 40,

EcTecTBeHHO, YTO MHOXKECTBO TOMOOCHOB BKJIIOYaeT B cels TomoOasy,
TONMO(GOPMAHT U TOMOHUMHUYECKUI WHIUKATOP (TO €CTh reorpaduiyeckue TEPMUHBI
WM TONIOHUMHYECKUM uieHtudukatop). Takum o0pa3om, Bce reorpadudeckue
Ha3BaHMs SBJSIOTCA TONOHMMAaMH, HO B HAaIlleM HCCIEAOBAHUHM Mbl MMOCTaBUIIH
1EJIb OTJEIBHO MPOAHATU3UPOBATH TOIOOCHOBBI, COCTABIIAIONINE PO TOMMOHUMOB
Nmrtuxanckoro u Ilanapukckoro paioHOB. TOIOOCHOBBI — 3TO TOIOHUMBI,
oOpa3oBaHHBIE MyTeM J00aBJIICHUS K OCHOBE CJIOBOOOpa30BaTENIbHBIX CY(PhUKCOB
(tomoopmantoB). OcHoBa oOpaszyercss TiyTeM J00aBiCHUS K  KOPHIO
cinoBooOpazoBatenbHbIX cyddukcoB. Hampumep, wwtuu > wwuyu — crano
ocHoBoM. TormoHuMBI, 00pa3oBaHHBIE B pe3yJbTaTe I00aBICHUS K Tormobase
CI0BOOOpA30BaTENbHBIX  JIOMOJHEHUH  (TOMO(OPMAHTOB), MOXKHO  Ha3BaTh
TormoocHoBamu. Hampumep, seap+uu > seapyu — 310 ocHoBa. Ecnu «Deapuuy -
Ha3BaHue ceia B MmTuxaHCKOM paiioHE, TO €ro OTHOCST K TOIMOOCHOBE, TOTOMY
yTo go0aBiieHne TomodopmaHTa K TOomoOa3e co3JaceT JICKCHYECKyr 0azy B
aneJUTATUBHON JIEKCMKE M TIEPEXOJWT B TOMOOCHOBY. Kak B 3THMX TOMOHMMAax
Tyaxuuu (U.p., MCI' “Harap Ouunos”, apeik), Copmoxuu (W.p., MCI" «3apbann»,
K.), Xamvipuu (U.p., MCI' «PaBot», «A3amar», apbik), Yaneaporxuu (ILp., MCI'
«bupnamran», k.), Arosuu (ILp., MCI' «Oiitamranu», x.), byipauu (ILp., MCI'
«Axkypram», k.), Kunouxiu (U.p., MCI' «Xankaban», xonm), ¥Yporxau (U.p., MCI'
«Xazap 06000», TyT), Huuxau (N.p., MCI" «3apbanny, K.).

Bo Bropoii uactu rnaBbl, Ha3BaHHOW «OmHoOWeHUe K HOHAMUIO
MONOOCHO8A 8 UCCIE008AHUAX», OCHOBHOE BHUMaHUE ynemseTcs ¢pparMeHTaMm B
WCCJICIOBAHMSX, TIOCBAIICHHBIX OINWCAHUIO W TOJKOBAaHUIO TOMOHMMOB Ha
CErOJIHSIIIHUI JI€Hb, TJ€ YINOMHUHAETCA SBJIECHUE TOMOOCHOBBI. [Ipm aHamuze
TOMIOOCHOB TOMOHHMMOB HELEIeco00pa3HO M CIOPHO NPUMEHSATH MPUHIIMUIIBI

39 Myp3zaeB D.M. MecTHble reorpaduyueckie TepMUHBI, B KH.: « TpPaHCKpHIIHsA TeorpadUIecKux Ha3BaHHiD. M.,
1960, — C.71.
40 Kapumos C.A., Bypues C.H. Kypcatunran acap. —b.35.
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YHUBEPCAJIBHOTO SI3bIKa, MPUMEHSBIINECS B pa3Hble HCTOPUUECKUE TIEPUOJbI, WU
TpeOOBaHU U HOPMbI COBPEMEHHOTO JIUTepaTypHOro sizbika. [loaTomy, onupascek
Ha MPUHIMUIBI Teorpaduu, S3bIKO3HAHUS, UICTOPUU U T€OJIOTMU, MOXHO YCIIEIIHO
MPOBOJIMTH AHANIM3 W KCCJIEIOBAHUE TOMOOCHOB TOMOHUMOB, MHTEPHPETUPOBATH
UX eIle HEU3BECTHbIE WHIUBUAYaJbHbIE OCOOCHHOCTU. ITO  BBI3BIBACT
HEO0OXOIMMOCTh MOBTOPHOTO aHalIM3a WIA IMEpecMoTpa BOMpPOCa O TOIMOOCHOBE
MPOaHATN3UPOBAHHBIX TOITOHUMOB B oO1em, SHIUKJIONEINYECKOM,
OOBSICHUTEILHOM U STUMOJIOTHUYECKOM acIeKTe.

Ha camom nene, xoTs ucciaeqoBaHus TOMMOHUMOB B Y30€KCKOM SI3BIKO3HAHUU
BEIyTCs B OOJBIINX MacIiTabaxX, CEphe3HBbIX HAYUHBIX PAa0OT MO 3TOMY MOBOAY HE
nosiBUJIOCh. Jlo Hacrosimiero BpeMEeHM B padoTax TaKuX YYEHBIX, Kak
A.Myxammamxkanos, J.bermatos, 3.Jlocumos, C.Kopaes, H.Axynos, T.Hadacos,
T.OnazapoB, M.Mupakmanos, H.YiykoB, Bompoc TONOCOHOBBI HANpPsIMyIO HE
3aTparuBajicsi, OBLIM TOJILKO YIIOMUHAHHS B HEKOTOpHI ¢parmeHTtax. He yaeneHo
BHUMAaHUS 3TOMY BONPOCY U B TOJKOBBIX cloBapsix TomoHUMOB. [locne 3amuthr T.
DHa3apoBbIM JUCCEPTALUU IO STUMOJOTHUYECKOMY HCCIICAOBAHUIO TOIOHUMOB
Halllell CTpaHbl BOIPOCY TOMOOCHOBBI CTAJIO YAENAThCS BHUMaHue*!, u oHa crana
YIOMHUHATBCSI B TOMIOHMUMHYECKUX TpyJax. be3ycioBHO, BOMPOC O TOMOOCHOBE,
UMEIOIICH TJIaBHYIO POJb B BOSHUKHOBEHUM TOIIOHMMOB U SI3BIKOBOTO OIHMCAHUSA,
JIOJDKEH ObUT HAWTH CBOE HAYYHOE PEIlCHHUE.

B pesynbrate ananmmza 3320 mpumepoB, coOpaHHBIX U3 HIimTuxaHckoro u
[TaliapuKCKOro pailOHOB, BHECEHA SICHOCTh B BOIPOC O TOIMIOOCHOBE B TONOHUMAX,
CYILECTBYIONIUX B paiioHe. Camoe Ti1aBHOE, ObLITU BBISICHEHBI CTIOPHBIE MO3UIIUH 110
BOMPOCY O JIEKCUYECKOM (MX) OCHOBE (aX) TOMOHMMA (TO €CTh CJIOBA, BEIOpAHHBIE
JUISl Ha3BaHUS) U TONMOOCHOBAaxX (OCHOBAaX, B3ATHIX I 00pa3OBaHUS Ha3BaHUS).
[ToaTOMYy, €cnu HE yUUTHIBATh JEKCHUYECKYIO OCHOBY M TOIIOOCHOBY TOIIOHHMMA, €TO
HEJb3s aHAJTM3UPOBATh HUKAKUMU (haKTOpaMu, MPUHITUIIAMU WIH METOJaMHU.

B uccnenoBanuu MpoBeNEeHO pa3iinyue MOHATUN ToroOas3a, TOnoGOpMaHT U
UHOUKATOp. Takue MOHATHS, KaK MOnOwapoum, monosasusim u monoxycycusm
(monoycnosue, monocumyayus u monoocob6eHHOCMb), UTPAOT BAKHYIO POJIb B
MOTHBAIUU TOMTOHUMOB. O0 3TOM ecTh MHEHHs B uccienoBanusix B. Hukonosa u
A. Cynepanckoii*?, Tonodpopmantsr: Hozopuu, Deapuu (WU.p., MCI' «Yopaapa»,
K.), Omapuu (U.p., MCI' «Oprtakuuuiok», k.), Arosuu (ILp., MCI' «Oittamranm»,
K.), botpauu (ILp., MCI' «Axkkypran», k.); Kauupma (U.p., MCI' «Kopaun», K.);
Kopnu (M.p., MCI' «Kopmw», k.), Yymuuru, Oiumameanu (ILp., MCT
«bupnamran», k.), Kunouknu, Tyuoxnu, Hosamu (ILp., MCI' «YHomrena», K.)
Ccy(QdUKCHI B 3TUX CIIOBaX pacCCMATPHUBAIOTCS KaK TaKhe TOMO(GOPMAHTEHI.

Cnenyer mpusHaTh, 4TO omnupasich Ha MHeHue A. XamkueBa «OcHoBa, 1.
HCKYCCTBEHHAs OCHOBAa. 2. 0a3a»®®, TepMHHBI TOINOOCHOBA U TOMOOa3a
MPEACTABISAIOT COOOW MOYTH OJHO U TO K€ MOHATHE, TO €CTh, OHU CIYXKaT st

1 Hukonos B.A. Beenenue B TononnMuky. — M., Hayka,1965. — C.91.; Cynepanckas A.B. UTo Takoe TOMOHUMHKA?
— M., Hayxka,1985. — C.46-50.; Cynepanckas A.B. O6mias Teopust uMeHn cooctBenHoro. —M., Hayka, 1973. — C.88.
“2 Hukonos B.A. Beenenue B Tononnmuky. — M., Hayka,1965. — C.91.; Cynepanckas A.B. UTo Takoe TOMOHUMHKA?
— M., Hayxka,1985. — C.46-50.; Cynepanckas A.B. O6mias Teopust uMeHn cooctBenHoro. —M., Hayka, 1973. — C.88.
43 Xosxmes A. JIMHIBUCTHK TEPMHHIAPHUHT H30X/H TyFath. — T.: Yiurysun, 1985. —B.59.
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BBIDAKEHUSA TOM YacTH, KOTOpash COCTaBIIET OCHOBY CO3/aHMSI TOIOHHUMA.
@dakTUYeCKH STOT TEPMHUH BOILIEN B Y30€KCKOE S3bIKO3HAHWE B pE3yJbTaTe
MepeBO/ia PYCCKOTO TEPMHUHA «TOMOOCHOBa». OHa naercs y A. XpoMoBa Tak:
«TomoocHoBa - 3T0 Nr0Oas Jiekcuyeckass Mopdema, Ha 6aze KOTOPoil 00pa3yroTcs
TONOHUMBI TIOCPEACTBOM NPHCOEAMHEHUS K Heil TomodopmanToB»*. B ToM xe
KOHTeKcTe naerca u 'y B. A. Huxonosa®. D. Bermaros u H. ViykoB 00bACHWIN
TOMOHErU3 (TOMOOCHOBY): «TOMOHErM3 — K. TOIOAcoC» «MONOOCHO8A — CM.
monobazay, TO €cTb 0a3a TONOHHMMA CIIYKUT OCHOBOM Mg TomoHuMa. TepMuH
«Tomoacoc» ymoTpebinsieTcs B AByX 3HaueHusx: “Topoasos — 1.Yangi atogli otni
yasashda negizlik rolini o‘ynagan joy nomi. 2.Toponimning qo‘shimcha yoki
topoformant ajratilgandan keyin qoladigan qismi”*® B Takoii ¢opme maHo
pazbsicuenue. («Tonobasza — 1. Hazeanue mecma, cviepasuieco poib 0CHO8bL OJis
CO30aHUsL HOBO20 UMEHU COOCMEeHH020. 2. Yacmb monoHuma, Komopas ocmaemcs
nociie omoenenus: cyghghuxca unu monogopmanmay).

Ecnu cpaBHMBaTH BONPOC O TOMOOCHOBE, TO MPAaBWIBHO OYAET CKa3aTh, YTO
OHa SBJSICTCS OCHOBHBIM MOMEHTOM TEOPETHYECKOW M MPAKTHYECKOH YacTH
CUCTEMBbI TOMOHUMOB. [10CKOJIbBKY OHAa KCIOIB3YyEeTCs B TOMOHMMAaX MOBCEMECTHO,
TOYHEE, B MHUKPOTOITIOHMMAaX, MaKpPOTOMTOHMUMAX W TOMMOHUMUYECKUX WHIAMKATOPAX,
€CTECTBEHHO, YTO OHa JOJDKHA MCHOJb30BaThCcsl. C ATOW TOUKU 3pEHUS TEPMUH
TOIIOOCHOBA CUMTACTCS OJHHUM W3 HEOOXOIUMBIX TMOHSATHI M TEPMHUHOB B 00JacTH
HOMEHKJIATYPHl.

B Tperpelr yacTtu BTOpOM TIaBbl, Ha3BaHHOU «Pons mononumuzayuu 6
MpPAKmMoeKe mepmMuHa MonoocHO8a», PacCMaTPUBAECTCS CIOBO WJIM COYETAHUE,
BbIOpaHHOE B KauyecTBE TOMOHMMA B pe3yJibTaTe HAOMIOACHUS 3a MPOIECCOM
TONOHUMU3ALMKY', T.e. 32 BaKHBIM HCTOPUKO-JMHIBUCTHYECKHM IIPOLECCOM
BbIOOpa TOrO MJIM MHOTO TOMOOOBEKTAa B KaUeCTBE Ha3BaHMs peyb UJAET O BbIOOpE
ero B KauecTBe Ha3BaHus. Ha camoM jene siBIeHHWE TOIMOHUMHU3AIMHU WIPAacT
BaXXHYIO POJIb B CO3[JaHUU TOMOJOTUYECKOro 00BhekTa. [loToMy 4TO 3TO sIBIECHHME,
KaK BBIPAXEHUE 3aKOHOMEPHOCTH BO3HUKHOBEHHMsSI OOJBIIMHCTBA TOMOHUMOB,
OTpakaeT SBOJIOIMOHHBIC DJTambl PAa3BUTHUS SI3BIKOB C JAPEBHEUMIINX BpEMEH.
3HaueHue SBJICHUS TOMOHMMH3AllUA COCTOMT B TOM, YTO OHO CIYXXKUT IS
oOoraimieHdss W JOTOJHEHUS HAIIMX 3HAHUH 00 HUCTOPUUYECKHUX TMpodIemMax
A3BIKO3HAHUSL TOCPEJCTBOM OOpa30BaHMUSI TOMOHMMOB, IIOKa3aTENIbHBIX JJIs
COBPEMEHHOCTH.

Ecnu crnoBa sBIAIOTCS NPOAYKTOM Ha3bIBaHUS B LIMPOKOM CMBICIE, TO
o0pa3oBaHHbIE OT HHUX TONOHHUMBI TNPEACTABIAIOT COOOW Pa3HOBHUIHOCTH
CYLIECTBUTEIBHBIX, KOTOpbIE 00pa3ylOTCs 3a CUeT SIBJICHHS TOIMOHUMU3ALUU U
BBIPAKAIOT TOMIOHUMHYECKOe 3HaueHue. Hanpumep, cuarakcndeckast eauaumna Qil
chuvat ariq («Kwsir uysam apwixy) npeacTapiseT codoi npeayioxkenue. biaromaps

4 Xpomos A.JI. Ouepku 110 TOHOHUMHHU U MUKpOTonoHuMuM Tamkukuctana. — Jyman6e: usg-so «Apdon», 1975.
-C4.

45 Huxonos B.A. BspejieHue B TOHOHUMUKY. — M., 1965. — C.8.

4 Bermaros D. Ba Yiykos H. Y36ex oHOMacTHKACH TepMHUHIAPMHIHT H30X/H JTyFatH. — Hamanran, 2006. — B.76.
4" Mlomonbekas H.B. CrioBapb pycckoil oHOMacTU4ECKOi TepMuHosioruu. — M., Hayka, 1988. — C.132;

DuazapoB T.XK. Y36eKkucToH TONOHMMIIApH: TyFaBHIi ACOCIAPU Ba STHMOJIOTHK TaKUKH iiymiapu: duod.das. a-pu
muc. asroped. — T., 2006. — 58 6.
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SIBJICHUIO TOMTOHUMUYECKON JCpHUBAIIMK OHO NPEBPATUIOCH M3 CHHTAKCHUYECKOU
CIMHHUIIBI B IeJoe CJIOBO M Iepenuio B TomoHum: (il+chuv+at+ariq>
qgil+chuvatariq> gilchuvatarig> (1.p., MCI" «A3zamat», «K KHpKHAUTHT K., apbIK),

Suluv qo ‘rg ‘on> Suluvgo ‘rg‘'on CynyB kypran* CylyBKypraH — B 3TOM
cllydae JiBa CJIoBa OOBEIMHSIOTCSA, 00pasyst ciaoBocoueTanue. Suluv-+go rg‘on>
suluv qo ‘rg‘on> suluvgo ‘rg‘on > Suluvgo rg‘on (U.p., MCI' «PaBot», M.) - B
KOTOPOM JIBa CJIOBA COEJAMHSAIOTCS B CIIOBOCOYETAHHUE, 3aT€M OOpa3yIOT CIIOKHOE
cnoBo. Ilocme »aToro, Omaromaps TOIMOHUMHUYECKOMY THITY KOHBEPCHH
(mpeoOpa3oBaHms) OHOMACTHUECKON KOHBEPCHH, 3TO CIOXKHOE CIOBO MEPEIUIo Ha
YPOBEHb OHOMACTHYCCKOM JICKCUKH U CO3/1aJI0 TOITOHUM. TakuMm 00pa3oM, JTaHHBIC
JIBA TOIIOHWMAa OTJIMYAIOTCS OT 3a()UKCHUPOBAHHBIX CJIOBOCOYCTAHHH TEM, YTO
SBJICHHEC TONMOHMMU3AIMK O00pa3oBajioch B  TPOIECCaX  TOIMOHUMHUYECKOU
JICPUBAITMN 1 OHOMACTHYCCKON KOHBEPCHH.

Takum oOpa3oM, 3TO SBJICHUE CIYXKHUT JJII TOTO, YTOOBI 0OJiee OTYETIUBO
MOKa3aTh Pa3UYHBbIC W CXOJHBIC YEPThI TOMOHUMOB C POJICTBEHHBIMU CJIOBAMH.
DTO sBIICGHHWE CUMTACTCS CCTCCTBEHHOW (NIPHPOITHON) 3aKOHOMEPHOCTHIO,
OIpaB/IbIBAIOIICH Ha3bIBaHUE NIPeIMETOB. ECii €CTh mpeMeThl, TO OHU Ha3BaHbI B
CUIJTy €CTECTBCHHOW M OOIIECCTBEHHOW HeoOXxoauMocTi. Ha3pIBaHHE TIOATBEpKAACT
HAJIMYUE SBJICHUS TOTTOHMMU3AIIHH.

Tperbss raBa  HWCCienOBaHUsS  Has3biBaeTcs  «JIMHIrBHCTHYECKHE W
IKCTPATMHIBUCTHYECKHE (aKTOPbl 00pa3oBaHUsl TONMOHMMOB». B TiaBe
TOBOPUTCS O  JIMHTBUCTHUYECKUX M  DKCTPAIMHIBUCTUYECKUX  (haKTOpaXx,
o0ecreynBarouX MPaKTUYECKOEe M3yUYeHHE TOTIOOCHOB B TONMOHMMAax. B mepBoii
yacTu TJNaBbl («/IuH26ucmuueckue ycioeus MmMONOOCH08) AHATUIUPYIOTCS
TOTIOOCHOBBI, PEJICTABIISAIONIHE COO0M COBOKYMHOCTh TOMO0a3, TOMOGOPMAHTOB U
WHINKATOPOB, 00pa30BAHHBIX KaK MPOU3BEICHHUE S3BIKOBBIX (PAKTOPOB, CBSI3AHHBIX
C s3BIKOBBIMH  siBIeHUSIMUA. (CrenoBaTenbHO, JODKHBI  OBITH  SI3BIKOBBIC
BO3MOXHOCTH, T. €. A3BIKOBbIC YCJOBHS BO3HHMKHOBEHHS TOIMOOCHOB. B
COOTBETCTBHM C ITHUM HEJb3d OTPUIATH CYIIECTBOBAHUE W JEHUCTBUE SI3BIKOBBIX
¢dakTopoB B mpoliecce oOpa3oBaHUs TOMOOCHOB. B MpoTWBHOM ciyyae mpu HX
dbopMuUpPOBaHUN UMsI TOTIOJIOTUYECKOTO OOBEKTa HE MOSBUTCS.

OCHOBHBIMH JTUHTBUCTHYECKUMHU (DaKTOpaMU B OTOM paslieliec SBISIFOTCS
cnenytontue: 1) ponernueckne GakTopsl; 2) JeKCUYECKHe (PaKToOpbl; 3) JIEKCUKO-
ceMaHTH4ecKue (HakTopsl; 4) rpaMMaTudeckue (PaKTopsl.

B kadectBe mnpuMEpoB TOMOHUMOB, OOYCIOBICHHBIX (HOHETHUECCKHUMU
¢dakTopamu, Mbl IPUBOJIUM CJIEAYIONINE W TOMBITATHCH OOBSICHUTH HEKOTOPHIC U3
Hux: Oxmarnosyn (M.p., MCI' «Xakukat», k.), Copmaxu (WU.p., MCI' «3apbanny,
K.), Cyeam (N.p., MCI" «/larap Ouunosy, k.), Coxapoxcu (U.p., MCI' «Xakukat,
k.), Jbkanrrar (M.p., MCI' «Xakukar», k.). Ciaeayer OTMETUTh, 4YTO XOTS
doHeTHueckass CTPyKTypa OOJIBIIMHCTBA TOMOHHUMOB COOTBETCTBYET MPaBUIIAM
(OHETHUECKOTO TIOCTPOCHUS HAIEro S3bIKA, TaKKE MOXKHO YBHJIETh, YTO OBLIO
BO3JICHCTBHE APYTHX POJCTBECHHBIX M HEPOJCTBEHHBIX S3BIKOB, HAXOJSIIUXCSI B
OKPYXEHUU WIH U3-3a CHIBHOU c(ephbl BIUSHUSA. 3/1eCh MBI OTJIOXKWIA B CTOPOHY
BOIIPOC O BIUSHUW JTUATCKTA WM JAPYTHX S3BIKOB Ha (HOPMHUPOBAHHUE TOMOHUMOB
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[Tailapukckoro paloHa, a MONBITAIMCH NPOAHAIU3UPOBATH HA3BaHUSA B
COOTBETCTBHHM C CYIICCTBYIOIIUMHU JIUTEPATYPHO-SI3BIKOBBIMA HOPMaMH HAIIETO
s3pika. B paboTte moapoOHO mpoaHaaTu3upoBaHbl (POHETHUECKUI COCTaB paOHHBIX
TOTIOHUMOB, PACTOJIOKEHHUE 3BYKOB, KOJMYECTBO U COCTAB 3BYKOB B HA3BaHHUM.

JlokazaHO, YTO JieKCHYECKHE (PAKTOPhI TOMOOCHOB SBIISIOTCS OJHUM U3
(bakTOpoB, UMEIONMUX 0CO00E HAYYHOE M MPAKTUICCKOE 3HAYCHHE TTPH HA3BIBAHUH
TOMOOOBEKTOB M B Mpoliecce 00pa3oBaHUs TOMOOCHOB. 3HaUE€HHUE TOMOHUMA(OB) B
JeKcuueckoM (hakTope dacTu (€f) ¢ HEeM3BECTHBIM 3HAUYCHHEM pPacCMaTPHBACTCS
Cephe3HO0. B  dYacTM TOMOHMMOB C HEW3BECTHBIM 3HAYCHHEM BXOIAT: a)
UCTOPUYECKHE, TIPETEPIICBIINE CEPhE3HbIC W3MCHCHHs, O) apXaudvHble; B)
JMAJICKTHBIC CJI0Ba. B KadecTBe MpUMEpPOB U3 HUX MOXHO MPUBECTH CJICTYIONTHUE:
Hatwanouapuk (N.p., MCI' «A3zamar», apseik), Pacyn kamap (WU.p., MCT
«Mexmapy», none), Pacymxamap (U.p., MCI' «Oprakunuiok», none), Kyz ama
(U.p., MCT" «3apbanny, M.), Kyiuapa (U.p., «Yopaapa» MCI'., m.) u apyrue. B
1esoM OBUIO YCTaHOBIIEHO, YTO B HM3y4YaeMBIX paioHaX 00pa30BaioCh MHOTO
TOIIOOCHOB, OTHOCSIIUXCS K JIEKCHYECKOMY TUTACTY.

Yepes JEKCUKO-CEMAaHTHYECKHE (PaKTOPbl TOMOOCHOB paccMaTPUBAIOT
NIepBOHAYAIFHOE 3HAUCHHUE CJIOBA, JalbHEHIee pa3BUTHE 3HAYCHHS B 0CO000€, TO
€CTh TOTIOHMMHYECKOE 3HAYCHUE, KOTOPOE YYacTBYET B CO3JaHWU TOMOHUMA. Mx
JCKCUKO-CEMaHTHYeCKasl  KiIacCH(UKAIMs  sBISETCS ONHOW ®3 Hamboee
aJIeKBaTHBIX KJIACCHU(UKALMM, MO TOMY, KAKUMH M KOTOPHIMHU OOBEKTaAMH OHH
ABIAIOTCA, a TAKKE 110 UX MPOMCXOKICHUIO ¥ HazBaHKI0*, [Ipu STUMOIOrHYecKOM
aHaJIM3€ TOMOHMMOB Ha OCHOBE JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKOro (hakTopa 3HAUUTEIHbHO
COKpAILlAlOTCS pa3jiu4Hble ciydan omuOok. Jlekcuko-cemaHTHUecKue (akTopbl
BMECTE€ C TOMOOCHOBAaMHU B OIPEAEIIEHHOM CMBICIE MPEAOTBpAIAOT ITyTaHUILY,
NPUCYIIYIO HHTEPIPETALUIM 3TUMOJIOTHYECKOTO aHalu3a TonoHuMoB. Hampumep:
Kypux bBooox (W.p., MCI' “Xankaban”, x.), Swmypoomena (WU.p., MCI
“Xankaban”, k.), fO3ypye (U.p., MCI' “Azamar”, k.), Oaxopmena (U.p., MCI'
“Xazap 00007, k.), Ouocysos (MU.p., MCI' “Xazap 60060”, k.). [loroBopum o
tonnounme Qo rig Bodogq (Kypux booox) (U.p., MCI' “Xankaban”, K.), B 3TOM
CJIOBE B TOIIOOCHOBE €CTh ClloBOcodeTaHue: Kypuk 0omok. CioBo Bodoq 3mech
MOJKET OBITh JIMIHBIM UMEHEM HJTU COKpAIICHHOH Gopmoii ciioBa botqoq (boromo).
B mepBoM cirydae BeIpakaeTcs 3HaUeHUE “qo rig Bodog degan kishiga qarashli”
(0bvexm npunaonexcum auyy no umeru booox). Bo BTOpoM ciydae BBIBOAMUTCS
3HaueHue ‘“‘qo riq botqoqlikdan iborat” (0ob6vexm cocmoum u3 6onom). Ha wHam
B3IJISJI, MPaBAoONogo0HO BTopoe mpeanoioxeHue. [loromy uto cormacHas “1”’ B
cnoBe botgoq moxer mepeiTm B corjacHyr  “‘A”- OJHO M3 BO3MOXKHBIX
doHeTHUECKHX SBICHUN 711 y30€KCKOTO si3bIKa. B HameM S3bIKe TOIIOHWUMEI,
CO37aHHBIC B PE3yIbTaTe JEKCHKO-CEMAaHTHYECKUX (PAKTOPOB, TECHO CBSI3aHBI C
OOIIECTBOM M KU3HBIO JIOJICH, OT TOSIBJICHHUS TOMOHWMOB JI0 MX YCTOMYHBOTO
MPUMEHEHUS, WM JO0 BO3HUKHOBEHHS PA3JIMYHBIX CMBICIOBBIX W3MEHEHUH WX

8 Dnazapos T. Illaxpuca63 Xymy/ M KO HOMIAPHHMHT TApUXUH-KMECHH Taakuku. OMIoN. (aH. HOM3. ...JHCC.
astoped.— T.,1993. -b.10-12.
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3HaueHus. CrenoBaTenbHO, JaHHBIA (DAKTOP paccMaTpUBAETCA KaK  sI3bIKOBAs
3aKOHOMEPHOCTh, KOTOpas OMNpEACSSIET S3bIKOBYIO OCHOBY T€X WJIM MHBIX
TOMOHUMUYECKUX U3MEHECHUH.

Ponr TonodopmanTa B 00pa3zoBaHUM TOTIOHMMOB ONPEACISIETCA B pasziesie o
rpaMMaTiyeckux (pakTopax TomoocHoB. CJIOBO B TOMIOHUME U MPUCOCAUHEHHBIE K
HeMy cyb@UKChl BBICTYNAlOT B KadyecTBE TomoO0a3 W TONMOGOPMAaHTOB B ATUX
¢dakTopax. COOTBETCTBEHHO OHHM OOpa3ylOT TOIOHUM B cieayromux (popmax: 1)
TaK JKe, KaKk CJIOBa PEAKO BCTpPEYalOTCsd B KOpHEBOU (popMe, Tak M TOMOHHUMBI B
HEKOTOPBIX Clly4yasix ObIBalOT B KopHesou (opMme; 2) YacTO BCTPEUaIOTCs
TOTIOHUMBI B BUJIE KOopeHb+ cypgurc; kopenv+cyppuxc+cyggurc; 3) Taxxke
BCTPEYAIOTCSI TOMOHUMBI B BHJE KopeHb+kopenob. Takum o00pa3oM, MBI
paccMOTpUM  CTPYKTYpHbIE  OCOOCHHOCTHM  TomoHuMoB [lailapukckoro
Nmtuxanckoro paiioHoB. B camom Jene, MOXHO 3aMETWUTh, 4YTO Ha3BaHUS
reorpaduueckux 00beKTOB B TomoHumuu [laiiapukckoro u HMurtuxaHckoro
palioHOB Pa3HOOOPA3HbI TTO TOCTPOCHHIO U cOCTaBy clioB. [Ipu 3TOM HabIO1aA0TCS
CJIy4dau, COCTOSIIIUE TOJIBKO U3 OJTHOTO KOPHsI, KOpHS U cydukca, KOpHI U KOPHSI:

1. TonoocHOBBI, cocrosiiue w3 ojaHoro KopHsi. Mycium (U.p., MCI’
“Yopmapa”, k.), [lauz (u.p., “Xaxukar” MCI'., k.pognuk), HYunox (W.p., MCI'
“Xakukar”, “Keiar”, “Xankaban”, x.). Manu, /icap, Yrnan, 3apaguan, Posou,
T'apau, Uneuuxa, (I1p., K.)

2.TormoocHoBBI B (hopme kopeHb + cydpdurc. Tyaxuuu (U.p., MCI “Jlarap
Ouunos”, apseik), Copmoxuu (U.p., MCI' “3apbann”, x.), Deapuu (U.p., MCI'
“Qoppapa”., k.), YVmapuu (W.p., MCI' “PaBor”, “Optakunuiox”, k., “Jllarap
Ouunos”, apwik.), Xameipuu (U.p., MCI' “PaBot”, “A3amar”, apeik.), Huuxiu
(U.p., MCI' “3apbann”, k.), Kapacoiru (M.p., MCI' “Kaparoinu”, ynuma),
Kapaxkotinu (M.p., MCI' “Kouap”, ynmuua), Tapuxau (U.p., MCI' “A.FOngomes”,
K.), Kawnu (W.p., maxamis “PaBor” apwik), Yymuykau (U.p., maxamis “PaBor”,
apeik), Tapaxmu (M.p., MCI' “PaBor”, xmanbume.), Cagoru (U.p., MCI
“Xankaban”, rysap), Towmu (Up., MCI «3apbanay, ymense), Kywam (U.p.,
«Azamat» MCI'., k.), Kanenu (M.p., MCI' «Xankaban», x.), Yumraxu (U.p.,
MCT «Xaxkukat», cBsaTbiHS), Koipkkazanau (U.p., MCI' “A3zamar”, k.), Kymapma
(NM.p., MCI' “PaBor”, ™moct);,; [laxmakop, Tenanu, Tymau, Anamau, Cyeuu,
I'vaucmon, Hatimanua, Yymuunu, Onamaszop, [cuanbek, Kyoyxua, Tyékau,
Kunouxnu, Coxubxop, banvixuu, I'annaxop, bynéoxop (ILp., k.).

3.TonmoocHoBHI B popMe kopeHb+KopeHb. [Ipumepst: Paummena (U.p., MCI'
«Azamaty, xonm), Qeummena (W.p., MCI' «Xakukat», XoinM), AKKyp2oH,
Aneuabao, Yowmena, Kywmena, Kazaxxooxca, Topmxonv, Motinumena,
Typxubona,  Axmaw,  Bowuypow,  Kuprxoeyn,  Hdamapux,  Hemmuypye,
Opuaszapxypean, Taxupwaiix, Mynramoxup, Axuenax, Kypcagap, Mup3zaosyn,
Typxmanosyn, Kuoizvuikynox, FOzonmaéx, 3apoynox, Koxmepax, Hueupasom,
Hupumwarix, Tawmoszop, Cymmaneozu, Yowmena, Mozopmena, Kazaxmena,
baxmanmena, Annoxmena, I[loneonapux.
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4. TornoocHOBbI B dopme KOpeHbTKOpeHb+cyhpukc WIN
KOpeHb+KOpeHb+KOpeHb: bynoxbowu, Oumameanu, I'adaumonmac, Yonopowinu,
bewbezuxooaca, bocmonoiimosym, Yanapownubana (ILp., x.).

Hackonbko CcHIOXXHO ONpenenuTh 3TUMOHBI CJIOB, HACTOJIBKO K€ CII0XKEH
BOIIPOC MPaBWJIBHOM 3alUCH 3TUMOHOB M TOMOOCHOB TOMOHMMOB. Hampumeps
takux tononumax: Kacosaru (U.p., MCI' «Xakukat», k.), Kammaxanenu (U.p.,
MCT" «PaBot», k.), Hiuxiu (N.p., MCI" «3apbauny, k.), Kapaxouiu (U.p. , MCI'
«Xakukat», K.), HMcoxonu (M.p., MCI' «¥Y3b6ekucran», k.), Tenarux (W.p.,
MCTI «Xankabany, K.).

Bo BTOpoil yacTu TpeThEH TJIaBbl, HAa3BaHHOU «BHeA3biK0Gble (hakmopovl
MONOOCHO08)», PACCMOTPEHbl W TPOAHAIUZUPOBAHBI SKCTPATUHIBUCTHUYECKUE
dbakTophl, OTpakarolue reorpauyeckre YCIOBUS MeCTa, POJOB U IUIEMEH
MECTHOTO HaceJieHUus, NpoPecCud MECTHOIO HACEJICHUsI, TMOJIUTHYECKUE U
SKOHOMMYECKHUE Ipouecchl U usmMeHenus®® B crpane. «IIpupomHo-reorpapuyeckas
cpena, sTHorpaduyeckue OCOOCHHOCTH TOTO MM WHOTO Hapoja, OOIIEeCTBEHHO-
MOJINTUYECKHE TPOIIECCHI, TMOJOXKHUTEIHPHO WM OTPUIIATEIIPHO TOBIUSBIINE Ha
KU3Hb U CyAb0y Hapoja, MOKa3bIBAIOT, YTO HCTOPHS HA3bIBAHHMS BOCXOAUT K
rIyOOKOM JpeBHOCTU. B TO e BpeMsi ’TH UMEHA SIBIISIOTCS OTPaKCHUEM YesIOBeKa
U OKPYXAaIOIIEero €ro MaTepHaJbHOTO M JYXOBHOT'O MHUpA, MPUBHECEHHEM B HETO
TBOPYECKUX BO3MOXKHOCTECH. OTO O3HAYaeT, 4YTO IMOJOXKEeHHE (HaKTOpOB
SKCTPAIMHI'BUCTHYECKUX HE YCTyIaeT (haKTopaM S3bIKOBBIM» .

B nuccepramum  3KCTpaNUHIBUCTHYECKHE  (akTOphl B TOMOHHUMAaX
KJIacCU(UIUPYIOTCS Ha TpHU rpynmbl: 1) couuanbHble (AaKTOPhl TOMOOCHOB; 2)
ucTopudeckue (HhakTopsl TOMOOCHOB; 3) reorpaduueckue GakTopbl TOMOOCHOB.

ConmanbHbIMH (haKTOpaMu TOMOOCHOB SIBJISIFOTCS PHIHOYHBIE OTHOILIEHHUS B
dbopMe B3aMMHOTO OOMEHa MEXAy JIOJbMHU, KyJIbTYPHO-TIPOCBETUTEIHCKHE
OTHONICHHWS MEXIy HapojamMu, IUIEMEHaMH M poJlaMH, B TOM 4YHUCJE, B
COBOKYITHOCTH COIMAJBHBIX TMPOIECCOB U (PAKTOp CONUATBHOW TOJUTUKH
IPOSIBJISICT CBOE BIUSHUE B HAUMEHOBaHMK 00bekToB. Hanpumep, Xotira maydoni,
Motamsaro Ona haykali (nrowaoe I[lamsmu, cmamys Cropbsiwyen Mamepu).
CymecTtByeT Takke (akTop STHOTpAGUUECKHX U KYJIbTYPHO-TIPOCBETUTEIHCKUX
OTHOLLIEHU HAPOJOB U POJOB. XapaKTEPHBI JIJIs1 3TOTO TOMNOOCHOBBI, OTHOCSIIIUECS
K TOMOHUMAaM, OOpa30BaHHBIM OT HA3BaHWUW POJIOB, IJIEMEH, HAIWW, HAPOJIOB.
Kosyc oma (M.p., MCI' «A3zamar», cBateius), Kosoxk oma (M.p., MCI' «Ypra
KUIIIaKy, knaaouine), Jypmonkan (U.p., MCI' «XakukaTt», 03epo (3THOHUM)).

enecooOpa3Hee yuuThIBaTh, YTO B OCHOBE TOIMIOHHUMA JICKUT MOHSTHUE CIIOBA
U OCHOBHI. Panbine, TouHee, ObUTM CiIydaW, KOTJa TaKue Tomorpaduaeckue
OOBEKTHl B COBETCKHHA TEpUOJ Ha3bIBATM HWMEHAMHU JeATessi(eil) HIe0TIoruu
coBeTcKkoro rocyaapcra (Mapkc, Jlennn, Boporuinos). [lesTeapHOCTh YelloBeKa B
oOmmecTBe W TPUPOAEC TPEACTaBIsAeT COOOW COBOKYMHOCTh  COIMATBHBIX

4% Kapumos C.A., Bypues C.H. VY36ex TonoHnMmKacu TapakkueT 6ockiana. — Toukent: Paw, 2006. — b. 45.
%0 SamypoTos H. TonoHMMuSsIA SKCTPATMHIBUCTUK oMULIap // Y30ek Tuu Ba anabuétu. — Tomkent, 2012, —Ne3, —
B.93.
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nmpoiieccoB. B pe3ynbTare CcOIUaIbHBIX MPOIECCOB BO3HUKAET MOTPEOHOCTH
Ha3bIBaTh pa3jNYHbIE OOBEKTHI M MeCTa. DTO TMPUBOAUT K TOMY, UYTO CIIOBO
CTAHOBUTCSI TOIOHHMMOM, a OCHOBA B CJIOBE CTAHOBUTCS TOIIOOCHOBOM.

Cpenu ucropuueckux (HaKTOpOB TOMOOCHOB MPU3ZHAIOTCS TaKUE MPOIIECCHI,
KaK [epecesieHne TIUIEMEH W HapOJAHOCTEM U3 OJHOTO peruoHa B Jpyrou
BCJICAICTBUE PA3JIMYHBIX HAIICCTBUH, MCUYC3HOBECHHUE OJHUX IUIEMEH, POJOB WIIA
HapoJIOB, BO3HMKHOBEHHME OJHOTO OOIIECTBAa HAa MeECTE€ JpYyroro OOIIecTBa.
[ToMUMO HMCTOpPUYECKUX TOMOHMMOB HAIEr0 HApOJa, CYIIECTBYIOT apalcKue,
MEePCUICKO-TAJ)KUKCKHIE, MOHTOJILCKUE U PYCCKHE CIIOBA, BOSHUKIIINE B PE3YJIbTaTe
apabCKOro, MOHTOJILCKOT'O M PYCCKOTO HAIIIECTBUM, a TaAKkKe OJIM3KOT0 COCEJICTBA U
COTPYJHHYECTBA TEPCHUJICKO-TA/DKUKCKUX U JPYTUX TIOPKCKUX HAPOJOB, U TaKUE
TOTIOHUMBI COCTABJISIFOT OMPEACIICHHOE KOJUYeCTBO, Hampumep, Ardapoz (MCI
«3apbanny, k.), Xazopa (MCI' «Azamar», mnone), Capoon (MCI «Xakukaty,
xomMm), Capoam (MCT" «Xakukaty», X0JIM, KaHaJl, MOCT, apbIK).

TomOHUMBI HM3MEHSIOTCS B CHJIYy HCTOPUYCCKHX (PAKTOPOB, BOJIM U BEPHI
JIOJICH, TPOKUBAIOIIUX B OMPEACICHHON MECTHOCTH, OCTaBJISIOTCS HamOoliee
MOJIXOISAIINE JJIS JaHHOW MECTHOCTH, a HEKOTOPBIC NIEPCHMMEHOBBIBAIOTCSA. SIpKUM
NPUMEPOM TOMY SIBJISIETCS TOTIOHMMHYECKAsl TOJUTHKA Y30€KHCTaHa B IEPHOJ
He3zaBucUMOCTH !, brnarojaps 9STOH MONUTUKE IPOMU3OLLIM  OINpEEIEHHBIE
U3MCHCHHSI B CTPYKTYpPE MHOTHMX TOIIOHMMOB B Hamlel crpaHe. BmMecto MHOTHMX
TOTIOHUMOB, TPEJCTABISIONIMX HWJEU OBIBIIETO COIO3HOIO TNEpHoJa, ObUIH
BO3POXKIEHBl HApOIHBIC, Y30€KCKHE HAIMOHAJBHBIE, MCTOPUYECKUE TOMOHUMBI,
3a0bIThIC TOJ] JaBICHUEM KOMMYHHUCTHYECKOW wujeonsorun. Hampumep, B
[TatiapukckoM pailioHe OBLTM BOCCTAHOBJICHBI TaKWE TOTOHHMBI, Kak byipauu,
Yanoup, [[rcyeoszxona, banvikuu, CBI3aHHBIE C UICTOPUEH, STHUYECKUM COCTaBOM U
ObiTOM Hapona, a B MINTuXaHCKOM pailoHe Toclie OOpeTeHHs] HE3aBUCUMOCTH
HEKOTOpHIE YIHIIBI OBLIIM MEPEMMEHOBAHBI, B KAU€CTBE MPUMEPa MOXKHO TPUBECTH
Takue Ha3BaHus, Kak Amup Temyp, I'ymucmon (MCI VY3b6ekucrtan, «HamyHnay),
Ewnux  (MCT  «Tymnop»), Kypysuu (MCI  «Y3bekucran»), Opom (MCT
«HamyHnay). XapakTepuUCTHKU UCTOPHIECKUX (PaKTOPOB TOMOOCHOB (POPMUPYIOTCS
B 3aBUCHMOCTH OT MCTOPUYECKHX MEPUOAOB. B 3TOT mepuos Mbl MOXKEM BUJETH,
YTO Ha3BaHHWS MHOTUX POJIOB OBLIM TIEPEHECEHBl Ha HAa3BaHUS KHIILIAKOB. JTO
CBUJIETENIILCTBYET O TOM, YTO B ATHX paiiOHaX MPOKUBAIOT MPEIACTABUTEIH ITOTO
poza.

HawnbGonee akTHBHBI B BOSHUKHOBEHUH TOIIOOCHOB Teorpaduueckue hakTopsl,
3aBUCSIIME OT NPHUPOAHO-Teorpaduieckoil cpeapl u  ycnoBuil. CroBa,
mpeacTaBnAmue reorpadgudeckue  (aKTOpbl, HCIONB3YIOTCI B KadecTBe
TEPMHUHOB-UHJIUKATOPOB B TOMOHMMAax. Hampumep, B TOMOHWUMAaX, CBS3aHHBIX C
BBICOTOM, TPHUCYTCTBYIOT TaKWe HWHIUKATOpPBI, Kak tog' (eopa), (Qir
(6036vliennocmy), tepa  (xoam): Oxkmoe, Yuxypmoe, Tewuxmoz (U.p., MCI'
«3apbanny), Kammaxweip (U.p., MCI' «®aiizuaban»), Yumopmena (WU.p., MCI
«Asamary), Koxmena, (M.p., MCT «A.Monnomesy), Agwuémena (A.p., MCI

51 Bermaros . JKoii HOMJIapy — MabHABUAT Ky3rycH. —Tommkent, 1998. — 5.33-34.
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«Yprakuuuiok»). Ilockonapky reorpaduueckue (GakTopbl  OTpPaKarOTCs B
TOMOHUMAX B MPUPOHO-TEPPUTOPUATIBHBIX (OpMax, OHH OTIMYAIOTCS OT OJHOIO
reorpaguueckoro (pakropa CBOUMH crienupuueckuMu npusHakamu. [losTomy >t
(akTopbl AENATCA Ha Takue reorpaduueckue GpakTopbl, KAK OPOHUMBI, OWKOHUMBI
¥ TuapoHUMBL>? Tak Kak reorpaguueckre (akTopbl OTPAXKAIOTCA B TOINOHMMAX B
MPUPOAHO-TEPPUTOPUATIBHBIX  (hopMax, TO OAWH reorpaduyeckuid (axkTop
OTIMYAeTCsl OT APYroro CBOMMH OCOO€HHOCTSIMHU. [lo 3TOW mpUyYMHE YyMECTHO
pasfenuTs 3T (aKkTopbl Ha reorpaduueckre PpaxTopbl, CBI3aHHBIE C OPOHUMAMH,
OMKOHMMAaMH ¥ TUIPOHUMAMH.

[loHSATHO, YTO BOCHpHUSATHE, TO €CTh BBIPAKEHUE SKCTPATMHIBUCTUYECKUX
(akTOpoB 0€3 CIOB, BO3HHUKAET 4Yepe3 SI3bIKOBBIE (PAKTOpPHl. DTO IOKA3BIBAET
B3aMMO3aBUCUMOCTb 00OMX (DaKTOPOB U IOJIE3HO JUIsl JIOTHYECKOTO OOOCHOBAHUSA
U/iei, CBSI3aHHBIX C UCCIEJOBAHIUEM TOITOHUMOB.

Taoauna 1
Tononeru B Mmruxanckom u Iaiisspukckom paitonax
I'eorpaguyeckuia Nmruxanckui I[Hanapukckui Oo6uree
00beKT paiioH paiioH KOJINYeCTBO
Haspanus maxasiei 712 65 137
Ha3BaHKs KMIIUTAKOB 290 210 500
Hassanus xianoui 262 130 392
HasBanus meuereit 37 12 49
Haspanus ymmig 723 709 1432
Ha3BaHus CBATHIHB 3 2 5
Ha3zBanus X0aMOB 194 97 291
Haspauus rop 9 — 9
HazBaHus apblKOB 91 56 147
(MOTOKOB)
Haspanus canos 29 45 74
HasBauus poIHUKOB 19 11 30
Haszsanus nosei 98 63 161
HasBanwus pou 29 9 38
(mnenapapuen)
Hassanus yiuenaui 8 3 11
HasBanns 2 1 3
BOJOXPAHUIIHNIL
Haspanus pek 23 18 41
(BOI0EMOB)
Bcero: 1889 1431 3320

52 3nmypotos H. YkazanHas cratbs. — cTp.95.
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SAKVIIOYEHUE

[locne u3yyeHus: TMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB TOIIOOCHOB B Y30EKCKOM SI3bIKE
Ha 1puMepe TonoHuMoB Mmrtuxanckoro u  Ilaapukckoro  panoOHOB
Camapkanjckoii 06s1acTu ObUT CAENIaH CAeAYIOIUN 00U BBIBO:

1.Boripoc 0 TOMOOCHOBE B TOMOHHUMAX SBIAETCS OJIHOM W3 IEHTPaJbHBIX
po0seM, KOTOpble HEOOXOAUMO PEIINTh B HOMEHKJIATYPE, B TOM YHUCIIE Y30€KCKON
HOMEHKJIaType M TomnoHuMuKe. [lockoiibKy cocTaB, CTpyKTypa UM 00Opa3oBaHHE
TOIMIOHUMOB YTOYHSIOTCSL C MOMOIIbIO TOMOOCHOBBI, TOIOOCHOBA JA€T MOJHYIO
UH(GOPMALIHMIO O CTPYKTYpE TOTIOHUMA.

2.JlanHOE WHCClieJOBaHUE, BO3HUKIIEE B CBA3M C TEM, 4YTO mpobiema
TOIMOOCHOBBI HEJOCTATOYHO H3YyY€Ha KAaK B MHUPOBOM SA3BIKO3HAHWUHU, TaK U B
y30€KCKOM SI3bIKO3HaHUM, CIY>KUT YTOUHEHHIO U JONOJHEHUI0 HEKOTOPBIX
CBEJICHUN B MCCIIEIOBAHUSAX, MPOBOJAUMBIX B OOJACTH TONOHUMHKHU, BBISBICHUIO
HOBBIX aCIEKTOB TOTIOHUMOB.

3.B y30eKkcKOM SI3bIKO3HAHWU MPOBOJIMINCH UCCIIENOBAHUS 1O TOMOHUMHKE
MHOTHUX PErMOHOB HaIlle CTpaHbl, B TOM 4ucie oOjacTeid, pailoHOB, MpUYEeM
BHUMaHUE YAEISIIOCh CTPYKTYPHOMY (POPMHUPOBAHUIO TOITIOHUMOB, MOJTYYSHHBIX, &
HE aHaJU3UPYEMbIX U HMHTEPIPETHUPYEMbIX B  OTACNBHBIX CHEIUATbHBIX
MOHOTrpaguUecKkux uccienoBanusx. [103ToMy, MOCKOJIBKY B3IJIAIBI HA CO3JaHUE U
dbopMHUpOBaHUE TOMOHUMOB OIPEACNAIOTCS Yepe3 TOMOHWMHUIO, BOIPOC O
TOTIOHUMHH OTHOCUTCS K YUCITY BOMPOCOB Y30E€KCKOTO SI3bIKO3HAHUS, TPEOYIOMNX
YTOYHEHUSI.

4. TormoocHOBa  paccmaTpuBaeTCsl Kak  OCHOBa  Jig  0Opa3oBaHHs
TONMOHKWMA(OB), OTIMYHOIO(bIX) OT OCHOBHOI'O TOHATHS B cjoBe. Tak, eciu
0a30BBIf TEPMHUH AaKTUBHO YIOTPEOJseTCSs B TpaMMaTHKE, TO OH O3HAYaeT
OOLIHOCTh, TOTJAa KakK TEPMUH TOTMOHMMHUM (KaK W €ro TIOHATHE) O3HAYaeT
WHJIUBUIYaJIbHOCTh, T. €. CIeNU(UKY. 31ech HE0OXOAUMO IMOayMaTh 00 oOIIeH
rpaMMaTHKE W CHCHHAIbHOW TpaMMaTHKe, TO €CThb OHOMAaCTHYECKOW (Wiu
Ha3bIBAaTEJIBHON) rpaMMaTHKE, IPUMEHUMOM K UMEHaM, B TOM YHCJIE TOIIOHUMAaM.
Tonpko Tak MOXHO OyJeT HAaWTH OTBET HA CXOAHBIE W Pa3HbIE CIy4Yau TEPMHHOB
OCHOBA U TOIIOOCHOBA, KOTOPBIE CTAJIX OJTHUM W3 THUCKYCCHOHHBIX BOIIPOCOB.

5. Ponb TomoHMMH3aIum B y30€KCKOH HOMEHKIAType UMEET 0c000¢ 3HaUCHHE
IIPY TOJIKOBAaHWUU TEPMHMHA TOMOOCHOBA. [I0TOMy 4YTO Ha NpaKkTUKE IPU AHAIU3E
IIPUMEPOB OBUIO 3aMEUEHO, YTO SIBJIEHUE TOIOHMMU3ALMH, KaK M TONOOCHOBA,
3aHMMAaeT Beayllee MecTo B 00pa3oBaHMHM TOMOHMMOB. M 3TO TOT ¢(akrt, yTo
BOIIPOC 3TUX JIBYX TOIIOTEPMUHOB 00pa3zyeT €MHOE LIEJIOE IPHU YUETE CYIIHOCTH, U
3TO - HanboJee XapakTepHas YepTa KOMIIJIEKCa TOTIOHHUMOB.

6.BaxxupiMu  akTopamMH, pacKpbIBAIOIIMMH CYIIHOCTh JAHHOTO BOIIpOCa,
ABJIAIOTCSl JIMHIBUCTUYECKUE (DAKTOPBI, TaKHe KaK (POHETUYECKUE, JIEKCHUYECKUE,
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUE U TpaMMaTHYeCKHe (PaKTOPbl TOIOOCHOB, COCTABJISIOLINE
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AIp0 TONOHUMOB. M3yueHue S3bIKOBBIX OCOOEHHOCTEW TOMOOCHOB B TOIMOHHMMAax
Nmrtuxanckoro u ITailapukckoro paiioHOB B BUAE NMPOCTBIX, CIOXKHBIX, COCTABHBIX
TOIMOOCHOB J1a€T 0O0JIbLIE BOBMOXHOCTEH [l yTOYHEHHS] BOIIPOCA O TOIOOCHOBE.

7.9TUMOJIOTMYECKOE HCCIECIOBAHUE W AHAJINA3 TONOHUMOB MImTuxaHckoro u
[Tafiaprkckoro pailoHOB ¢ MOMOIIBIO (PAKTOPOB KaK SKCTPATUHIBUCTUYECKUX, TAK
U JIMHTBUCTUYECKUX OYJyT OCHOBBIBATHCS Ha HEOOXOJAMMOCTU M3YYEHHS MX Kak
LEJIOCTHOM CHUCTEMBI, YTO IMO3BOJUT H30€XKaThb OJHOCTOPOHHUX BBIBOJOB O
TOMOOCHOBAX, MNPEACTABISIIOIINX CTPYKTYpy TOMOHUMOB. IIpu 3TOM A3BIK,
HallMOHAJIbHBIE U YHUBEPCAIbHBIEC TPAJAULIMU U 00bIYal HAPOAOB, MPOKUBAIOIIUX B
Halleld CTpaHe, TO €CTh JYXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKUE LEHHOCTH BBIPAXKAIOTCS B
COBOKYMHOCTH  (PAaKTOpoB, OOECMEYMBAIOIIUX  M3yUYEHHE  TOIMOHUMOB H
UCCJIEOBAHUE UX JIEKCUUYECKUX OCHOB — TOTIOOCHOB.

8.J1J1s1 BOBHUKHOBEHHUS TOTIOOCHOB JTOJIKHBI OBITH SI3bIKOBbIE BOZMOXKHOCTH, T.
€. I3bIKOBBIE YCIIOBHS. B COOTBETCTBUM C 3TUM HEJB3sI OTPULIATH CYLIECTBOBAHUE U
JEUCTBUE  OKCTPAJTUHTBUCTUYECKUMX  (PaKkTOpoB B  mpolecce 00pa3oBaHUs
TOTMIOOCHOB.

9.Ilpupoano-reorpaduueckue, ITHOrpapuyecKue, HCTOPUUYECKUE YCIOBUS,
BXOJSIIME B YHUCJIO OKCTPAIMHIBUCTUYECKUX  (PAKTOpPOB  (HOPMHUPOBAHUS
TOIIOOCHOB, SIBJISIIOTCS BaXKHOM OCHOBOM (DOPMUPOBAHUSI KOHKPETHOM TOMTOOCHOBBI.

[ToaToMy BOCTpeOOBaHHOCTH €CTECTBEHHO-TeOrpauuecKol cpesbl, HaIUYue
U 1oa00p BE3[e XapaKTEepPHBIX IS ATOr0 MecTa ATHOrpaUyYecKUX MPU3HAKOB,
HCTOPUUYECKOTO Ipoliecca, 00raTcTBO yCIOBHM MCTOPUYECKOM CyAbObI, BBEIEHUE
BO3MOXHOCTH MMEHOBAaHMS JIIOJEM W HA3bIBaHUS OTACIBHBIX IPOSBICHUN
OKPY’KaIOLIEro UX MAaTepUAIbHOIO U JYXOBHOI'O MHUPA C LEJIBI0 UX OTIIMYMSA APYT
OT Jpyra OTHOCUTCA K TiyOOKOM JpeBHOCTH. OTO  O03HAYaeT, uTo
HKCTPAJIMHIBUCTUYECKUE (aKTOpsl B TMEPBYK OdYepeAb BIUSIOT Ha BCe
CYILIECTBYIOLIME UMEHA U ITPOLIECChl HAUMEHOBAHMS.

10.ITog comuanbHbIMM (DaKTOpaMH TOMOOCHOB IIOHUMAIOTCS €IUHUIBL,
BO3HUKIIME B paMKax »OSTHOTpaQUYECKUX U KyJIbTYPHO-IIPOCBETUTEIBCKUX
OTHOLIEHUI MEXJy HapoJaMH U POJaMH, a TAK)KE PBIHOYHBIX OTHOIIEHHH. Crasno
SCHO, YTO UCTOpUYECKUE (AaKTOPbI TOMIOOCHOB JIEJIATCS HAa BHEUIHHE U BHYTPEHHHE
IpyNIbl, a u3ydeHue reorpapuieckux (akTopoB B NMPUPOIHO-TEPPUTOPHAIBHBIX
CUTyalUsIX CIY’XKMT COBEpIICHCTBOBAHMIO 3HAaHMN 00 3THX eauHuuax. Mraxk,
SKCTPAIIMHTBUCTHYECKOE BOCIIPHUATHE, TO €CTh BBIPAXKEHUE, BOZHUKAET 0O€3 CIIOB,
yepes s3bIKOBbIe (pakTophl. 1 3TO oTAenbHOE nccnenoBanre o00nx (akTopoB, TakK
KaK OHO ITOKa3bIBAET UX MOCTOSHHYIO B3aUMO3aBHUCUMOCTb, & TAKKE€ 0OOCHOBBIBAET
TO, YTO TOIOHUMBI TaK HEOOXOIUMBI IS J10Ka3aTeJIbCTBA MCCIIEI0BATEIBCKUX
HJIeH B JIOTHYECKON HEMPOTUBOPEUYNBOCTH.

11.Bormpoc TOMOOCHOB B TONOHMMAax IIOKAa3bIBA€T, YTO CYIIECTBYIOT
ONpeJieNIeHHbIE ATanbl WX (OpMHpOBaHUA M pa3BuTus. llpuumnHa B TOM, YTO
TOMOOCHOBBI ~ CTUMYJIUPYIOT (D OPMUPOBAHHE TOIMOHMMHYECKOIO  3HAYEHUS,
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MPEACTABIAEMOr0 TOMMOHUMAMHU. DTO MOMOXET elle Oosiee HaleKHO MPOBOIUTH
ATUMOJIOTUUECKHI aHalIn3 B Oy yILEM.
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INTRODUCTION (abstract of PhD thesis)

The aim of the research consists in determining both practical and
theoretical aspects of the study and analysis of the characteristic features of
topographic objects belonging to the territory of the Ishtikhan and Payarik districts
of the Samarkand region, the formation of toponymic bases established in the
history of mankind, their lexico-semantic classification, highlighting their common
and unique features.

Research tasks:

to prove on a number of examples the necessity and specifics of studying the
issue of the topo basis as a problem of linguistics, in particular, of nomenclature;

to characterize the topo basis, taking into account the fact that the
composition, structure and formation of toponyms are specified through the topo
basis, and that the topo basis provides complete information about the toponym;

to substantiate the interpretation of the concepts of stem and topo basis in the
nomenclature from the scientific-theoretical and scientific-practical points of view
with the help of various convincing arguments;

to reasonably explain the need and importance of clarifying the issue of
topographical foundations in our country, including on the example of toponyms of
the Ishtikhan and Payarik districts;

to interpret individual cases of differentiation of topographic basis from stems
in ordinary simple words, explain with examples the scientific and practical
necessity of principles and norms for studying their similar and different aspects;

to give a detailed interpretation of the analysis of the current state of
topographical foundations in the basis of toponyms of the Ishtikhan and Payarik
districts of the Samarkand region on the basis of a set of scientific, theoretical and
practical data;

to show the distinctive and common features of the toponymy of the selected
area with other areas.

The object of the research. Topo bases were chosen as, which form the basis
of 3320 toponyms collected in the process of independent research, dialectological
and toponymic practice, from the Ishtikhan and Payarik districts of the Samarkand
region.

The scientific novelty of the research is as follows:

the interpretation of the term topobase occurs due to the clarification of the
composition, structure and formation of toponyms through the topobase, derivative
and root (non-derivative) aspects of geographical names in the lIshtikhan and
Payarik districts, such as Buyra + chi, Kindik + li - derivative (word), O‘roq + 1i -
derivative, Bodomcha + li - derivative, Jar + lik - derivative, Ko‘l - root, Markaz -
root, Chim - root, Jar - root, Qozi - root;

taking into account the fact that the topographic base provides complete
information about toponyms, the morphemic composition of toponyms was
determined, and it was also substantiated that in the features of their formation
there are such parts of speech as a noun, an adjective, a numeral and a verb: noun +
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noun + noun: Iloniziyo‘l, noun+noun: Uchkunchak, noun+verb: Kampiro‘ldi,
num+noun+-li: Qirggozonli;

by determining the linguistic and extralinguistic factors in the formation of
topobases in the Ishtikhan and Payarik districts, such as Ernazarqo ‘rg on,
Suluvgo rg ‘on, Bo ‘zovul, Ko ‘ktepa, Yo ‘g ‘ontepa, Darvozagaza, the history of the
people, the multi-millenial way of life, centuries-old culture, spirituality, thinking,
style of management, attitude to nature were revealed,;

as a result of the analysis of phonetic, lexical, lexico-semantic, grammatical
factors, the etymological perfection of such topobases as Payshanbiarig,
Rasulkamar, Aldaroz, Boylota, Barzuvon, Bahrin, Boday, Boylata, Bogon, Bolqi,
Guson, Jikansoy, Zarband, lyikli, Ishtixon, Kallaxasa, Kubay, Oxmonovul, which
form the basis, the core of the toponyms of the Ishtikhan and Payarik districts.

Implementation of the research results. Based on the study of the linguistic
features of the formation of toponyms in the Ishtikhan and Payarik districts of the
Samarkand region:

information on toponymic objects on the territory of the Ishtikhan and Payarik
districts of the Samarkand region was used in the activities of the Cultural Heritage
Agency under the Ministry of Tourism and Cultural Heritage of the Republic of
Uzbekistan (certificate # 01-02/45 of the Cultural Heritage Agency under the
Ministry of Tourism and Cultural Heritage of the Republic of Uzbekistan as of
January 20, 2023). As a result, this served to fill in information about toponymic
objects that are a rare heritage of the national language and culture, the spiritual
heritage of our past, a cultural monument;

the conclusions obtained as a result of the linguistic study of toponyms of the
territory of the Ishtikhan and Payarik districts were used to supplement the content
of the works “Encyclopedia of medieval oriental scientists”, “Samarkand scientists
who lived in the Middle Ages”, published by researchers of the Imam Bukhari
International Research Center under the Cabinet of Ministers of the Republic
Uzbekistan (certificate #02-36 of the Imam Bukhari International Research Center
under the Cabinet of Ministers of the Republic of Uzbekistan as of January 25,
2023). As a result, the knowledge of students and youth in the study of the ancient
and modern history of our country has been enriched;

recommendations, such as the expression of toponymic terms, their
typological analysis and the study of these concepts were used in the framework of
the grant project of the European Union Program Erazmus + 585845-EPP-1-2017-
1-ES-EPPKA 2-CBHE-JP CLASS: “Computational Linguistics at Central Asian
universities” (certificate # 433/30.02.01 of the Samarkand State Institute of
Foreign Languages as of February 27, 2023). As a result, this served to fill and
enrich the resources of the project’s electronic platform module;

words that became toponyms on the territory of the Ishtikhan and Payaryk
districts, conclusions about the phenomenon in the aspect of toponymy as a result
of economic and cultural needs were used in the preparation of the script for the
programs “Bir soz tarifi” and “Bor gap” of the TV channel “Madaniyat va marifat”
of the National television and radio company of Uzbekistan (certificate # 01 -02-
02/09 of the National television and radio company of the Republic of Uzbekistan
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as of January 19, 2023). As a result, aspects of these programs that are closely
related to the history of the Uzbek people and the history of the language have
been enriched.

Approbation of the research results. The results of the study were approved
at scientific and practical conferences, including 6 republican, 2 international and 4
foreign conferences.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, a conclusion, used literature and a general list of
toponyms of the Ishtikhan and Payarik districts in the form of an appendix. The
volume of the dissertation is 153 pages.
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